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PREFACE. 



This Second Book of Sanscrit has been prepared under instruc- 
tions from Sir A. Grants Director of Public Instruction. Its plan 
is nearly the same as that of the First Book, which the student is 
supposed to have read and mastered. Each lesson consists of four 
parts: — 1st, Grammar; 2nd, Sanscrit sentences for translation into 
EngUsh ; 3rd, English sentences for translation into Sanscrit — both 
intended to exercise the student in the rules of Grammar, given at 
the top of the Lesson ; and 4th, a Vocabulary. 

This aind the First Book together contain as much Grammar as 
is needed for all practical purposes, perhaps more. I have adopted 
the terminology of the English Grammarians of Sansdrit, but have 
strictly followed Panini, as explained by Bhattoji Dikshita in his 
Siddhanta Kaumudi. Most of the rules are mere translations of 
the sAtras. Besides the terms Guna, Vriddhi, and a few others, 
which have been adopted from Native Grammarians by nearly all 
European writers on the subject, I have found it necessary to appro- 
priate two more, viz. Set and Anii- The prejudice against mere 
Native terms, in deference to which Professor Benfey seems in his 
smaller Grammar to have discarded even the words Guna and Vyid- 
dhi, without substituting any others, is in my humble opinion very 
unreasonable, when it is difficult to frame new words to designate 
the things which they signify. It is very inconvenient to have to 
describe the same thing again and again whenever one has occasion 
to speak of it. It will at the sama time be somewhat difficult for 
the learner to make out, when a thing is so described in a variety of 
cases, that it is the same. Words adapted to express a particular 
meaning are as necessary here as in other affairs of human life. 
What an amount of inconvenience would it, for instance, entail, if, 
whenever we had to speak of the human race, we were, instead of 
being allowed to use the word " man," made to describe man's 
physical and rational natures? But I must not elevate an ordinary 
truism to the rank of a newly-discovered truth. 

The general rules of Grammar, and such exceptions as are im- 
portant, have been given in this book ; those of the least importance 
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only being omitted. Such an omission is apt to render a book 
liable to the charge of inaccuracy. But it is unayoidable in an ele- 
mentary work, and after all it will produce little or no practical 
in convenience. 

There is one point in Sanscrit Grammar, in my explanation of 
which I haTC departed from ordinary usage ; though I think I do 
agree with Panini and his Commentators. It is the sense to be at- 
tached to the so-called Aorist. The most laborious student of a dead 
language is not alive to all the nice shades of meaning, which are plain 
even to the uninstructed when a language is Uving. Even to a Maba 
Fandita in these days the sound of H?^ is not at all so disagreeable 
as that of i|ir9 is to the genuine Mara^hi peasant. We know of the 
distinction between the Atmanepada and Parasmaipada only in 
theory ; but that between the ^ and ^ of the Marathi habitual Past, 
or the 1^^ and ^ of the Future we feel. We must, therefore, to 
determine this question about the Aorist, appeal to such Sanscrit 
works as we have reason to suppose must have been written when 
Sanscrit was a spoken language. The Kavyas, the Natakas, and 
most of the Puranas will not do for our purpose. Such books as 
the Sanhitas of the Vedas, the Brahmanas, or even those portions 
of the two great Epics which do not bear indications of having been 
subsequently tampered with, must be referred to. To institute such 
a wide research I have neither had the necessary time nor the neces- 
sary means. But the Aitareya Brahmana, which I have read, seems 
almost to decide the point. In this work, wherever stories are told, 
the so-called Imperfect or the Perfect is always used, and the Aorist 
never occurs.* On the contrary, when the persons in the story are 
represented as speaking with one another they use tbe Aorist, and 
the only sense that can be attached to it in these cases is that of the 
English Present Perfect ; in other words, it indicates simply the 
completion of an action or an action that has just or recently been 

* In the passage noticed below, we have ^ ^ ^m^ ^T^H, where 3ItW *» 
the Aorist of 3f TtT ^ith nf, and is used in the narration of a past event, but^ in 
the whole of the Brahmana there is, so far as I can recollect, not a single in- 
stance besides this where the narrator uses ^e Aorist in speaking of a past 
action. The evidence being then so overwhelming, some other explanation most 
be attempted in the present case, and this example ought bv no means to be taken 
to invalidate the position in the text. Perhaps when the reading of Yedic books 
was fixed, sim?!^ and synT^^^^, which occurs immediately after, were, through 
mistake, made to exchange placet. 
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done. The reason why the Aorist occurs in these cases only is that 
there is no scope for recent past time in mere narrations ; and things 
that have just or recently occurred can come to he spoken of only 
when persons are talking with each other. The piece given at the 
end of this Book contains passages remarkahly illustrating what I 
say. The story goes on : — " Harischandra said to Varuna, * Let a 
son be bom to me and I will then offer him as a sacrifice to you.' 
* Well,' said Varu^. Then a son was bom to him. Then said 
Varuna, * You have got a son, sacrifice him to me now.' Then said 
Harischandra, * When a victim becomes ten days old, then he is fit 
to be sacrificed. Let the boy become ten days old, I will then 
sacrifice him to you.' * Well,' said Varuna. The boy became ten 
days old. Then said Varuna, * He has become ten days old, sacri- 
fice him now to me ; ' " and thus it proceeds. Now in this and the 
remaining portion of the Khanda the verbs " said" (occurring seve- 
ral times), "was born," "became," and others that are used by the 
narrator speaking in his own person, are always in the perfect ; while 
" have got," " has become," &c., used by Varuna with reference to 
the boy, are in the Aorist. The latter clearly refer to a time just 
gone by. In the same manner in the story of Nabhanedishtha, re- 
lated in the fourteenth Khanda of the Fifth Panchika, the verbs 
«T«rrW. ^HT^:, 3T^:, and ^f%^ used by Nabhanedishtha, and 
evidently, from the context, denoting events that have just happened, 
are in the Aorist, as also ^T?!^: used by Rudra. While when 
the author, in narrating the story, speaks of certain things as having 
taken place, he invariably uses the Imperfect, these events from his 
point of view having occuri'ed at a remote past time. Similar in 
stances in which the Aorist on the one hand, and the Imperfect or 
the Perfect on the other, are used exactly in the same way, occur in 
1-23, 2-19, 3-33, 4-17,* 6-33, 6-34, 7-27, 7-28, 8-23t ; while 
narratives, in which the Perfect or the Imperfect is only used, and 
where there is either no conversation, or when there is, it is only 

* The cows held a sacrificial session with the object of getting horns ; after a 
year they got horns, and then say to themselves :— 1|^ ^TTT^r^E^TT^mTT 
If ^fflTTi?: ^* ^' " I'bo object for which we undertook this sacrificial ceremony 
we have got. We now rise or break up.'' Here ^^T^T^ ^ ^^^ Aorist of Bfyq 
to obtain, and evidently means ^ have got or obtained ;" while Bf ^C^Tiff^ is 
the Imperfect of ^89, and certainly does not indicate an event that has just 
happened. 

f- Some of tiiese passages have been given in the Lessons on the Aorist. 
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with reference to present or future time, are innumerable. 7-26 
and 5-34 may also be consulted. 

We thus see that the so-called Aorist denotes recent past time, 
and thus resembles the English Present Perfect. And this is con- 
firmed by what Panini says on the subject. The Siitras which give 
the senses of the three past tenses are ^^, 3-2-110 ; BfiT^?!^ ^v, 
3-2-1 1 1 ; xi^T% Fvf^ 3-2-1 15. They are thus to be interpreted :— 
?av, or the Aorist, indicates past time ; ^^, or the Imperfect, shows 
a past action done previous to this day ; and fl^Z, or the Perfect, a 
past event which took place before this day, and which was not wit- 
nessed by the speaker. Now the first Siitra gives a general rule, the 
second is an exception to it, and the third an exception to this 
again ; the past time, therefore, left, according to Panini's system 
of rules and exceptions, for ^^ to indicate is 9f?Q?|«r ; that is to say, 
this daxfs, $i^ can also by these Sfttras indicate past time gener ally ^ 
i, e, express simply the completion of an action vdthout reference to 
any particular time. For, the category past time can admit of three 
divisions only according to the principle indicated in the S&tras, viz. 
past time generally and not specifically y the past time of this day 
and the past time previous to this day. The last is taken up by 
^^ and f^z, and the first two belong therefore to ^. By another 
Sdtra •TTf^fr'r?jF??R^TS|i|'58^^1iftai^T: Panini 3-3-135, ^^ expresses 
recent and continuous past action, in addition. So that according 
to Panini, ^^. indicates (1) past titne generally, (2) the past time of 
this day and not previous to this day, and (3) recent past time. Now 
all these characteristics we find in the English Present Perfect and 
not in the Indefinite Past. For, first, if we want to express simply 
the completion of an action, i. e. past time generally without re- 
ference to any particular past time, we do not use the Indefinite Past 
in English, but the Present Perfect. * I read Sir Walter Scott's 
Ivanhoe' necessarily implies some particular time when the action 
of reading was done ; in other words, the sense of the sentence is not 
complete vdthout the specification of some time. We must add 
some such expression as * two years ago,' or the particular time must 
be understood from the context. But when we say ' I have read 
Sir Walter Scott's Ivanhoe ' there is no'such necessity. Secondly , 
the, English Present Perfect like the Sanscrit ^^. can denote, if it 
denotes any specific time at all, the past time of this day only. For 
* I have read the book to-day * is good English ; but *I have read the 
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book yesterday ' or * a year ago ' is not. And, thirdly, the Present 
Perfect, as is generally admitted, denotes recent time in English. 
We thus see that the English names given to these Sanscrit tenses 
are not proper. Instead o{ Jorist, «^ should rather be called the 
Imperfect, and $|^ Aorist instead of Imperfect, which is the name it 
bears in English Grammars of Sanscrit. 

My object has been to render this as much a Sanscrit Reading 
Book as a book on Sanscrit Grammar ; in other words, not only to 
teach Grammatical forms to the student but to enable him to con- 
strue Sanscrit. I have therefore, in addition to the sentences com- 
posed by myself, given in nearly all the Lessons a good many ex- 
tracts containing examples of the particular rules, from original San- 
scrit works, such as the Aitareya Brahmana, the Upanishads, the 
Mahabharata, KIdambari, the Natakas, the Panchatantra, and the 
RaghuYans'a. With the same object, three long prose pieces, illus- 
trative of three different styles, and one poetical, have been given at 
the end. One of the former is from the Aitareya Brahmana, chosen 
on account of its richness in verbal forms, and the strength, purity, 
and simpUcity of its style. The English sentences have of course 
all been composed by me. Most of the Vocabularies were prepared 
under my superintendence by three of my Sanscrit pupils, to whom 
my acknowledgments are due. 

I hope Teachers and Students will find this book useful. Such 
improvements as experience may show to be necessary will be made 
in subsequent editions. 

R. G. B 

Ratnagiri, 
Slh Jpril 1868. 
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My original intention was that the First and Second Books should, 
between them, contain as much grammar as was needed for all 
practical purposes. Being still influenced by the same idea, I 
introduced some additional matter in the copy sent to the Press for 
this Edition. It was not till after some progress had been made in 
printing that I was informed that a book on Sanscrit Grammar for 
the use of the Department was in the Press. In a future edition 
of this book, therefore, if such a one is required at all, the matter 
will have to be reduced. 

The observations made in the Preface to the last edition as to the 
sense of the Aorist have been confirmed by several passages I have 
met with in the Sanhit^ of the Vedas and in Brahmanas other than 
the Aitareya. But since this is hardly the place for an elaborate 
essay on the subject, I forbear to make any addition to what I have 
already said on the subject. I have only re-cast the remarks 
contained in the Preface on the meaning of the Sdtras of Panini 
bearing on the question. 

R. G. B. 

Bombayy 
WihJpril, 1870. 
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CORRECTIONS. 



Page 4, line 20, for ^^ read 5R^ 

„ 6, „ 24, ,, t^^ ^^o ,, t% ^^ Paras. ?f5j5[ 

Atm. 
>} 7, ,, 1, „ or ^ ,, or 3" 

„ 13, „ 2, „ art^^^o „ irt^^v^o 

„ 16, „ 13, a full point after %n: 
„ 20, „ 24, for 5r?pf read 3?pn^. 

„ 29, „ 2, „ 3jftjT5^ STo „ 9T^5;5rc? 
„ 35, „ 15, a semicolon after gxgcT 
„ 36, „ 6, for JTf read JTfq" 
„ 36, „ 27, „ give „ gave 

41, „ 9, read 3|MFf between q^qTcT & 3j>^«v >ncf 

44, „ 20, /or Z^ ^o read Jlft^ 

45, „ 1, „ f ^o „ gifo 
,. 45, „ 6, „ ^r5#|; „ ?5?jff 

„ 66, „ 25, „ ^T^^tRR „ ^M<=<TfcK 
„ 70, „ 9, „ 3f^ m. &c. „ q" m. speaker, BTXR^ 

one who does not 
speak ; i. e. teach. 
ff '7, ,, 17, „ of „ with. 

,f 78, „ 10, „ PtT^ „ pj-q^ 

81, „ 20, „ 7.^0 ^, (J yo 

82, „ 3, „ §t^ „ 
„ 87,,, 16, a fall point after ft" 
„ 92, „ 25, for fir WJ<^ read nrPTc 



9f 

if 
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( xiv ) 

Page 96y line 22, for necessarily read not (before 'when') 

96, „ 23, y, JF5yqq^ „ MMiq^rd 

97, „ last, „ ^TftiT^o ,, aTft^Iffto 
106, „ 20, „ ^Z ,, ^5 

,,116, „ 21, a full point after Hl^l^d. 

131, „ 27, /o7- W reaci |^ 

137, „ 23, „ IF „ ^ 

156, „ 24, „ ^ „ x[7^ [ 



93 



99 



}9 
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II. 

CORRECTIONS AND ADDITIONS, 



9> 



Page 6, Art. 10, add ' qi? has also ^*^fct' 
„ 36, ,, 3, line 2, for ' ^' read ' |' 

47, Note t . 3, „ ^l^' „ ^g^ 

„ 49, Art. 6, acM ^ ^J, ^, and ^ necessaiily admit ? be- 
fore ^ and *T' 

„ 62 „ 9, add ^ The vocative singular is aWETl' 

9} )y yj 13, „ at the end ' and the vocative' 

„ 63, „ 24, „ ^ Voc. Si ng.q^:' 

„ 65, ,„ 37, insert '^T^TcW^ after cHfJ?, and /or 'nine' read 
Hen' 

„ 86, „ 4, Une 2, omit '^,5^,5^^^ and,' and add ^t 
the end *5ff^, jf^^, and 3^^ (when it 
does not mean the yoke of a carriage) 
at the end of any compound, and m 
when it ends a Tatpurusha have ^ 
added to them; e. g. ^^*^ ft'^Q^, 

>< y 

,, 96, „ 3, line 4, f&r ' necessarily' read 'not.' 

„ 102 and 103 in the lists, read '^for ^m, and •^^' for 
^. 

„ 1 06, line 3, for ' ^TJ??^' read ' ^^^' 

„ 112, Art. 2, line 5, insert after in ' ^ (long), and' 

„ ,, ,, 3, „ ]Jor'^:read^VK: 

,,115, w 1 6, add, ' Before ? the ^ of iS'ef roots ending in 
J^, except ^^ with ^, ^and W, is 
not changed. The Atm. Second and 
Third Aorists are not used in the 
Passive.' 

„ 129, „ 2, a, after in, add '^ short or,' 

}) y> yy 5, c, insert * jf|' before fif 

„ 1 35, last line, add, ^ or ^q^.^ 
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LESSON I. 

The Sanscrit Verb has ten tenses and moods together. In 
four of these the verbs underga peculiar modifications, with 
reference to which they are divided into nine eonjugational 
classes.* These forms are called eonjugational tenses and 
moods. The learner has been introduced to three of these 
in the First Book. We will now proceed to the fourth. 
Poiential Mood, 

1, Terminations — same as those of the Imperfect. 

Excevtioiu. 
Std person plural, Parasm, Term. 3^ 

Mm. ^ 

1st person singular,. ,,, ^. 

Srd ^ 2nd pers. dual, y^ ^\^VU^&, ^V^tUT^ 

2. f is to be prefixed to the terminations having an 
initial consonant, and ff^ to those having an initial vowel. 

. Parasmaipada. 

Sinff. Dual. Plural. 

1st pers. ft^mi^ q^T 5^*r . 

2nd „ to: T^rHT q^rT 

Mman^ada. 

1st pers. ifi^ ^TKcift 'fitir^ 

Srd „ fl^ iTQ^JHIH^ 4^r5T^ 

* Sanscrit Grammarians reckon ten, but tbe augment . 9^ wliich the ori- 
ginal root undergoes in the tenth conjugation, appears not only in the four tenses 
and moods indicated in the text, but in several others also. 
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2 SECOND BOOK OF SANSCRIT. 

3. The potential expresses (1) probability^ commands^ 
prayerS) wishes^ liopes^ &c.^ and (2) is nsed in dependent 
clauses implying these. (3) It is also nsed in conditional^ 
sentences in wluch one statement depends on another as its 
reason or condition. In these two latter respects it resem- 
bles the English Subjnnctire. (See Eowa/rd's Qrammar.) 



^riMl<*lRl*ft WSa^^^^ *l?^WW4^^H PiRItii 

s?r^ Jifrt ?^T 11-^1* ntiifi xT )n%^ ^f^ %^w5?if 

ii| Pnrt ^fRrf^r Ih^ iwi^ xjjJn- ii 
911 HUH ^^ 5^qb^ wimft^ I 

* Except pluperfect conditionals, 

t HtB drops its ^ when followed by a Towel or a soft consonant. 
\ ^ added to substantives gives them the sense of the ablatire and some' 
times of the locative. 
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The king led his soldiers out of the city that he might 
fight with his enemy and rout him. 

We should obtain fame if we died in defence of our 
country. 

No man shall covet another's possessions. 
Witnesses shall always tell the truth in Courts of Justice. 
You should not bear the insults given by others. 
If I go to Kasi I will bring you Sanscrit Books. 
If you w^e to tell a lie your master would beat you. 
If thou wert to taste the fruit of that tree thou wouldst die. 
Would the poor Brahmanas get any money if they should 
beg through the town ? 

* ^ preceded by any of the first four letters of a class. Is changed to the 
fourth letter of that class optionally. 
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If my masters saw me doing this thej would tarn me out 
of the school. 

A woman whose husband is dead may marry another even 
in Kaliyuga. 

A wife and husband should worship Agni every day in 
the house. 

O father and mother^ I gave much money to my sisters 
that you might be pleased. 

Two persons talking to each other might easily be sus- 
pected. 

The two books may be carried in two hands. 

O happy pair ! my only wish is that you should enjoy 
yourselves in each other's company. 



VOCABULARY I. 



•ffi!in(«T a^». greatly. 

BTUlipr n. study. 

•fur/- permission. 

•f^^fif/. assent, approval. 

BT^fsq jpron. mutual* each 
other. 

•^'HRTf^^ adj. («T not, and 3Rt- 
P^ careless) not careless, 
carefal. 

9f^9||[ n. (9f V m. wealth, and 
Wit difficulty) pecuniary diffi- 
culty. 

VfiRr^ f«. a limb, a part. 

•T^ft^K or BT^iifJ^Tf: m. (bt 
not, and ^ftf^^ m, separa- 
tion) not separation, imion. 

•fim^ m. («^WT own, and 
^i«K^ m. exaltation) self-exalt- 
.ation. 

3TTi!^lf^'?nif adj. («n up to, IT- 



^vr death, and ^^fi end) last- 
ing till death, or ending with 
death. 

TWKH^ pron. each other. 

^if ind. or. \ahl.) 

^?f prep, without (used with the 

^?^^ w. desire, anxiety. 

Wf«^iT or wfigr n. the fourth age 
of the world according to 
Hindu mythology. 

I5wft|i| adj. whose ceremony is 
performed, married.- 

fSfir'T adj. satisfied. 

W^'€\'^ adj. (Hfir bargain, ijptw 
bought) bought with money, 
or by a bargain. 

^ adj. mean. 

UTiT n. singing. 

nvm^rr m. «. one who appre- 
ciates merit. 
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^TC^ with «fT, to observe any 

roles of conduct, with «f f«! to 

injure, to ruin, 
^i^ with ^ lOth conj.y to turn 

out. 
ftl with n^ Atm. to rout. 
%^ adj. capable of being known. 
WC^with ^ir Ist eonj. Paras. 

to be angry (hot), to be 

afflicted. 

"^^nil fn, {dual) wife and hus- 
band. 

fi^ir with ^«r^ and «TT, to order. 

^W/. (5<,"bad, Xm /. state) 
bad state. 

-^9 adj. weak. 

^T with ft, to do, to create, to 
command. 

'^X adj. wise, of fortitude or 
patience. 

fifftni n. motive, reason, cause. 

f«I^TOT^ odj. devoid of energy, 
desponding. 

^^^WT/. a court of justice. 

17^ m. an enemy, another, pre- 
eminent, great. . 

^nHT^H: adv. from careles^ess. 

^'m\adv. in the morning. 
' "^Wnf^odj. strong. 

H^ir^ adj' strong. 

«npiW m. the name of a per- 
son. 

irC7fm*son ofKaikeyi, one of 
the wives of Das'aratha, and 
half-brother of Bama. 

V with ^XJ and with ^f^, to 
overpower ; to overwhelm. 

^ m. a firog. 

^T^ ind. a vocative particle. 



^v^ with 9T^, to assent to, to 

approve of. 
ir^silf^ m. (*r»J^ m. man, and 

9ff^ir m, a lord) a king o . 

men. 
^^T^fl n. a wish ; a thought. 
^^iT adj. standing on the bead. 
^ adj. soft. 
^ to enjoy one's self. 
^T^ftTT^'rn. (Km, andftilT^iT 

n. banishment) banishment of 

Rama. 
'^•^ with ^»!^ to converse, to 

speak. 
'^^^^^ n. two years. 
^^ with fw, to dwell. 
^ with ^5^ to marry, 
f^ n. possessions. 
fir^lpR/ misfortune, 
ftw adj. separated, disjoined. 
^^ lOth conj. with Vifk, to 

abandon, to leave otf. 
'^:^with ^% to become, 
?nT 1*^ conj. Paras, and Atm. 

to swear. 
Wt'B^TT'IVT adj. wholly engrossed 

in grief. 
^Wt^ odj. careless, 
^mnii m. company, association. 
^iTltT adv. succinctly, shortly. 
^llW^^^ijf «^i- (V^allBf^^^, 

and ^jm full of) possessed 

of, or possessing all limbs. 
^H adj. well-behaved. 
^'^^ m* a woman and a man, 

wife and husband. 
;5IT with Ti Atm. to set out. 
f^^'i^ «4;« beneficial ; salutary. 
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Irregularities belonging to the Ist, 4th, 6th, mid lOth Conju- 
gations {not already noticed*) 

1 . IT^ * to protect ' Par as, t W^ ' to heat ' Par as, y f^^^ * to go* or 
* approach ' Paras., xyin^ Paras., when it means * to praise,' and "q^ 
*to praise' Paras, all of the 1st. conjugation, have b?t^^ added on to 
them before the conjugational sign. The ^ of iftj takes its Guna 
substitute before this ^IV, as irrqT^flTj "^IVlf^ &c. «lt^^is option- 
ally retained in the nonconjugational tenses* 

2. Vfin, ^m, ^ir, usq-, ?fJr, ^^, f^, $r^, and ly^ with ^if or 
without any preposition, all Paras, ^ belong both to the 1 st and to 
the 4th conjugation. 

3. The penultimate ^ of ii«r is lengthened when it takes Paras- 
maipada terminations in the conjugational tenses, as 1RTTf?r or WT^ 
fir; but Atm., ^niRiliT ; similarly f«r, and ^?PT 1st conj. with Bfj, 
lengthen their vowels. 

4. ^^, and Tffi^ when it means ' to shave,' belong to the 1st and 
5th conjugations. 

5. '^T * to blow,' ^T « to smell,' ^T ' to think,' ^ 'to go,' ^ when 
it means *to run,' and it"^ *to cut,' all of the 1st conjugation, sub- 
stitute in the conjugational tenses •«r«r, f«IW, ii^r^, 'F^, ifj and i6!tV 
respectively. The last is Atmanepadi in the conjugational tenses. 

6. The penultimate ^ of ir^^ is lengthened before any strong or 
Guna-making terra ination . 

7. ^IT, '9>^, ^3«!, all Paras, and ^sar^ Paras, and J tm. all of 
the 1st conjugation, drop their nasal before the conjugational sign. 

8. When a radical ^ (long) does not undergo Guna or Vriddhi 
substitute, it is changed to ^T and to ^^^ if a labial precedes. The 
T or ^ of these is lengthened when a consonant follows. Thus, ^ 4th 

conj, forms ^^f?r, ? 6th conj. f^T^f, and ^W^ lOth conj- €lH^fir 

&c. 

9. Roots of the 4th conjugation ending in ^T drop it before the 
conjugational sign ; ^l forms ^f«r, ^T, ^ftr &c. 

10. f^\, ffeT, fiw, ?Tir, ^, ^»r, ^<i[, all of the 4th conjugation, 
and ^fl and {Jpr when of the 4th conjugation, lengthen their vowel 
in the conjugational tenses. 

11. ?9"«l 4th conj. is modified into ffV before the ^ of that 
conjugation. 
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* 12. The ending 1^ or Bf short or long is changed to 1^ or ^r^ 
respectively before «T, the sign of the 6th conjugation (see Rule IX. 
Lesson VII.) 

13. ^^5! and iro^ both of the 6th conjugation, are modified into 
^iT^ and ^"^ in the conjugational tenses. 

14. ^, ffi^, Pil!, iBir, and fqir, all of the 6th conj., insert a 
nasal before the final in the conjugational tenses. 

16. Some roots of the 10th conjugation are exclusively Atmane- 
padi, such as rfiif, f^H, ?(ni^, W9^, ?r5l^, f%^^ &c. 

16. Many roots belong optionally to the 1st or 10th conjugation, 
such as ^^, ^^, ^^, fSfi^ ^. |, ft'a, tt^^, W{, W, «f '^^ &c. 



LESSON n. 

Fifth and Eight Conjugations. 

Present {Parasmaijpada and Atmanejpada . ) 

1. The ten conjugations of the Sanscrit grammarians 
may be grouped into two classes, the first comprising the 
1st, 4th, 6th, and 10th, and the second, the remaining. The 
general characteristic of the first is that the base * ends in 
^, and of the second, that it does not end in V. 

General Rules with regard to the Conjugational Tenses of the 
Second Olass, 

2. Before certain terminations the roots, together with 
the conjugational signs, undergo peculiar modifications. 
With reference to these, we will divide the terminations 
into two classes, calling one set strong ^ and the other weah. 

Parasmaipada. 

3. The singulars are strong. 

Exception, — The singulars of the Potential and the second 
person singular of the Imperative. 

4. The duals and plurals are weak. 

Exception, — The duals and plurals of the Imperative first 
person. 

* That to which the terminatioB is appended is called the base. 
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Atman^ada. 

5. All the terminations are weak. 
Exception, — Those of the first person Imperative. 

6. Before strong terminations the ending vowel and the 
penultimate short take Go^a substitute. 

7. In the second class of conjugations the Farasmai- 
pada terminations of the Present are the same as those of 
the first class^ but the Atmanepada differ in the following 
particulars :— 

(1) The vowel r occurring in some of the Atmanepada 
terminations given in the First Book is replaced by ^IT. 
(2) The first person singular termination is T. (3) The 
•^ in the third person plural is dropped. 

8. ^ia the fifth, and ^ in the eighth, conjugation are 
added on to the root before the terminations are applied. 



5th Conjugation. 
^ to collect. Twras, and Atm. 






f^^> or f^FT * 






f^g^ or f^s^t" 






or 



f^nt 



* The letter ^ of a termination is dropped optionaUy before s and «r provided 
it is not preceded by a conjunct consonant, e. g. fqir^: fq^W:, fl |W 4» 
f^T^^; but in the form sm^: of the root ^rP^ U»e ^ is never dropped." 

t In tliis conjugation the ^ preceded by a conjunct consonant is changed to 
ig^^ when followed by a termination beginning with a vowel, as Vfnr •(■ 
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8th Conjugation. 
^(^Paraa. and Atm., to stretch. 






cTJ^ or ffw^^ 



fTJ?^ OP fP^ 



HJ^J* or ^PT 

rT^pr^ OP qnri^ 



9. f? to do, 8<A Oonj., Paras, and J.^m., assumes the 
form ^r, before the strong, and J^ before the weak termi- 
nations* 



Paras. 



^t^lf^ 5^^ 5^!^ 
'^T^ 5^5^ ^^T^. 






Atm. 



5Fw 



'lil^ ^iNr g^% ^«9^-. 

* In the case of v the ^ is BeceBsarily dropped before ^^ and i^. 
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^'rrf^ raw ^^nr^qr^ 3T»f w ftf^r^^ 
'tfr^R^i^fCMw i^ ^ffafgr ^515' fHifqr. 

The enemies of tlie king chaUenge Idm to fight. 

You cannot conquer your passions. 

We make pilgrimages to Kasl every year. 

The chdtaka begs water but does not obtain it. 

Dost thou hear what I say ? 

I do not express the thought, because it is sinful. 

I shut the gates of the palace. 

.The two instructors expound the principles of NyAya to 
their pupils. 

You only lay bare your own littleness by doing so. 

Misers hoard money. 

Prudent people accomplish their own purposes with ease. 

I 9aw an animal. It has a thick tail, and shakes it con- 
stantly. 



VOCABULAEY n. 

Boots of the Fifth Oonjugation. 



BTlf, -itm, to get, to enjoy. 

«Tlxr^ Paras, to obtain. 

f^ Paras, and Aim, to collect ; 

with f?, to search, to seek ; 

with "^^r, to hoard. 
^ Paras, to give pain to, to 

tease, to afflict. 
f^ Paras, and Attn, to shake. 
Tt^ Paras, to challenge, to 

brave. 
V Paras, and Aim. to cover, to 

choose ; with 9f ir and 9f i, to 



open ; with ft", to expound, 

to express ; with ^, to shut ; 

with ^T, to restrain, curb. 
1^ Paras, to be able. 
^ (S?) Paras, to hear. 
^T*^ Paras, to accomplish. 
^ Paras, and Atm. to extract 

Soma juice. 
^ Paras, and Atm. to cover ; 

with BTT, to spread. 
f% Paras, to go ; with 3|, to 

send. 
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Soots of the Eighth Conjugation. 
«• Pmras. and Itm to do ; with 
^*t, to conquer; with Bfjft, 
to betake oneself to, to accept ; 
^ith ^TTflv^ to lay bare, to 
open ; with firCfr^., to despise ; 
wth 31%, to retaliate, to 
resist. 



to 



fn, / Paraa. and itm. 

i^^l wound. 

f(9^Para9. and itm. to stretch; 
to spread, as a sacrifice, t.^, to 
perform it ; with ^, to spread. 

^m^itm, to mind; with ^fir to 
permit. "^^ 

^^ itm* to beg. 



^f^'J 



^furrq^ m. an instructor. 

^ »t. a sacrificial priest, 
whose duty it is to prepare 
and throw, the oblations into 
the fire. 

adv. otherwise. 

^iWr n. eating. 

5WT adj. a miserly. 

^*^. ». (vJw^. hide, and if- 
W the eye), the physical eye. 

f^^^m m, (f^^ diversified, 
an4 «?T^T^ m, conversation) 
conversation on diverse sub- 
jects. 

wniTir^m. (imrir n. the nni^ 
verse, ifT^if «i. "the lord) the 
lord of the universe. 

"SS^* TS^^M m. a horse. 

■5;^^mT^ a^. prudent. 
iITq adj. sinful. 

j'^erTT a/55;, (^tnr «. merit, and 

er?r^ doer) meritorious. 
3|fir^>?^K*l^ac?». (^r?r every, and 

^>?^y^ wi. a year) every year. 



'HiT^ adv. (irfif every, and 
^^W^ n. day) every day. 

Tf«5plf ftl/. I passion. 

or i:f»CT «. J 
^H «. a sacrifice- 
^mfir ». (^T«l«r^and 99 «. a 

house, palace) royal palace. 
IWWT/. littleness. 
WK m. a promise, a boon, bride- 

groom. 
^T<^^^ adv. often. 
^^^/ power or greatness, 
^fwrif/. meritorious deed, good 
action. 

W^ J **• ^^^^* plentiful. 

fff%lf n. one's own interest or 
purpose. 

^5w4f^^ adj. (^^ w, the 
heart ; ^A\ n, the vital parts, 
and fi^Tj, cutting) piercing 
the vital parts of the heart. 



IJBSSON m. 

Fifth and Eighth Conjugations. 
Imperfect. 

Tie Parasmaipada terminations are the same a« those Riven 
for the first class. 
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The Atmanepada terminations are also the same^ bat the 
f of nrar and nnr^ is replaced by W (see (1) page 8); and 
the 3rd pers. plu. is HT. 





anf^ Paras, to obtain. 


ainmr. 


an^T 


ang»r 


vfifii 


any^ 


arnpr 


^mfiv^ 


anjfflU^ 


ana-'T^ 


aiT^ 


aiT^I^R- 


affJ^irfl- 


«?r^j«ir^ 


an^7i«nir 


arr^*^ 


«n^ 


an^S^rFmr^ 

etk Conj. Paras. 


air^?nr 


aTR^ 


arr^ or afrpq* 


arr^s 


am^ffflC. 


aT«T3?T 


arR^ 




arr?^ 


arrf?^ 


aiT^ifFI" or 


arrgiif^" or 




aifF^ 


apRTflr 


arr^TTJ 


ar?r55Wiflr^ 


arT3«^ 


aT?T5?r 


af<THHiir 


a?frs^?r 



^ ^ Tsnwrr <rfFF9"RRP5rT aijam^g^. 
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if^ ^ ^^j^r^ ^(w ^v^^t i^f^ f^^r^ mr. 



Das'aratha performed a sacrifice on the banks of the Sarayfl. 

The ministers of the king sent me to watch the movements 
of the enemy. 

We flung open the gates of the fortress! 

What thou didst still gives pain to thy friends. 

I could not see him involved in misery. 

Where did you look for the books which were lost ? 

Bhima and Arjuna challenged Karna to fight. 

The two girls gathered* flowers in the garden this morning 
for themselves. 

We restrained our indignation with difficulty when we 
heard that Govinda deceived Vasudeva. 

Babhruvahana wounded Arjuna in the breast by an arrow. 

In the battle, the horses of the warriors were killed, but 
they obtained others and fought again. 

Thou and Rama committed a sin for which you both de- 
serve punishment. 



• The Atmniiepada form of the root should be used h6re. When a root id 
both Atmanepadt and ParasmaipadI the forms of the former are used when the 
result of the action is confined to one's own self, and of the latter when it is 
dfrectei to another person. 

2 sbs n } 
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VOCABXJLARY III. 



^P^^W^ (pres. part, of ^ir 
4th cor^. Paras, with «f ^ ) 
searching. 

^1?^ m. anger, indignation. 

^T^T^ m. difficulty, effort. 

•TT^lilw^^T^^Tf n. (BfTup to, 
^ffl^ m. proper name, ^^ w. 
friendship and Bf^ffiyiif w. do- 
ing) up to the forming of 
friendship with ^^^. 

^m$I«I ad. blamabfe, deserving 
reproach. 

9 Sth conj. to commit. 

TTf^»^ proper name.* 

^«rg»?ft/. the wife of Nala. 

■54? m, a fort. 

i^« (past part, of «r?r) lost. 

fifPl¥ fl«&'. without interstices, 
dense. 

f«r^^F^g«^ to watch, to examine 
closely; /rom^^^ 10 th conj. 
with F«r, Paras, 

^'B^^lf^ adj, ^^ root ; fruits, 
roots, and others. 

^^^T^f m. a son of Arjuna the 
Pandava, by a serpent damsel. 

^U^^mf. fate, destiny. 



^^ M' anger, indignation. 

m^*iT )«^>™^«- 

f*?^^ 6M conj. Paras, and J^m. 
to assemble; fi7^r?T assem- 
bled. 

^TTif^ m, (^Ti?- proper name 
and BTTf< beginning) Rama 
and others. 

?S^^ lOM cow;. Parq^, and Attn, 
to deceive. 

^T^<^ w. proper name. 

F^^^ir^ m. (f^i?5| /. misery 
and ij^. involved or swal- 
lowed) involved in diffieultv 
or misery. 

?fny. Uvelihood, maintenance, 

^. ind, an expletive. 

SiHm^ nit movements. 

^S^isr m, proper name. 

^iOf%?r adj. n. what is desired, 

UK^ /. name of a river. 

^TTHH n, friendship, help. 

^?r adj. killed. 

% interj. a vocative particle. Oh ! 

%TSr m, a sacrificial priest, whose 
duty it is to repeat the Mantras, 



LESSON IV. 

Fifth and Eighth Conjugations— (con^mw^c^). 
Parasmaipada. 



ive. 



In the second class of conjugations f^ is the termination 
of the second person singular of the Imperative. This f^ is 
changed to f^ when any consonant except a nasal or semi- 
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vowel, precedes, f^ is dropped in the 5tli and 8th conjuga- 
tions, when a conjunct consonant does not precede the ^ of 
the conjugational sign. 

WT and ^nr are to be considered as the terminations of 
the first person dual and plural. 












Potential. 



^ is to be prefixed to the terminations of the imperfect. 
The third person plural termination is 5^^* 









Atmanepada. 
Imperative, 









Potential, 

The terminations are the same as those of ihe Atmanepada 
potential of the first class of conjugations. 

?r^ should be similarly conjugated. fT loses its conjuga- 
tional ^ before the potential terminations beginning with TT ; 
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wrf^ ijej 5#hT ^^w wrR^^ t g^T ?w ^iJ 
^^q-Rr ^m^ ?Tir^?rrf^ f^rn; II 



Let the servant cover the floor with carpets. 

Let Brkhmanas go about the world and seek Nala. 

I would do it if he should bid me. 

Do not despise your enemies, for they are powerful, 

* If a word ending in ^, ^, ^i or ^j, is followed by a vowel, the ^ and 
^ of the substitutes for the former are optionally dropped. 
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W^ak men should not, if they are wise, brave strong men. 
In a Soma sacrifice the priesfcs should extract the juice of 

the Soma plant. 
Hear what he says : " Thou art a fool/' says he. 
I wish you would send your sons to England for education. 
Let us accomplish our purposes as long as he is well-disposed 

towards us. 
Do not tease those harmless birds. 



VOCABULARY IV. 



^ilxWSlf'Cr arf)'. harmless. 
BfiT^TI m, love ; good-will. 
9T^^ adv, in the next world. 
^TH adj. such, 
^fira m\ a sacrificial priest. 
^ilTT?C adj' of this kind. 
VT^VJT n> meanness. 
m^J^^^ adj. (iSTiy w. wood, 

IBT^ n. ^ m. a lump of earth, 

and ^^ like) like wood and 

a lump of earth. 
fRintft^, fii^ adj. well-disposed; 

friendly, 
^ff m, a carpet. 
^^ ] st, conj. Paras, with ^?r 

to boil. 
Vrfi[^ adj. of a tree named ^f^^. 
if[^^ w. name of a person. 
^^^ adj. difficult to be sur- 
mounted, insurmountable. 
^:lBW?fm m. (^:^ pain, and 

^^97fm m, heat) beat of pain, 

sorrow. 
3rrt5q^f^, {jnVfi intelligence, 

and^sq^pKT getting) getting 

intelligence. 



^ 1*^ conj. Paras, to burn. 

vftr/. floor. 

^^^TT m. a sacrificer. 

^^ m. a sacrificial post to which 

the animal is tied, 
^5 1«^ conj. Paras, and Aim- 

to go; with ^ lOM conj. 

to violate ; transgress. 
^i^ m. a child; darling; a 

calf. 
^'«r^«H m. (^"^r killing, and ^Eguf 

post) gaHows* 

name of a woman and ^nrv 

destroyer) murderer of ?T»W- 

tlT. 
f^^ adj. with the face turned 

aside. 
1J2^/. reverence, service, 
^^if^^r n. the day on which 

Soma juice is drunk in the 

Soma sacrifice. 
^irUTT m. one longing after 

heaven. 
^^T^i m. the heaven. 
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LESSON V. 

Ninth Conjugation. 

Present and Imperative. 

In the ninth conjugation •IT is inserted between the root 

and the terminations. The ^T assumes the form ^^ before 

weak terminations beginning with consonants, and •^ before 

the weak terminations beginning with vowels* 

The terminations belonging to the second class of conjuga- 
tions have been shown in the last three lessons. 

ajT To buy. Paras, and Aim. 
Present — Paras. 



gftTiPr 


^Wtf- 


rfNtff' 


afHrRr 


afWN: 


gfhfN' 


afhrint 


Attn, 


asWf^ 


af^^ 


aiW^^ 


sc^iAii^ 


afW^t 


sK^TW 


afW^^% 


^WHT 


Imperative — Paras. 


^Ht 


aStTiPr 


^tTW 


af^uiw 


afWr 


afbfhrir^ 


afWHr 


^hrtj 


Atm. 


afKg" 


aftT 


a^onsrt 


a(^nJif 


ir>«fhs^ 


iifKr«rT< 


8KWhsw. 


j^Whrnc. 


JT^TRn^ 


!^h>r?rnr^ 



When a root ends in a consonant the Imperative second 
person singular Paras, is made up simply by adding ^FT to 
the root ; as 5^ to steal, ^W steal (thou). 
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5^3" ^ttp CTffrr F5rnf5rj{fsnrre[«rT. 
gr^wrT ?r5n g'^w^ irsTsTsf aHr^'ft'Tt'. 

The wind shakes the tops of trees. 

Do (thou) not steal money ; for the ofl&cers of the king 
punish those who do it (steal money). 

We eat nothing on fasting-days. 

The Brahmanas now-a-days take prize-money (Dakshin&) 
even from Yavanas. 

Purchase (thou) large heaps of corn for me at Bombay. 

Govinda lops off the branches of the tree. 

Let N&rayana fill his pot with water at the tank. 

Thou dost not know their fraudulent schemes. 

Let them curb their desires, which often carry them astray. 
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I always please everybody coining to my house. 
I have stayed here for a long time ; permit me to go. 
O Gods ! you purify sinful men when they simply remem- 
ber you. 

VOCABULARY V. 

Boots of the Ninth Conjugation, 



•lir Faras, to eat. 

iS\ Paras* and Aim. to buy. 

^1^ Paras, to torture, to give 

pain to. 
f^^ Paras, to agitate. 
TIif{^ Paras, to put together. 
*1T^^(12^^ Paras, and Attn, to 

take, with fif to curb. 
JU («it) Paras, and Atm. to 

know, with «f ^, to permit. 
TJW^ Paras, to nourish. 
^ Paras, and Atm, to love, 

please, 
t^i^ Paras, to tie, to fasten. 
i?»fj^to chum. 

^ Paras, and Atm. to destroy. 
^ Paras, to steal. 



^r^ Paras, to pound, to reduce 

to atoms. 
^ Paras, and Atm. to cook. 
^^^^ Paras, to stop. 
t^ Paras, and Atm. to purify. 
^ with f^ Paras, to melt. 
^Paras. and Atm. to cut, lop off. 
^ Paras, and Atm. to cover ; 

with «?T to cover, to spread. 
^ Paras, to become old, to wear 

out. 
^ Paras, and Atm. to shake. 
^Para*, to fill. 

J Paras. ^0 tear. 

5 Paras and Atm. to choose. 



BrfirniT fl^j. {^rftf and n^ 

heated) heated by fire. 

«TifT^pr»?l (bTItR^ without be- 
ginning, and «Tif»W without 
end) having neither beginning 
nor end. 

^^k1^ w. an upper garment. 

^IW adv. (past part, of ^if 
with ^W) carelessly or tumult 
tuously. 

* The forms which some roots assume in the conjugatiooal tenses are enclosed 
within brackets. 

f In this conjugation the penultimate nasal of a root is dropped. 

^ ^and the following eight roots shorten their ending vowel in the conjugationai 
tenses. 



^^T^fi^T n. (^qwT^ fast, and 
f^«r a day) a fasting day. 

^?Hii adv. astray. 

^ij^3I?Ti^ m. (istr^ fraud, zm- 
•9^ m* scheme) a fraudulent 
scheme. 

^^^ n. wife. 

^RT m. a pot, a jar. 

W^T^r adj, kind. 
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l^a^f^W (s^fUT m, a moment, 
"S^f^ij^ perishing) perishing in 
a moment. 

i?y^!?[^ (ift^ a holy thing, such 
as a rivei', and ^^i|r w. water) 
holy water. 

"^T'^^^ra m, (^T^if «. milking, 
^T$T time) time of milking. 

^TqSicT^acJ/. (qxq n, sin, arid «?r^ 
doer) one who commits sin. 

"m^^ m, fire. 

S^wra/. (g«l and ^^B /. gar- 
land) a garland of flowers. 

f?«f^ TO. a man. 

ii^T^T? adj. (iT^fl^ great, and 
«nr m. speed) very swift. 

^W^ m. a » foreigner, a Maho- 
medan. 



^T3iT5^^ TO. an officer of a king, 
king's man, 

^?? TO. the god S'iva. 

ft^T^f^ftr TO. (f^^T^ TO. marri- 
age, and f^f^ m- ceremony) 
ceremony of marriage. 

^^r^KTO. (^-^^good, and 9TT- 
^K TO. conduct) good con- 
duct. 

^^iHl^fT n, (^^wi a golden coin, 
iCrf n. a hundred) a hundred 
coins of gold. 

¥S|f?r adv. now-a-days. 

^iifiim (^i? equal, and ftj^T /. 
doing) doing equally, even- 
handed. 

^WT TO. a post. 





LESSON VI. 




ImPEEFECT and POTENTIAI. 




Imperfect. 


^ 


3T^Hn^ 


Paras. 


araWhr 


aT*t"ft^ 


msim- 


aTJKt'fi^rn; 


araiWtT 


araRWr?^ 


Mm. 


ar^W:^ 


ar^^ 


srafWNff" 


araJHTfl- 


3T«hf^«ir: 


ai^Wr^ 


ars^afN*?; 


anirhThr 


Potential. 
Paras. 


sreH^t 




afhrNw- 








*>n*«H^ 


*Plr|j5 
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At 



m. 









?rf|inT^>5r Tir mk vtt ^^ wtt^vmi^h^h^i^ 

Having made the mountain Mandara their churning handle, 
the gods churned the ocean. 

I sold my books and furniture, but did not get much 
money. 

Indra reduced to atoms his enemy, Vrittra, who was a 
Br^hmana. He thus committed the sin of Brahmajaa-murder, 
from which we did not purify him. 
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^Vhen didst thou put together the sayings of the Rishis ? 

If you should please the gods by your piety, they would 
bestow favours on you. 

Rama and Lakshmana lived in this forest with Sit^, and 
ate roots and fruits. 

Why did you pluck the flowers from their stems in the 
garden, notwithstanding* I told you not to do so ? 

If I took Govinda^s books the master would reprove me. 

Did you not know that the Pandavas resided for one year 
in the country of Virata ? 



VOCABULARY VI. 



«n!f|^ m. favour. 

^•^\f^ w. (X:9^ and «?Tf^ be- 
ginning, having Indra at the 
head) Indra and others. 

^^^^'C a€(j. {^-^K n. stomach, 
and ^ to fill) one who fills his 
belly or stomach, selfishly 
greedy. 

^?ITPirw adj. alone, solitary. 

m^: m. a mat. 

giR'^f g^ n, name of a city. 

^TfB*r«T^*t/. (^Tp«*t belong- 
ing to the month of Kartika, 
and ^iHT^^ /• eleventh) the 
eleventh day of Kartika. 

Uf^ with «iw to receive in. a 
friendly manner, to favour. 

11% l^^^^ »*• furniture. 

^«^T^: numer, nom, plu, four. 

^T t€ith 3?f^, to recognize. 

«^ with fifK^ 10th V to reprove. 
conj. J 



l^g^TB^ w. (iitg!, 5^ like, 
and B?T8Jf<f form) having the 
form of Nala. 

«r^'5ir«nf^^^ adj. (iffr, ^^ n. 

form, and "^if^^ assuming) 
one who has assumed the form 
of Nala. 
^o^ numer. nom. and ace. plu- 

'^Xv^K^ rn. an attendant. 

^•^ •! w. stem of a flower. 

fl^^HlT /. murder of a Brah- 
maaa<. 

^fllf/. piety. 

^"Z m. a soldier. 

^"^ 9th eonj. to reduce to atoms. 

^ with f^ and sj, 9th eonj. to 
pluck. 

^•^•r^^ fn. (u^^iT n, churn- 
ing, and "^1^^, handle) churn- 
ing handle. 

«T^^ w. name of a mountain. 



• See note*, page 71, First Book, Fourth Edition. 
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XW m. the place where any great 

thing is done, stage. 
TSTiTir adj, come to the stage. 

fiTTT^ m. name of a king. 

"g^ adj, desirous of choos- 
ing. 

^^ m. name of Indra's enemy, 
who was thought to he a 
Brahmana. 

li(^^ n. weapons of all kinds. 

iTI^^fw^^ m. (mw n, scripture. 



and syf?i^ m. prohibition) 
scriptural prohibition. 

IQW m, & n. the money given to 
the parents of a bride, origin- 
ally as a purchase price- 

^TKlO^A cortj. to keep off, to 
stop. 

^^^ m. doubt. 

^j^«T^ ind, with (used with the 
iristrumentat), 

^^^K^T5I ni, ^^^K tn. choice 
of a husband, and m^ m. 
time) time of choosing a hus- 
band. 



LESSON VII. 

Second Conjugation. 

In the second conjugation the terminations are directly 
applied to the roots. 

Present and Imperative. 

Most of the roots of this conjugation are irregular; we 
will proceed to notice the peculiarities of most of these. 

1. 3Tf|r is the second person singular of the Present of 
31^, to be. 

The ^ of this root is dropped before weak terminations ; as 

Cff^ is the second person singular of the Imperative. 

2. The «^ of y^^is dropped before a weak termination 
beginning with a hard consonant, and the penultimate V 
before one beginning with a vowel ; as g^rf:, fTf^. 

STR" is the second person singular of the Imperative. 

3. The roots ?^ and ?^ have the augment f attached to 
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them before terndnations beginning with ^ and ^, except 
that of the Imperfect second person plural; as^ ffST^y 'thou 
rulest.* 

4. The ending vowel of ?fr, to 'lie down/ takes its Gnna 
substitute before all the personal terminations; as STT^ST^II^ 

In the case of this root ^ is prefixed to the termination of 
the third person plural, as ^^T^, ^rSilTd. 

5. The ending gr of roots takes its Vriddhi substitute, i,e. 
becomes ^r, when followed by a strong termination begin- 
ning with a consonant, as ^flT, I praise, 

6. After ^ and ^ tie augment f is optionally [prefixed 
to the terminations beginning with a consonant, as ?f|lf^ 
or ^r^\frf^ ^r* or ^4)r|: 

7. After ^ the strong terminations beginning with a 
consonant have the augment f prefixed to them, as g'Cl'f^ 
* I speak.* 

& The following are five irregular forms of the present 
tense of a defective root, which means ' to speak,* ^i^ 3rd 
pers. sing. ; ^W?[: 3rd pers. dual; ^WJ : 3rd pers. pi.; ^TrST 
2nd pers. sing. ; ^5^: 2nd pers. dual. 

9. After 5T, ^31^, ^W, ^and Sf^ the augment f is 
prefixed to the terminations beginning with any consonant, 
except q", as frRfit, ISf^ 

10. The vowel of ^TR^is changed to ^ before the conso- 
nantal weak terminations, as f^T?: 

11. The termination of the third person plural, as ap- 
pended to the roots CTRJf, 5rer, ''f ^RRT, ?f^ and ^TPJ, 
loses its •T, 

The Imperative second person singular of TTRT is 5ITf^ and 

of 9f^, ''s'^fTf^r o^ ^wf^, 

3sbs 
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12. The final SfT of ?ftl{T is dropped before the weak 
terminations beginning with a vowel and changed to f before 
those with an initial consonant. 

1 3. The T of ^^ is changed to ^ before the weak termi- 
nations. 

14. The penultimate 3t of ^«l^ takes its Vriddhi substitute 
before strong terminations^ and optionally before the vowel 
weak. 

15. The first personal terminations of the Imperative as 
appended to ^'to give birth to/ are weak. 

Several phonetic changes take place when the terminations 
are applied to some of these roots. These we will notice. * 

I.* 1^ immediately followed by % is changed to ^ as 
{ifefTj third person plural^ present tense. 

II. The ending 1^, of a root is changed to ff, when it is fol- 
lowed by any consonant, except a nasal or a semi-vowel, or 
by nothing. 

III. ?([ and ^ following a soft aspirate or the fourth letter 
of a class are changed to ^. Thus f^Tg^ followed by ?nE^, 
becomes (by Rule II.) ^15^ + rR^, and by this rule f§5^ 
+ ^^, and (by second part of the rule in Note, page 24, 
First Book) f^ + 2T^. Then, 

IV. ^ followed by ^ is dropped, and the preceding 
vowel, if short, is made long. Thus we have ^t^T:. 

V. Roots beginning with ^, and endiug with ^, change 
the 8^ to ^ under the same circumstances as those mentioned 
in Rule II., as ?8r + ^T^is ^ + rTOf^; by III, it is ^ + 
^^, and by the rule in Note §, page 23, First Book, it is 

* These and such other rales as are stated in general terms should be made 
applicable wherever they admit of it^ and not only to the sabject of the partlea- 
lar Lesson in which they occur. 
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VI. ^ or ^ followed by ^is ctanged to ^; ^ + fif 

VII. When a root tas or consists of a syllable beginning 
with ^ ^, ^ and ending with a soft aspirate (fourth letter), 
the ^is changed to ^, 't^to ^, and the ^ to ^, when the 
syllable is followed by ^, ^, or nothing. 

VIII. When a conjanct consonant, the first member of 
which is ^ or ^, is at the end of a word, or followed by any 
consonant^ except a nasal or a semi- vowel, the ^ or ^ is 
dropped; thus in ^ei(^ + ^, the ^ is dropped, and we have 
^^ + ^; then i^ is changed to ^ (Rule VI.), and % be- 
comes % (by the rule in Note t at pag^ 77, First Book), 
and the form is ^f^, ' thou speakest.* 

IX. A root ending in ?* or ^, short or long, changes the 
short er long T to f^, and ^, short or long, to ^, when 
followed by a weak termination beginning with a vowel ; but 
the f , short or long, is changed to ^ when the preceding 
base consists of more than one syllable, and the f is not pre- 
ceded by a conjunct consonant; as ST + «rnr= a'5'f^,but 
f5rftH-^j:= flTHn-tybut f^f&+a^?(^=f^f^q5: Bajc^p- 

tion: — ^The root ?", to go, is changed to '^^ before vowel weak 
terminations, but not before those of the perfect, as f + ^- 

X. Roots endiug in 5^ or ^, and the roots W'^, ^^W, ^^, 
^2^, lT5r, rT5|^, ^srR|[ change their final to ^ when followed 
by any consonant except a nasal or a semi- vowel, or by nothing ; 

asht+% = H+^=^;^^+f^ = T^ + f^ (14, page 

26) =iiT^ +f^=irf^+fS-=mri- 

XI. The ending ^ of a root is dropped before a termina- 
tion beginning with ^, as STR^ + ^ = ^fT^," 5^ + ^ = 
yt* 

• The student should take care to commit these eleven rules to memory, 
though thev are somewhat difficult ; for, once he knows them, the Sanscrit verb 
will lose half its difficulty. 
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Para»maipada. 
fSn^y ' to lick/ Presents 

















f^s 


ffi^ 


55N-5 


f^tf^ff 


Jmpcraiipe. 




%?fT 


?N"nr 


^tei^ 


^^r 


^tenc 


r^r-i 


^, 'to milk/ Present. 


^ 


jsr 


TKf: 


I^ 


TT^ 


^«f=T 



Atmanepadki^ 
PresenL 

Imperative* 
PresenL 
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«Tf^n^ sRf^ ^ ^?jr ^jg^i^w^ qg^ g >?r irwnnw. 

aipq^ irrTJrfT ^hr'^i Hr^rn^. 
sn^ TsgrranPr. 

?r^ T^r ^^f^ «Tr^«n ^-aj 5ft^ ^if^ rti^ i j^m - 
piT ^f^mt^ f^f ^ ftrarTJi^iTnTrirt. 

grH ^niT*?RTR- ^WT^f^fl"- aWmJIrHHd JTO ^ r^ 

an^ jm aTr#wr4n?rgft ftg^r? 1 
?it f^^TTRW *^rrf^ ^Tffr »t»is 11 

T Tsf + tfrT r5?rrr «r-%T T»?t w^ 1 

* This is an irregular form for ^xXv ; <>' ^^^ 91 of ^ is lengthened for the 
metre, 
t Meaning the soul. Gooolc ' 



so SECOND BOOK OP SANSCRIT. 

^r^ a'sr ?^ f^ts" ^ qR^yrra^. ii 
^ ^?rfiryw^*' ii 

We do not believe in Govinda^s words. 

You praise worldlynnen for notliing. 

What I say is this. Never hate a man simply because his 
caste is diflferent. 

These birds sleep or lie down on the banks of -the Gomati. 

He tells me that Govinda is not a man of probity. 

Child, do not cry ; here comes your mother with (having 
taken) sweetmeat in her hands. 

These two cows bring forth calves every year. 

Dost thou not know that Janaka was Eama's father-in-law? 

Let the Pandavas kill all the wicked Kurus in battle. 

Do not drive the bee from the flower ; let it lick honey. 

What subject do thou and thy brother study at school ? 

On the top of high mountains we respire with difficulty. 

While at midnight all men sleep, Hari is awake and reads 
his books. 

It seems to me that the people of this place are poor. 

* ^^» TIJ» "^^ , ^^t ""^j ^Ri ^^^ * ^®^ others, change their -^ or 11^ to g 
or ^ when followed by the passive ^, or any other weak termination. (Se« 
Rule Lesson XII.') r"r-inin]p> 
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VOCABULARY VII. 



Boots of the Second Conjugation, 



«nr Faros, to breatbe. 

♦^pJ Paras, to be. 

«TT^ Aim. to sit ; with ^VSf to 

sit; with ^^ to adore, to 

worsbip. 
X, Paras, to go ; with ^XjnTf^ 

and ^T? to submit ; with ^T 

to come ; with B?^ to know. 
^ with Blftr, Aim, to study. 
\^ if ^m. to praise, 
"t^ Attn, to rule. 
t^T Paras, to tell. 
^^T^^ Paras, to sbine. 
^£g^ Atm, to speak ; wtYA BTT to 

tell. 
«I8^ Paras, to eat. 
^ITlZ Paras, to be awake. 
^^1^ Paras, to be poor. 
■j^Pflrc*. and Attn, to milk. 
fljxT^ Paras, and Attn, to bate- 
V Paras, to praise, 
m Paras- to protect. 
H Paras, & if^wi. to speak. 
^T Paras, to seem, to appear, to 

shine. 
^«l Paras, to clean, to sweep. 
^T Paras, to go. 



^ Paras, to join. 

^ Paras, to make noise. 

^"^ Paras, to weep. 

f%^ P«rflF«. and uf^m. to lick. 

"^fl Paras, to wisb, to sbine. 

%^ Attn, to dress. 

•^T Paras, to blow. 

-f f^^ Paras, to know. 

fCT^ Paras, to govern, to regu- 
late, to discipline. 

iH Attn, to sleep ; with ^fif to 
surpass. 

•^^ Paras, to breatbe ; wnYA fif 
to respire ; vnth fV to believe, 
to confide ; with ^«r and «tt, 
to calm one-self, to take cour- 
age. 

^ Attn, to give birth to. 

^ Paras, and Attn, to praise. 

^T Paras, to bathe. 

^ Paras, to drop, to ooze. 

^q"^ Paras, to sleep. 

^if^ Paras* to kill, tvith ^X^ to 
kill, to destroy. 

^tf Attn, to conceal, with ^^ 
or t(;iYA f«r. 



♦ The roots B9r^, ^S a^id ^ are used in the Conjugational Tenses only. ^55 
is used in the Perfect also. 

t The forms of the present tense of this root are also made up by adding to 
it the terminations of the Perfect; as ft^, f^^"g" :, f^^ :, &c. See Lesson 
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•f ^ft[W adj. (B??r^ not, •f^- 

f^ir expressed) not expressed 

or made distinct. 
BfF^iT m. (used in the dual) 

the twin celestial physicians, 

Castor and PoUox. 
«!I?imT?r«ir (bttw^ self, and ^r- 

H^ destroyer) self-destroyer. 
«?TlIl1^?f n. (an?i?if self, and f^Tf 

w. benefit) one's own benefit. 
BTT^if dd^, sitting, 'pr, pt. of 

^1^^ m, battle. 

Tf'J|^?I«W n. {\U^ n, limb or 
senses, and ^t^^ n. beauty, 
goodness) handsome make. 

^H adj. Pron. both. 

^^ adj, erect, upper. 

W with .f «?^^ to bow to. 

^T^ n. a poem. 

%T^ m, anger. 

llitWTTr^ m. (ifl^I/. amusement, 
diversion, 5^^ m, a mountain) 
a pleasure mountain or em- 
bankment. 

irmcft/. name of a rirer. 

St^ adj, horrible. 

^^with ^ & f? to remove, 
move aside. 

'g^ 10^^ conj, to drive. 

'liTirT^ tn. (^NTfT n. universe, 
"ifl^ m, lord) the lord of the 
universe. 

^f^3? adj, poor. 

^if^?^ m. «liT adj, poor, ^r*^ 
m. brother) brother of those 
that are poor. 

^ 1 



"^W adj. humble. 

^^ adj. shining. 

'SfK^ m. hell. 

f^^^«rnr pr, pt. of Tf^wttA fif, 

lying down, 
ftrtfl^ m, midnight. 

^frrfif^Tir adj. (iflFir /. poUtics 

or prudence ; firgiT adj, profi- 
cient) proficient in poHtics, or 
very prudent. 

^m adj, just, right, proper. 

^^«TTif adj, what is being re- 
cited; from TO Ut conj. 
Paras, to recite or read. 

^^: {ablative sing, of xrfi|«r^ tn, 
road) from the way. 

^\ n. footstep, 

g^lf^W m, a family priest, a 

chaplain. 
^^«r^ n. the divine cause and 

essence of the universe. 
^5fTf^ m, (^^ir^ m. and ^rf^, 

beginning) the god Brahma 

and others. 
HJT m. luck, prosperity. 
f^Tlff a^;. different. 
"^^'n acfe- sweetly. 
'I'^TS^^ n. a syllable of a holy 

or vedic verse. 
'^^TO^ m, lord. 
^^^^^adv, according to fancy, 

to heart's content. 
^JTTi?T^ n. (^ir age, period; 

BT»rr?C another) another age 

or period. 
XJH adj. pleasant. 
^7^^f' dear, a female child. 
^^«fT?r adj. (^^ and^T?r, a col- 
lection)^ever;^^hing that exists. 
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f^f( with ^ and 9fT> to enter 

in. 
r^^ni} haying abandoned ; abs* 

from ^T, to abandon* 
fk^'^ m. subject. 
€(^1^^ w. (?t5 «t. tree, and f^^ 

n. root) the root of a tree. 
7ti It. what has taken place ; an 

event. 
^V<1^ adv, for nothing* 
jft?!^ adj. cool. 
^^ H' ear. 
"^U^ m. father-in-law. 



^\{^^) 1«^ co/%;. Paras, to 
go ; t£;tVA 3r, to be gracious or 
pleased. 

^ilftiif^ m. a sage who has curbed 
his passions. 

^iPc'T^m. a worldly man. 

iff|«TW w. (^^ all n. *Tn «. crea- 
ture) all creatures. 

iffT^ii^ adv, in the evening. 

PqRTT n. smile. 

^»« »i. killer. 



LESSON vni. 

Second Conjugation — continued. 
Imperfect and Potentials 

1. The root ^^, to eat, has an ^ attached to it before 
the ^and ?^of the imperfect. 

2. After the root ^T^ to be, the terminations ^and ^ 
of the imperfect take the augment f long. 

3. After Rf^ and roots ending in Sff the termination of 
the imperfect third person plural is optionally 3^ before 
which the ending vowel is dropped, as ^WT + ^f^ = ^1^ + 

_ • _ 

f^» SITJ, 9IT^, 5r^, ^^R^ and ^ffSff take this ter- 
mination necessarily, before which the ending vowel takes its 
GujQa substitute ; a|f5^ + 3^?^ = ^iflj', ^^siiMti*. 

4. After ?5^, ^t^, ^^^^^ ^^^ and 5T^, the augment f 
or V is prefixed to the ^ and ?([ of the imperfect ; as ^^5?^+ 
j^ or a|?|;^=aTrlrf^?|; or %if^. 
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I. A consonant at the end of a word is clianged to the first t 
or third of its class. Thus in 8f^^ + r([ (Imperfect, third 
jJerSOn singular) ?^ is di*opped (by the rule in note *, 
page 68, Tirst Book), and ^ is changed to K, which becomes 
3^ or <^, and the form is thus ai^T^ or H|^^- 

II. The ending^ of a root is changed to ^ before the 
termination ?^ and optionally before ^; WTTT^, and ^IWI^ 
or^T?n^. 

III. The ending 3^ of a root is optionally changed to ^, 
or yisarga in the Imperfect, second person singular, as 





Parasmaipada, 






Impetffxt. 




Sing. 


Dual. 


Plvral 


^iTfCTr, 


^ 


«»SW 


awrt^ 


aiji^ 


^^ 1 


ei'li^ 


Potential, 


ViW-l 


iWK 


IflRT 


I^mr 


5^- 


5«n^ 


5*1 w 


>f«n^ 


Atmanepada, 
Imperfect, 


ZW 


«^ 


^^ 


a^ltrR" 


8?5«irs . 


v^rstm:^ 


ai^is^ 


a^iv 


Potential. 


aiffyd 


5^ 


S^ft 


^^tPifW 


y^hms 


^ifl-Tmw^ 


^«1«»*^. 


5#r 
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Imperfect — Paratmaipada, 
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^rr^ sTr:rr r^irt ^?^r: 5fffnp?mr«f^. 

The sons of Dhritarashtra hated the sons of Pandu, and 
deprived them of all their wealth. The Pandavas then went 
to a forest. 

Thither many Brahmanas followed them. 

Then said Tudhishthira to them, " You should not follow 
us, we are now without wealth, and cannot give you food.^' 

The Br&hmanas then said, ^' We are able to earn our own 
food.^^ 

Tudhishthira then did not reject them. 

But he was * unwilling that the Brahmaijas should work for 
their own food. 

He then asked his spiritual adviser what he should do. 

He advised him to praise the sun. 

Tudhishthira then praised the sun, and when the sun was 
pleased, got from him a cooking utensil, from which they 
always got as much food as they wanted. 

We killed many men in the battle. 

The wives of Sagara give birth to many sons. 

I did not sleep last night, but was awake* 

When did you bathe in the waters of the Ganges ? 

Didst thou milk the cows to-day ? 

. ... « - ■ 

• Uae a verb haying the sense of willing with if. 
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I studied Ny£ya at Benares. 

A king should control the wicked and ike ilUbehaved. 

If I were in Hastinapura, I should say to Dhritarashtra 
that it was not proper to deprive the Pandavas of their wealth 
by dishonest gambling, and if he were not to listen to me I 
should kill him. 



VOCABULARY VIIL 



^^K^: add. every day. 

»nS^ \st cor^. Paras, to earn. 

Bf nr toith ^^. to attain. 

X v}ith ^rfw. to go near. 

^f^?f adj. proper. 

^^WI^ w». a preceptor, a spiri- 
tual adviser. 

ir^fTT^ n. one night. 

irpliT a particle of interrogation^ 
perhaps. 

m with BTqi or f^KX to reject 
Bf qT^«r inf, 

^ptTif^ adj, patient, forbearing. 

^n with 3}f9r and 9fT to reject. 

iriT^^Qvr ». (9^7 dishonesty or 
fraud, and ^?r it. gambUng) 
dishonest gambling. 

9«[ m. and 9W m, sons of Rama. 

^< } "^J- d«*p- 

%9 m. the first month of the 
Hindd year. 

«r^3|^ n, name of the son 
of Parikshita« grandson of 
Arjuna. 

filft/. a day of the month. 

fQTir m. giving alms. 

fi^f^^QRI m. (f^l^/. direction, 

, and f^^^ m> conquest) con- 
quest of the whole world. 
A$h$ 



^W^r OT. gift or boon of the gods. 
^^^^/. bitch of the gods. 
^^ adj, ill-behaved. 
sWiYiT 1 adj. destitute of 
f^^Oif J wealth. 
im m, proper name. 
^^«f1/. nmth day of the fort- 
night. 
^T'TT adj. dijBTerent, many. 
^Tf^f5??f m. son of Parikshita. 

night) the prior or first part 
of the night. 

^Hfir/. subject, people. 

^firf%?r pastpt. of ^ with ^ and 
ftr, placed. 

^^Jf ind, par tide y implying sur- 
prise, sorrow, &c. 

irr^ with -^^ to answer. 

ifviTj m. (iTur middle, and ^%n^ 
day) midday, noon. 

5^ adj. proper. 

f^-^^ m. name of a country {in 

the plural). 
imU^l /. (irw and f^^T) art 

or knowledge of war. 

W i;«YA qff:^W^ } to work. 
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^^X m, name of a king. 
^ ^ It. a sacrificial session. 
^^«rT /• name of . the bitch of 
the gods. 



^iK^il m, the son of Saramif a 

dog. 
^T^/. a cooking pot. 
X^ with Biftr; to strike. 



^ with 9)q to deprive one of; to take away. 



LESSON IX. 

Third Conjugation. 

1. In this conjugation the vowel, and if there are morv 
than one the first, is reduplicated, together with the initial 
consonant, if any, before the terminations are applied. 

2. (a.) General Rules of Reduplication. — A radical hard 
aspirate (2nd letter) is changed to the hard unaspirate (1st 
letter) of its class in the reduplicated syllable ; and a radical 
Bofl aspirate, to the soft unaspirate. Thus the reduplication 
of m is ?>n; of Vl-, f%lft; of CITST, Sjqi^^ 

(6.) A radical guttural is changed to the corresponding 
palatal (subject to the above rule), and l^to 51^,; as ^^•i 
from ^^, and ^TJT from ?T. 

(c.) If a conjunct consonant begins a root, the first mem- 
ber of it only with the vowel is redoplicated ; as from ^ift wo 

haveflr^. 

(d.) Exception: — If the first member be a sibilant and 
the second a hard letter, the hard letter is reduplicated; as 
W^ root, CJ^V^ red. 

(e.) A radical long vowel becomes short, and a radical ^ 
becomes ^ ; as ^CT r, f5f-^ red, ?T r, ;«5T red, fT r, '^raj red. 

3. Irregularities applicable to the third conjitgation, — ^The 
vowel of the reduplicated syllable of Tf, 5T to go, ^ and T 
or ^ is changed to ? and that of the reduplicated syllable of 
R^, f^«^, and f^^ takes its Guna substitute. 

4. The termination of the third person plural Aim. and 
Paras, loses its nasal. 
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5. The termination of the third person plural of the 
Imperfect Parasmaipada is ^^, before which the final Vt 
of aU roots is dropped, and final f, ^, and ^, short or long, 
take their Ouna sabstitute. 

6. The ending vowel of AT and ?T ' to go,* is changed to 
f, when followed by weak terminations beginning with 
a consonant, and dropped before those beginning with a 
vowel. 

7. The f is optionally shortened in the case of Iff *to 
abandon/ Before Potential terminations beginning with IT, 
the mt of this root is dropped, and in the Imperative second 
person singular it is optionally retained, so that there are 
three forms, viz, ^TfTfRT* f f^ft", 5n(^^. 

8. ?T and OT lose the ending vowel before the weak 
terminations : and IJf assumes the form tjri^ before ^, ^^ 
<r and. '?[. The Imperative second person singular forms ar^ 
^and^. 

9. The penultimate short vowel does not take its Guna 
substitute before the vowel strong terminations in this 
conjugation. ^ffSf^TFfir 1^^ pers, sing. Imperative. 

Farosmaipada. 

Present. 

Sing. Dual. Plural. 

Isipers. f^lTpf Rlf^J f^V^x 

2nd pers. f^fl? ftlj^: f%IJ^ 

Srdpers. f%nf^ f|l|rT: fkVfpT 

Imperfect. 
} St pers. 3lf%HT^ ^Hf^^ Vfk^ 

2nd pers. Sff^: arf^^f^ «f*pr 

3rd pers. ztf^^t ^rTt^^^rni; «rftJnr^ 
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Imperative. 
Sing, BuaL PluraL 

Istpers. fWTlfq' F^^TfT RMTHT 

2ndpers. f^fw R^pni: f^ 

Zrdpers. f^ff^ f^f^THi: f^HTJ 

Potential. 

2ndper8. f^JJ^Tt f^lj'n^ RjJ^nrT 

Srdpers. f^flpiP^ f^^m^nW^ f^^' 
Preseiit. 

^Atm. 3rd Pers. ^JJ^ ft^ R^ 

J Pa/rasm. ^y^pT ^iJH» ^5?f^ 

vt RvpT f^?r: or Rfv^r- Rwif* 

Cf Parasm. — ^^ifrf ST^rT^ or >^flr|: STff^ 

W Pc^asm. epirR: IItT ?^f^ 

— Atm. ll# 5^11^ ?^ 

7 Parasm. R^f^ RtT*^: R'lTfff 

* 8ee Rule, Art. 8, page 8. 
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rnnTwif ^irrf^, srf^fi", sr?t^f^ F^f^fiiN^ n^^- 

The sons of Dhritar&shtra abandoned the cows and fled 
from the field of battle, 

Janaka gave his daughter Sit& to Bama^ he having bent 
the bow of S'iva. 

Brave men do not fear their enemies. 

I kept my money in that house that the king^s men might 
not take it. 

Make peace with your powerful enemies, that your whole 
country may not be destroyed. 

Art thou not ashamed to go about naked ? 

The Smritis command the remarriage of widows. 

Why didst thou shut thy ears when Govinda was telling 
a story ? 

Women wear ornaments on their persons. 

One should distinguish self-respect from rudeness. 
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VOCABULAEY IX. 



Boots of the third Oonjugation. 



^T Faros, and Atm. to gire. 

Ill Paras, and Atm. to hold ; to 
put ; with Pf . to execute, to 
do, to command (as in reli- 
gious works) ; toith «|^T. to 
disappear ; with xjf^ to wear ; 
mth ^^ to make peace with ; 
with Bf fiy or ft[? to shut ; with 
fir to place, to keep ; toith ^m 
to attend. 

f^5l Paras, and Attn- to purify ; 
with Bf W to wash. 



fk^^ Paras, and Attn* to sepa- 
rate, to distinguish. 

«Tt Paras, to fear. 

H Paras, and Atm. to support, 
to bear. 

«IT Atm. to measure. 

%j Atm. to go. 

^T Paras, to abandon. 

^ Paras, to blush^ to he 
ashamed. 

^ Paras, to sacrifice. 



Bf«9rfti m, the cavity formed by 

joining the hands. 
BTW^ift^WT/. T rudeness ; 
BffiriRr m, lg:w^f' J impudence. 
Bfl^, 1*^ 0anj. Atm, with ttot (fpr 

^K})i to flee, to run away. 
Bfltlff adj, weak, unable. 
^Tm^^ii adj- (^Tiir good, v^ 

fruit, and li suf,) of good fruit 

or result. 
fiV? m. a measure of com. 
9 with Bf $nr^ to adorn, 
f^ : adv, thrice, 
f^irf^if adv. every day, day by 

day. 
n^ past part, of "^w, paked. 
fir^«T adj» without wealth, poor. 
SH^T^ fw. (5^T again, and 

^9fnr fft. marriage) remar- 
riage. 



3?T'5^ac?r. or prep* (used with 
verbs) visible, manifest. 

ft^W m. name of the brother 
of Rdvana. 

^T^l m. a particular ^rm of mar- 
riage in use amimg Br&hma- 
ijias- 

Vnv^f' battle-field. 

^CRWril/. the vrife of Rama. 

ftfl^^ adj, respectable (persons). 

mj^ m* the great author of the 
Mahabharata» an epic poexa. 

iigj^W/ the wife of ^«?f. 

i^ m. & n, remainder, all others. 

^il«ll9 adv^ according to the re- 
ligious precepts. 

^fiiV/. small sticks of a sacred 
tree, such as udumbara, to be 
thrown into the sacrificial fire. 

^Tftiwi^ flt. setf-respect. 
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LESSON X. 

Seventh Conjugation. 

1. In this Conjugation, •T is inserted between tlie radical 
vowel and the final consonant before the strong, and 5i[^ be- 
fore the weak terminations. The phonetic rules given in 
Lesson VII. ought to be observed in appending the termi- 
nations. 

2. The original nasal of the root is dropped. 

3. B^ore the consonantal strong terminations, ^ is in* 
serted before the final of ^J^ instead of •T. 

Present, 



5ff8T 


^wq-t 


W^etr* 


^Mtiff 


^T??:? 


W^ 


^«rff 


Imperfect. 


s^^gfSff 


ai^r«roir 


are^sg- 


are-aar 


aWH!^ 


aW^T^ 


are^ 


are^op^ 


Imperative. 


3|<»^^ 


5«wrt^ 


ww9n 


wi^m 


5^r 


h^^Ki 


^^ 


wv^ 


Potential. 


n»<i«j 


<l«M|IH; 


<k»MIH 


w^^nw 


^wqfs 


•St-wiH^I 


w^^tn 


W^I?^ 


*^HMI*C 
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il^maTiepeuIa. 






Present. 




5^ 


Imperfect 






5ii4i5yifrixr: 




5^ 


PotentiaU 
















HIT RJpir 3T rRTS 






aiT^ ^fr^?WWf ^ 


''in^riw?^ wrei 
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I would cat down the tree if Hari should nofc prevent me. 

He pounded those medicinal drugs to give them to hi» 
brother, who. is ill. 

Many Brahmanas dined every day in the Vis'rama B&ga 
with the last Brahmana king Baji. 

A whirlwind destroys trees and houses. 

I laid open my griefs to (before) him, and his heart was 
melted* with pity. 

Let thy honour appoint him to the post of commander of 
the forces j he is a brave and skilful man. 

WTiy do you prevent me going to Kast ? 

When and where dost thou dine usually ? 

We grind our com with our hands in India ; in England 
they grind by means of machines. 

Whom shall I appoint to the office of counsellor ? 

I now particularise the different kinds of brutes. 

Do not destroy all his hopes of prosperity. 

• (danscrit idiom) was wet with pity. 
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VOCABULARY X. 



Boots of the Seventh Conjugation, 



V^wm Paras, to anoint ; with 
fV to make manifest, or lay 
open. 
T^ Aim. to kindle. 

i3'5^^ Paras, and Attn, to pound 
to reduce to powder or dust. 

■fr^ Paras, and Aim. to cut. 

fq^ Paras, to grind, 

^«3j. Paras, to destroy, to 
break. 

fir^^ Paras, and Atm. to split. 

iT5ff Paras, to enjoy; Atm. to 
dine, to eat. 

uaf. Paras, and Atm. to join ; 
with 3T9 to put a question 
to ; with f«r to appoint. 

^^ Paras, and Atm. to obstruct; 

' wiYA ^^ to prevent, to be- 
siege. 

fc^ Paras, and Atm. to evacu- 
ate. 

ffj^r^ Paras, to distinguish ; weM 
f^ to particularise. 

f%^^Paras. to kill, to destroy. 

•R^^ Para*, to kill, to destroy. 

B?«5^H : adv. literally, 

«THT^ n. a house. 

«T^^^f?r adv. (3T^ to-day, and 
"W^n from) from to-day, or 
henceforward. 

BffV^T^. m. post, power, office. 

9{«9 ^ron. another. 

9T7fQ a^'. last. 

^^7T^ flf^'. (3? and 3nn< care- 
less) not careless, careful. 



9)F«)^»t. a suppliant. 

^ vl«5ft /. bad luck ; poverty. 

^'ff'l/. a medicinal drug. 

%^^ m. desire. 

^m^7{^adj. how much. 

^^fx m. name of a giant. 

W{^ \st conj. Paras, to draw 
out ; with fV and S| to make 
worse ; to reduce. 

%1?(T^TC n. store-house, trea- 
sure-house. 

am 4th conj. Paras, to be 
greedy for, to covet. 

arv^^^ n* temples of an ele- 
phant. 

^m^nr «t. whirlwind. 

^vf m. & n. dust ; powder ; ^m- 
^?r like dust, to dust. 

5H"ir m. follower of Jina ; a per- 
son belonging to the Jaina 
sect. 

Wlf^^'T adj. irrational ; brutfe 
^T^fq^l^: Sllfin^: brute 
creatures. 

?ftir adj. poor. 

■^'SW adj. wicked deed, wicked- 
ness, sin. 
mn m. net, snare. 
^T^ m. a traveller. 
TiT^vr adv. usually. 
ir£^ n. welfare, prosperity. 

XJJixk adj. sick, ill. 
^if^ m. proper name* 
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ftir'niTif m. name of a building 1 to cling to ; with •! T to go 

at Poona. to ; to resort to. 

f^ l9t eonj, Panu, and Aim. I ^^?r adj, agreeable. 
fi^ adj, carnivorous. 



LESSON XI. 

NONCONJUGATIONAL TeNSBS. 

The Perfect. 

1. General, — The augment ? is prefixed to those non- 
eonjugational terminations which begin with any consonant 
except ^, before they are applied to certain primitive* roots- 
Such roots we will call set, and the others anit. The number 
of the former is far greater than that of the latter ; but tho 
latter are more important, and are more generally to be met 
with in Sanscrit literature.f 

• i «- such roots as consist of one syllable only. There are derived roots, 
such as those of the 10th conjugation (e. g. ^\X% 7^^), causals, &c., which 
are always set. 

t The following verses separating the set from the anit rootft may be learned 
by heart by the pupil, as easier to be remembered than long lists : — 

^*^ f%^7n* QTTIT* II *• ^* amongst roots ending in a vowel, all consisting of 
one syllable with the exception of those that end in ^n and ;ft?r» (>'^< ^^ng^ 
and long ^^, of «; and the others that follow, are cut off from the list of sets ; 
i, e., again, of roots ending in a vowel those that end in ^ and ^C and the others 
enumerated are set, and all the rest anit, ^^ t. e, to fly, Atm. ; 79 i.e, 7 
Atm. ; ^9T t. e, "^ Itm. and Parasm. 

^f ^^N Pc'^^^^^r^^ f^% ^f^ c^^ firFsplar: i ^T»«i^ ^^ 

fif^ ^^^ ^^- ^^ f^ f^^fciFlif^ I JC^ ^<t f^^fnJ ^«fi^ ij^ 
15^ ^fk ^^ \ ^f^9^x^^f^ ^^ k\T^ ^-^x^^i mf^ fHurnl ii ^^ 

^«r inr ir«r WT Kjm li^fti^nR f^ift Tfc Hirftw ^fe^ ft^^ : 
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2. The following are the terminations of the perfect : — 

Parasmaipada. 

Bing. Dual. Plural. 

\st person W ^ Jf 

2nd ,, V arf?^^ V 

Zrd „ ^ 3T5^ TO. 

3. Here there are only three terminations, viz. 9, ^, and 
T, capable of taking the augment J*. In the case of ^, ^, 
f, ^, ^>^> ^> ^^^ ^> *^®y ^^ ^ot take it ; while as ap- 
plied to all other roots, 5" and 1" do take ?; and ^ in the 
case of roots ending in short 3? does not admit it, while 
after anit roots, with a final vowel or having an ^ in them, 
it takes it optionally. 

Atmanepada. 



Sing, 


Dual. 


Plural 


\8t person Cf 


^ 


vw 


2nd „ # 


vn^ 


# 


3rd „ ir 


sn^ 


«^ 



4. The learner will see that these terminations, with the 
exception of the singular and plural of the third person, are 
the same as those of the present of the 2nd class of conjaga- 
tions. 

5. The terminations capable of taking f do admit it after 
all roots except the eight enumerated above. 

fTjf^^' l(7f^ 11* ii^ these verses the anit tooU are enumerated. Tor the 
exigencies of the metre, some roots have an ^ added to them, and the foim of the 
8rd pers. «tn^. pres. ofsome others is used. The word Bfir^lll in the last 
fine is equivalent to anit. 

The statements made in these verses are true generally in non-eoi\}ag^kma! 
tenses ; but in apedal cases they require modifications. The modifications i 
sary im the ease ti the perfect are noticed above in the text 
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6. A few roots, such as HT, ^, Rf^^, WT * ^, RpST, 

^^, ^^, fTT, ^, ^, g;, jr, ni^, r^j, ^rt, ?pt, fr, 

5^? f^r^j 5T?r, ^ to pervade/ &c., wliieli are optionally set 
in all nonconjugational tenses, are so in the perfect also. 

7. Base, The initial consonant with the following vowel 
is reduplicated according to the rules given in Lesson IX. An 
initial vowel is reduplicated without the following consonant, 

8. When the initial vowel undergoes a Guna or Vriddhi 
substitute (see rule below), the reduplicated f is changed 
to f'T, and ^ to ^T, and when it does not, the two wovels 
combine and form (long) f^ and (long) ^, e.g, 4^\K^ 1st 
pers. sing, of ^T^, ^Tf^^" dual, ?^^ 1st person singular of 
?T, 5?%^ dual, &c. 

9. The dual and the plural terminations of the Paras - 
maipada and all Atmanepada ones are weak, and the singu- 
lars of the former strong. The penultimate short vowel 
takes its Guna substitute before the latter, and the final 
vowel and the penultimate ^ take Vriddhi optionally in the 
first, and necessarily in the third person singular. In the 
2nd person singular, the ending vowel takes Gzina and the 
penultimate ^ remains unchanged. 

10. Eoots ending in ^ preceded by a conjunct consonant, 
and in (long) ^, change the vowel to its Guna i.e. ^T^, be- 
fore the weak terminations even, of this tense. 

11. Some roots, such as ^T^ and |[ are defective, and 
have no forms for the nonconjugational tenses. ( See note*, 
page 31.) 

12. In the case of roots ending in ^, the termination ^ 
of the singulars of the 1st and 3rd persons, Parasmaipada, 
is replaced by ^ff. The final W is dropt before the weak 
terminations beginning with a vowel^ and before such as 
take the augment f . 

* In tbe case ia which this root does not admit of ^ the forms of the 1st pers. 
dual and plural are ^giJ^^ and 'gg^TWf^ ; <.c. the q- is changed to gr. The 
rule is that the final if o^ a root is changed to if when followed by a- or if. 
5 sbs 
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13. The final Cf^ ^, ^^ and ^, of roots is replaced bj 
^ before all terminations whatever, except those of the 
conj actional tenses and the present participle. 

14. (a) W, as reduplicated, assumes the form ^^J^. (h) 
The 5r of fir is changed to aj^ the ^ of f^" to 5[, and the 
^ of ^ to ^ optionally, in the Perfect, as ^V|PT, f^^inT, 
^^iFTor^^FT. 

15. The penultimate ^ of 'n^, ?^, SPT, m^, and ^T^, 
is dropt before the weak terminations. ^ becomes ^ 
throughout ; and 51^ and ^^ after the dropping of the V, 
become ST and ^ respectively : ^HITT 3rd person sing., ^T- 
nrj: dual. 

^5^, Parasmatpada, 

Sing. Dual. Plural. 

1st person W^t^ ' Jfjf^ ^^RT 

2nd „ 5flf^ J5^; ^^ 

Srd „ 5^ 55^- >332^ 

Atmanepada. 
1st person W^ ^^(^4^ J^f^^T^ 

2nd „ jgf^ J3^ J3f^ 

srd „ j3^ ji^nt jgfW^ 

1st person fq^PI or f^?I f^fS^ F^'^'W 
2nd „ f^^ or f^qf^ f^F^^* Rpi 
^rd „ f^nm F^^t f^: 

srr 

1st person STSTT STQ^ STFItT 

2nd „ STgrnr or ^rtt^T 5T?|^t STST 

* The rule in Lesson VII. about the change of ^ to q should be observed. 
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HK^'tospeah.' 

Sing. Dual. Plural. 

1st person ST^T or SHIT Snff^ STI^fl" 

2nd „ ^oRq* 5nR§[t sr^ 

Srd „ SPTR" STITT: STHT: 

16. ^^ and 55^ substitute ^ for 3t, i.e. become ^T^T 
and SfT, when followed by a consonantal strong termina- 
tion ; «W^ + ^ = ^^re, ?Sr5^ + ^ = ^ITB'. These roots 
admit of ? optionally in the case of ^. For the change of 
Sf and 5r to ^, see Lesson VII., rule X. 

17. The perfect shows that the action took place at a 
very remote time, or that it was not witnessed by the 
speaker. It is generally used to narrate events of the re- 
mote past ; and in the first person it shows something done 
by the speaker of which he was unconscious or which he 
wants to hide by affirming the opposite. 



^5 «riT JT^FtTW Wrtt ^R«T?T|;. 

jrr Rra* ^m^ ^rnr rrarr ^t. ?r t^^ ^nwrir 
srR^ ^ #13 v^^t^ tnr^ar. ^ro^^i frf^ ^rfrn 
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A king named Gadhi^ gave his daughter to Eichika, the 
son of Bhrigu. 

They dwelt in a hermitage and lived happily together. 

She gave birth to a son, named Jamadagni. 

Jamadagni married Renuka. 

He once got very angry with her for her indiscretion, and 
commanded her sons to kill her. 

None did it except his youngest son Paras'urama. 

He cut off her head with his axe. 

Jamadagni was pleased with the act, and said, " O son 
choose a gift." 

Paras'urama begged that his mother might be restored to 
life again (revive), and be free from her sin. 

Then said Jamadagni, *^ So let it be,^^ and Renuka rose up 
alive. 

Some time after, king Kartavirya came to the hermitage. 

And he and his soldiers destroyed all the trees, laid waste 
the ground, and carried off the Rishi^s cows. Paras'urama 
was not at home. When he came he fought with Kartavirya 
and killed him. 

When the sons of Kartavirya heard of this, they were very 
angry and went to the hermitage. 

Observing Jamadagni alone, they discharged arrows at 
him and killed him. 

When Paras'urama returned home, he was enraged, and 
resolved on exterminating the Kshatriyas. 

He asked the sons of Kartavirya, *^Did you kill my 
father ?^^ ^^No; we never killed him,^' said they. 

But Paras'ur&ma knew that they were guilty, and killed 
them and all other Kshatriyas, 
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VOCABULARY XI. 



^W 1 st eonj. Par 08, to go. 
^xrf< adv, and prep, above. 
^^cR m, name of a Rishi. 
^^^ adv, together, 
^ro^ m. name of a Rishi. 
^fif^ adj. youngest. 
^«r lOth* conj, Attn, to love, 
^f^g m. name of a country (in 

the plural) , 

'•T«r«r n, a forest. 

^T^^^ m, name of a king killed 
by Paras'urama. 

^ with ^^^W^ adj, (in the ace.) 
to lay waste. 

«fcr^T/. adj. adopted. 

^^ 4th conj, Parai, to be en- 
raged. 

^^ \st conj. Paras, to speak. 

JTlf^ m, name of a king. 

sriis^^r m, a particular form of 
marriage in which the only 
thing essential is the mutual 
consent of the bridegroom and 
bride. 

^q \st\ conj, to protect. 

n\ Ist conj. Paras, to eat. 

f% with f^^ to resolve. 

-^T^^WTf Jit /. ('^^^ beautiful 
^^Tg all limbs) 

limbs beautiful. 
^iT^Pg m, name of a sage. 



having all 



«ft«r^ 1st conj. with 3ifT to be 
restored to hfe, to revive. 

^^ \st conj. Aim. to be embar- 
rassed, to be ashamed. 

f^oQT^Hq"^ w. (Pa^gr celestial, 
Bn^j?q^ n. hermitage) beau- 
tiful hermitage. 

T^ 4th conj. Paras, to be 
proud. 

If \st conj. Paras, to run. 

•T ^f^P^fT^ adv. never. 

•fT«T ind, named, by name. 

•J ind, a particle showing doubt . 

^^T^^T«r (pres, part, of ^T^ 
\st conj, Atm. to go, with ^KX 
the ^T being changed to ^i) 
nmning. 

3t^T?f^ adv, before, in front, 

^ pron. before. 

■'if^^ adv, out. 

H^ m, name of a Rishi. 

3j^«r adv, very, greatly. 

g^ adj. free. 

"^^VXf. chase ; hunting. 

^3^ 1 0th conj. Paras, with ^3^^ 
to extirpate, to exterminate. 

K\ 4th conj. Paras, to hurt 
^«fl"^ adj. ^ and ^^ life ; liv- 
ing. 



' m. indiscretion. 



• The termination ^-q of the 10th conj. is optionally dropped in the non- 
conjugational tenses, in the ease of this root. All other roots of this conjugation 
preserve the ^V with the final ^ dropped in all non-conjugational tenses and 
moods^ except the Benedictive, Paras., and Aorist 

4- 97T^ ^^ optionally added to this and the other roots given in Art. 1, 
page 6, in the non-conjugational tenses and moods. 
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Pff^ 1st and 4th conj. Paras. 

to accomplbh, to be ready. 
f%^^ 4th conj. Far as, to bear 

affection to. 
^T with ^?f^ to rise up. 



W \st conj. Paras, to flow. 
^ \st conj. Paras, to sound. 
i^with^Ti to carry off; with 
^^, to speak. 



LESSON xn. 

Perfect — continued, 

1. When a root has an ^ between two simple consonants 
and when the radical consonant is not changed in reduplica- 
tion, the ^ is replaced by ^ and the reduplicated syllable 
dropped before the weak terminations, and before ^ of the 
2nd person singular of the Parasmaipada when it takes T y 

^^•, %f%^, %^, &c., but srnrj* '^ot n^j:. 

2. The roots T, qfT^T, V^, ^, and H^ when it means 
^ to offend/ change their ^ or W, to ^ similarly, and ^, 

^, ^, qr% rnr, %3(t^^, ^rt, ^^^n^, ^qi^, and ^% do 

it optionally. 

3. Roots beginning with 3* and 5r^ and ?^ do not 
undergo this change. 

4. The following roots and some others change their ^, 
^, r, to ?, ^, ^, respectively before weak terminations 
generally—* 9'% TS^, ^'T, 5"^, 5"^^, 5^, Vn, g*?^, o^;^, 
JT^, a'-SJ, Hr35|[, 5^, 5^^, and ^^. From this list Xpsgr, 
^•2J, and Hr<r^!^ are to be removed and S^^ inserted into it 
in the case of the Perfect. 

5. (a) Before the strong terminations of the Perfect this 
change takes place in the reduplicated syllable only. 

(6) squ, and J^OT assume the forms i^^cp^ and ^6^7 

before the strong, and f^f^^ and ^Mfll before the weak, 
terminations. 

• This change does not take place TPhen ^^ 2nd conj* is followed by the 
weak terminations of the conjagational Tenses. 
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(c) H'iTS is the 2nd person singular. Paras, form of ^W 
when it does not admit y, and ^nrf^^ when it does. 

6. (a) The modified base of % Paras, Sr Mm., to 'weave/ 
before the strong terminations of the Perfect is ^<^^, and ^T^ 
or 373" before the weak ; and that of c^ Faros, Sr Mm. to 
^ cover/ is Mo^^" before the former and f^^ft" before the 
latter. 

{h) The base of ^ Paras, ^* Atm, to ' call or challenge/ 
is g" throughout ; and of f^, CT- 

(c) gr and f^ are also conjugated from the unmodified 
base. Art. 13, Less. XI. should be remembered in the case 
of the former. 

7. ^T^, ^ and ^M^, admit of ? necessarily before ^. 

8. (a) The perfect of roots beginning with any vowel 
(except ^ or ^) which is itself long, or being short is fol- 
lowed by a conjunct consonant, is formed by adding ^ITOT to 
the root and then appending the forms of the reduplicate 
perfect of ^, W^, or ^T^. 3r^ is an exception. The perfect 
of roots of the 10th conjugation, causals, desideratives, and 
other derived roots, or, generally, of roots of more than one 
syllable, is also formed in this way. 

This is called the Periphrastic Perfect. 

(6) When a root is Atmanepadi, it takes the Atmanepada 
forms of ^, and a Parasmaipadi root takes the Parasmaipada 
forms. 

9. (a) ?^, ^, ^nrer, and «rnT, take the Periphrastic Per- 
fect necessarily, and 3^, fl*?^ and ^fpj optionally. 

{h) Jfr, ^ty W[ and ^ also take it optionally, but the 
base of these is reduplicated, and then ^IR^ and the helping 
verb appended. 

10. (a) If a syllable of reduplication consists of ^ only, 
the ^ is lengthened. 

(6) Roots beginning with ^ and ending with a double 
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consonant, and those with an initial ^ and the root ^T5T to 
' pervade/ insert •T after the syllable of reduplication. Ex. 

1 1 . The passive of the perfect is formed by making up 
the forms according to the rules given in these two lessons, 
and appending the Atmanepada terminations, whether tlie 
root is Parasmaipadi or Atmanepadi in the active.* 





Parasmaipada, 






fTf. 




?rnrR or drin 


^R^ 


mv 


%r5w 


%:r5: 


%^ 


!T?rR 


Atmanepada, 


%j: 


w^ 


?rRrat 


tf^^ 


tf^ 


%;rr^ 


%f^ 


^ 


^% Paras. 


^f2|T 


T^T^, ¥f ^ 


grf^g- 


3rf^ir 


5^f%r«T, Tg^^ 


T^i 


T^ 


•s. 


Attn. 


. f- ,..~s 


T# 


•4>H*4* 


^r^t 


3r^f$ 


3:f%^ 


^ 


gr^i^ 


Tf^ 


p 


eriphra^tic-Atm. fCT 




i'CTR^ar 


JwB-dfkcl^ 


I?rri^f3r? 


fW^^ff^ 


^-CTH-tigriSJ 


hll»T4^i5 


I?n3^^ 


fCTR^an^ 


hns^faK^ 


* This is true of all non- 


-eoDjugational tentee. (Se 


e Lesson on the Passive.) 
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Paras. ^. 



r 






^ ?^ §^ fff^r T 515: 

^f g^ fTr^ f# ?^. 

5^5^ ^Fl"^ ^^r n?o'> 3Tr|fii f^g^ ^i^^rrffrf&?f ^ 
rTi^ftiiHiH, ?^^ r^'^ f"^ 5rgT5r. 

y Google 
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When the Kaleyas saw that their leader was killed, they 
foaght despei'ately, but the gods subdued them at last. 

They then held a consultation and resolved to destroy the 
universe. 

They thought the death or destruction of all Rishis and 
Brahmanas to be the best means to that end; for the 
universe depended on the religious austerities th^y went 
through, and the sacrifices they performed. 

They, therefore, concealed themselves during the day in 
the sea. 

And at night stalked abroad, HLled a great many Brah- 
manas, and tormented all people. 

The hermitages of Vasishtha, Bh&rgava, and other Rishis 
were laid waste and rendered tenantless ; afterwards they 
burnt them. 

No men sacrificed, and the gods were afraid. 

They did not know who did all this, and so went to 
Vishnu and begged his assistance. 

Vishnu told them that the Kaleyas did this at night, and 
lay concealed in the sea during the day. 

* V»9T T^TW^^: was a particular form of coronation according to which 
lodra was crowned king by the god«. That same form, when uded in the ease 
of mortal kings, rendered them invulnerable, and enabled them to conquer the 
whole earth. 
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He commanded them to go to Agastya and request him 
to drink off the sea. 

The gods went to the sage, bowed to him and praised his 
might. 

He asked them the purpose of their visit. 

This they told him ; whereupon Agastya went to the sea, 
and the gods followed him. He drank the sea, and the 
Kaleyas were drawn out from their place of refuge. 

Then a battle took place and the gods killed them. 



VOCABULAEY XII. 



3^91^ m. the name of a sage. 
^»<f?r: adv. at last. 
BT^ with ^lOth conj, to request. 
Bf"^^ 1st & lOtk conj. to afflict, 

to torment. 
^f^sVR\j^ past part, of ir 1*^ conj. 

Paras, with arfk ; sung. 
BT'ir 5tk conj. Aim. to pervade, 

with T^ and BTT. 
^ff^ n. a bone. 
^T^^ M. a descendant of ^rf^- 

BTTf^fi^fT m. the son of BTf^f^^- 
^T^^^TT n. a place of refuge. 
^ 2nd conj. Paras, with xjft; to 

circumambulate . 
T^^<T: adv. to and fro. 
^ a particle. 

V31J adj. austere, keen, severe. 
^^ Ist conj. Paras, to burn. 
$^ adj. belonging to Indra. 
UTT^fsT m. one whose desires are 

fulfilled. 



cause any 



^TT^ cans, of BS to 
thing to be done. 

^\%^ m. name of certain giants. 

BffT^iT n, the first of the four ages 
according to Hindoo mythology. 

^^ \st conj. to go, to stalk 
abroad. 

W^ 10 th conj. with ^ to conceal 
any thing ; 3ii^if concealed. 

Utr^ 1st conj. Paras. 4th conj. 
Atm* to perform religious pe- 
nance. 

3"^^ adj. violent, tumultuous. 

cITC^C adj. like that. 

^\ 1st & 4th conj. Paras, to 
tremble, to be afraid. 

^%T^ n, the three worlds. 

7^*^ \st conj. Atm. to give. 

^■^^ m. the name of a Rishi. 

* 

^ \st conj, Atm. to have com- 
passion. 
^T^^ m. a demon. 
*f^H /. direction. 



See page 64, Art. 28. 
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%\i^ «. weakness. 

fif^iT a(fj» tenantless; uninha- 
bited. 

ti^^f^«T^ m. the god Brahma. 

^TT^ adj. dead. 

^f^^? m. one who distributes 
food at the table. 

3i^T^«r n. purpose. 

3r^^prac?». desperately. 

^«T|l m. prowess, greatness. 

^SW^l*^ conj. Paras, to go. 

T5^ 1st conj. Paras, to bear fruit. 

Vtm^Gth conj. Paras, to bake. 

■^TU 1st conj. Aim. to shine. 

-^TIT 1*^ conj, Atm. to shine. 

•^Tl Ist conj, Atm, to shine. 

i?^^ m. name of a king. 

$%9 a^'. fit or destined to be 
sacrificed. 

Ti'^TI' m. a god. 

«T*f lO^A cow;. Atm, to hold a 
consultation, to consult. 

«T^TfOT^ ('^^^ great, and ^rfH- 
$2|f sprinkling water as on the 



head of a king when he is 
crowned), great coronation. 

^q;^ \st conj. Paras- with T^ to 
lament. 

^v^with «T^. Istconj, Atm. to 
depend on. 

#"R?( m. the name of a Rishi. 

f^^^ m, a god. 

f^'Blff adj, past participle of ^ 
with fq, to become famous. 

f^"^^^: m. plur. the thirty- 
three gods. 

t"3r /w. speed, velocity. 

^^ m, a name of Indra. 

f^ with ^T to depend on. 

'^^^ m, the name of a priest. 

^«!T^'<^w. a member of an as- 
sembly or court. 

^«T«lfff : adv< round about, 

^"ifi: prep, in every direction. 

^TW adj, the thing to be ac- 
complished, end. 

^^ with ^^ to abandon. 

% -55^ af/j. with Indra. 



LESSON XIII. 

Declensional irregularities. 

The student should remember the terminations given at 
the head of Lesson XXV. Book First. 

1. We will here notice only the anomalous case-forms 
of several nouns ; the rest are to be made up by simply add- 
ing the case terminations and observing the general Sandhi 
rules. The vocative singular, except when specified, is to 
be considered to be like the corresponding nominative. 

2. f^"^?^, CT^tJ^VSirr, and other nouns whose lattei 
members, or which, in themselves, are roots ending in ^^ 
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drop the ending W when followed by the vowel terminations 
beginning with the ace. plural, as flf'^^t ace. plur. 

3. The words 5ITf ai^d f^^T optionally assume the 
forms 3ITTT and f2j^lT^ before the vowel terminations ; 

srrr, stthc or si^ &c. 

4. The voc. sing., the gen. plur., and the 1st six forms of 
l|f^ are like those of Wf^j and theabl., gen., and loc. 
sings, are ffr^* — r^T^ — f^T. 

5. The first five forms of ^f^ are ^WT — ^ — ^l — 
m^ — ^T; the ace. plur. is ^^V^, and the abl., gen., and 
loc. sings., and gen. plur. are ^ET^V'^ M^*, ^TOTT, and 
^W^qrq^. The voc. sing, is ^. "^ 

6. 'Pir, 1^ and other masc. nouns ending in f form 
their ace. sing, and plur, by adding ^T and •^ respectively. 

7. ^, W, JT, and other nouns which are derived from 
roots without the addition of any termination, and the nouns 
^and 'Nt change their final f or ST to J'^ or ^ respec- 
tively before the vowel terminations, ^t takes the termi- 
nations of •RT, while ^, ^, •^ and other feminine nouns 
of this description take them optionally in the dat., abl., 
gen. and loc. sing., and gen. plur. The ace. sing, of ^STT is 
m1i^ or f|^i|i{^, and the plural, ?P5ft: or f^W^* and the voc. 
sing, is fl^. 

8. (a) The f or ^ of a root-noun, such as is described 
in the preceding section, is changed to ^ or 3^ when it is not 
preceded by a conjunct consonant, and at the same time 
when the noun is prece&ed by a preposition or a substantive, 
as !rW<fl"-— 'y^— 'J^J— uqXT;— fflfl-;— »^— »T:. The 

loc. sing, of iim^lT and other nouns ending in ^TT is formed 
by adding the termination ^HT. 

(b) Exception — ^5^> ^^^ nouns ending in ^; as ^-^: — 

(c) Counter-exception : — 3^^^^!^ and ^pP^j as g'^P^f Ac. 
Gsba r- T 
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9. The word iR^ is declined a,s if it were 9R^ neces- 
sarily in the first fiye inflexions, and optionally before Hxe 
vowel terminations beginning witii the instr. sing. 

10. If^ and 1^ change their final ^ to 9^ in the first 
five inflections; as ifT:, IT— ^— ^T* &c. The ace. sings, are 
niHT and ^P^^ and plurals IF: and ^:. The abl. and gem. 
sing* is ijh and 7^, All noons ending in zft are thus 
declined. 

11. ^ and Tof^ have no peculiarities. 

12. ^ before the consonantal terminations becomes ^ 

as n*, rw &c. 

13. Q^f^, 7f^, ^lf%?9 and 3]^ are to be considered as 
a|^^, 5^, ^ W^ and ^TCT^ when followed by the vowel 
terminations beginning with the instr. sing., and are declined 
like nouns ending in SCT. They are declined like clff^ 
in the first two oases. 

A great many roots become nouns without the addition of 
any termination. 

14. The changes of the final ^ of a root when followed 
by particular consonants have been explained in Lesson VII. . 
as f§rsr or f^, fSJ^, F^^ &c. f^CT, fS^^^Win^ &c., 
from f^nr ^ one who licks.* 

15. The ^ of the roots and root-nouns 5^, 3^> ^P^ and 
f^i^ is optionally changed to 5r i. e. to ff and g"- 

16. Rule VII. given in Lesson VII. holds good in the 
case of consonantal terminations; as «^, 5^, T?"J &c. ?3T 
<7n:qnr, instr. &c. from ^W 'one who milks.' 

17. Before the vowel terminations beginning with the 
ace. plur. the ending syllable 5T^ of certain nouns is changed 
to amr which with the preceding ^ or m becomes a^, 
as f^'^f^S't ace. plur. of pT'^^RW^- 
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18. The ?(^ of gprWre^ is changed to ^^ before the con- 
sonantal terminations. 

19. The first five inflected forms of ^W^^^ are WTJ^fT— 
^ — ^ — 1-t, 11|^— 1^- The voc sing, is snR[7qr. The 
final i[^is changed to ^ when followed by the consonantal 
terminations. 

20. The nom. sing, of f^^ is ^x. It becomes W be- 
fore the consonantal terminations, as ^^m'^^. 

21 . Nouns ending in the syllable 5^, such as ^l^'^f^ and 
STHlpr and TO^, diflfer from other nouns ending in Sf^, in 
lengthening the penultimate V, in the nom. sing. only. The 
•^ of ^T?^ is changed to "^ when V is not dropped; as yT- 

About the change of i^ to ^ when the V is dropped, see 
Eule I. page 26. 

22. ^^, ^^^Bud HM^'\ change their ^ to ^ when 
followed by the vowel terminations beginning with the ace. 
plur., as fflpr*, '^•r, 4JMH* ace. plur. &c. In other respects 
they follow the general declension of nouns ending in ^JF^, 

23. 3T77 is declined like nouns ending in 7?!^ except in 
the nom. and voc. sing. When the negative particle W*^ is 
prefixed, it is declined like 31131^. 

24. The first five forms of qplpi^ are ^T^^-x — ;i^ — 
•p — 5fir— 5u« The final f^ is dropped before the vowel 
terminations. In other respects it follows the general declen- 
sion of nouns ending in f^. 

25. JTpPir and ^IP^T^f^ are declined similarly. The 
nom. sing, of the latter is ^t^W :. 

26. For the change of the final consonant of rRT, ?q 5I^» 
(^ "*• VS(j ft?^, f^, Ac. see X. Lesson VII. The hard 
consonant that represents ^ is ^ and the soft i^. The ^ of 
Ifflr^l^ is similarly changed to g[ or a\ Ex. HS^ or m^, 

n^^ Ac. Rr*i^3^- w- ^^^^^ &c. 
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27. qr^, STT^, 5?^, 3|5T^, ^rwi^ and frW^ liave | 

a nasal inserted before the final consonant in tlie first five i 
inflections of the masc. The nom. sings, are JTR^, ITW^^ 
5nn^, &c. Before the vowel terminations beginning with 
the ace. plur. Jf^T^ ^^ ^t^ and f^ become JTrfl*, ^^V, 

^nft and f^T5^, as JTft^*, ^^JNtS fl^V-clJ, and f^-ea": 

ace. plnrs. The feminine forms of these are made up by 
adding f to the crude thus modified ; JTT^, JTrf^xft" &c. 

28. ^r^f, fTIf^^, f^L^ and T^ change the final to ^ 
or '^ when followed by hard or soft consonants. 

29. Present participles of the 3rd conjugation dififer from 
those of other conjugations in not inserting •IT before the 
final in the first five inflections of the masc. Li the nom. 
and ace. plur. of the neuter they insert •^ optionally. 

30. ^^ m. are^ n. ^ m. fj^m. q*|sr /. ^t^^m. 5f^n. 
F^/. TK^r n. ^f. ;ct m. ?T^ n. ^^ n. ^T^^ n. 
have no forms for the nom., and the sing, and dual of 
the ace. 

In other cases they are declined according to the general 
rules. The ^ of TR^ and flf?^ is dropped before the con- 
sonantal terminations. 

31. The first five forms of if^ are ^^T-JTR^ — 1TOT — 
irrff* — TWm^ — Trnr. The voc. sing, is ^4|qr. The ending 
^ is dropped before the consonantal terminations. 

32. vJW7^ differs from other nouns ending in ^1^ (as 
^••ft*lt^) in the nom. sing, which is T^HTf, and the voc. sing, 
which is optionally ^W^^, ^WT, or ^^if :. 

33. fi^r. and other nouns ending in ^ such as ^ ^^r 
Ac. and dHf$T€r lengthen the penultimate when followed 
by a consonantal termination. The ^ of the last becomes 
^ under the usual circumstances, Ex. T^x^ pm, PlT? &c. 
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34. 3H|[ is declined in tlie plural only. The nom. is ^117;. 
Its '^ is changed to ^ before the terminations with an initial 

35. The final of ^T!^ is' changed to ^ before the nom. 
sing, and to yisarga before the other consonantal terminations* 

36. ^1, ITT, ar^, Tflr«T, ^WT, STTT, aWC, and ^ 

when they indicate mere relation (in space, time or person), 
and ^PTT when it means 'external/ or 'a piece of cloth,' are 
declined like pronouns. They are optionally so declined in 
the nom. plur. and abl. andloc. sing. Eic. M^or TfTJ. ^^tT 

or ^^ffni;, ^ or 5^iPC: 

37. The following nine words, which are pronouns, and 
are declined as such, form the sing, of the nom. and ace. 
neuter by adding ?|[ or ^:, — ^^^, »T?^r, ^FfrTT, ^frPT, ^rTC 

v^rw, ?nrr, rrrfl', rrrr; as ^^-^ or ^, ^r^-% or ^. 



* See page 72, Art 4. 

t The sacred plant Soma is often spoken of as ^T^ti or king. 
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rRiir-ejwia* Rsrn wi^iuU T^PJir 3rt anprf <ir5f inii*- 



w T^r jr^5 ^m-*^Hif^ «tRi^ ii 

* This refers to the person who is sprinlded over with water, or coidled milk. 
t When the Tictim is Icilled at a tacriflce its Uood is gtven away to tTil 
spirits. 
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When Bharata was crowned, he gave cows to Br&h- 
manas by hundreds. Dirghatamas saw him giving them. 

In former times, Brahmanas used (ate) cows^ flesh and 
goats' flesh. 

The Northern people regarded slavery as inhuman, and 
fought with the Southern to root it out. 

Us anas was the preceptor of the Asuras and Brihaspati 
of the Devas. There exist works on politics of which they 
are the reputed authors. 

They began to excavate the hill, and effected it after 
many days. 

The headman of the village was asked by the commander 
whether he would give grain to his army. 

The hut near Chitrakuta was built by the recluses that 
dwelt in the vicinity. 

Women shall bring up (take care of) children, and men 
shall acquire money by hard labour. 

Dilipa's horse was once taken away by Indra. 

In the beginning there were waters only. On these 
waters appeared the self-existent BrahmS, and by that self- 
existent being all these things were created. 

* This sets forth the period of possession or enjoyment necessary to consri<* 
tute ownership. 

f Said to King Dushyanta by his charioteer when he was pursuing an 
antelope. 
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Idols are made of the bones of elephants. 

He who walks hj the path of trath attains prosperity. 

In Greece there were two hills which were called '' dog's 
heads.'' 

Thon art commanded by thy husband to give money to 
the poor. 

His companion haying gone to Kas^i^ he liyes here alone. 

The name of Aryaman occurs in Zend religious books* 



VOCABULARY XIH. 



w^ II. an eye. 

^"W^ adj. pran. lower, low. 

Vfir^^m. an ox. 

Wf If 9^111. fire. 

^Or^ fn. wind. 

^x^/l water (used in the plural), 

^V^ pron. other, another. 

^fimif adj. reputed. 

«Ti3ii^ m. deity; one of the 

dead forefathers- 
«r^ m. a horse. 
^^ adj. pron. hinder, pes- 

terior> inferior. 
^imi^^adj' southern. 
«T^W n. blood. 
«T^9|^n. blood. 
^TV'T^w. a day. 
BTTfR^ m» n. flesh, bait, 
•f ifil^^/ a blessing. 
9TT^W n. mouth. 
Xfiim «. vigour (of limbs). 
^T|^ pron. over, upper, after, 

subsequent. 
^9^^adj. northern. 
^l^W^ n. water. 
^'Vfir/. loftiness^ magnanimity. 



^m^^ m. name of the preceptor 

of the Aiuras. 
?|F^fi^^ m. a name of Indra. 
9m9 m. & n. the head, the skull. 
^T«l^^m. one fulfilling any wish. 
^T^^ n. a bow ; with ^rf^ adj. 

one who has his bow stnmg* 
^ra n. a family. 
« with 9m and Bf t to remove, 

with 9)f% to aim at, ^rfvon^ 

having aimed at, t.^. referring 

to. 
V^ORT^ m. an antelope. 
W^with ^\ ist cof^. Paras. 

and Attn, to excavate. 
1I9T^ m. a sweeper^ a cleaner. 
filT/. a speech, 
irr m. a bull,/, a cow, speech, 

the earth, 
ijrcrvf) m. leader of a village. 
^172. the moon. 
^^#t/ a beautiful woman ; a 

belle. 
'S?!^^ n. heart, intellect. 
ai^^ with ^M^ to be bonv to 

flourish. 
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?ftT ^ ddj. like that; in that 

manner. 
fq^wm. a lower animal; ad^, 

horizontal, sideways. 
gi:T^T\ Indra. 

X'^\f* light, splendour, bright- 
ness. 
^?r^m. a tooth. 

^^fT^^rw. fart, of ^T, to give. 
^fiE^iT ady pron, southern, 
^ftl n. curdled milk. 
■^TfC^fn m, son of ^¥^^. 
<^T^ ». slavery. 
P^^/. a day, heaven. 
f?[l^/. direction. 
TIC/, sight, an eye. 
^^^ adj, worshipper of gods, 
^"RiT^ m. an arm. 
^t/. heaven. 

"Uira^iV n. a reUgious book. 
T^T with «t{^ to call, to speak, 
to name ; ^rRrf^^ past, part, 
^f, intellect, 
•y:/. yoke. 
ifHJ m, a crocodile. 

•I^/. nose. 
ftr^t iw. a god. 

f^Hf. night. 

fk^ adj. wicked. 

^Z 1st conj. Paras, to repeat, to 
read. 

xifil m. master, husband. 

^f^^ m, a path, a way. 

Tf^tn, foot. 

tr^ m, the sun, a protector. 

^T adj. pron> another, other, 

^Pc?^nff past, part, of FI^ with 
nf^, abandoned. 

tcf^*5n5t »». a recluse. 



fqTlPu'T m. a name of S'iva. 

^^^ m. a man. 

5*1^ m, a widow remarried. 

^r^/. a town, 

"'TTT^W m. a family priest. 

^# adj, pron. former, eastern. 

^?r/. army. 

Vi'^n past, part, of ^ to fall, 

u;27A 31. 
3rifrTlft^3T adj, (^9ij/, subjects 
xf\^if n- oppression, and 91 
from 7JI iT^arising), arising from 
the oppression of the sub- 
jects. 
^f?rf^l adj. forbidden, prohi- 
bited. 
Ti^^^adj, western. 
TTslt adj, keen or acute, talented. 
^VJti adj, used. 
511^^ adj' eastern, 
wfw/. possession, enjoyment.' 
^/. thei earth. 
^ with ^fK to despise, to treat 

contemptuously. 
«/. an eyebrow, 
vrg^if m. a name of Indra. 
vrfflif^m. a churning stick. 
<rcif^^ m. a black bee. 
»TT with fM\ 3rd conj, Attn, to 
produce, to build. 

?|!'-1 flesh. 

iTT^^ m. a month. 

HT^^TI'I adj, inhuman. 

l?r%niftT/ ('inr respect,) lofti- 
ness of respect, great self- 
respect. 

^^with ^'K \Oth conj. to root 
out. 



Digitized by 



Google 



70 



BlOOHB BOOK 09 SAlfSCBrf. 



^jil» l fil f< <f^ adj. foUowing or 

pursuing an antelope. 
irf( with W to struggle, 
irtt m. a way. 
^f^^ «. a young man. 
^Tsr m. a king ; adj. sliining. 
1C m. wedth. 

^^vir n. beauty, loreliness* 
m^with «T^ m. an eyil-speaker, 

one who speaks improper 



^Pf m. fire. 

l^TH m. a frog. 

ftil^ir^ adj. wealthy. 

f%ll III. a man of the mercantile 

caste ; /. subjects, people, 
f^^m m. the protector of all, 

God. 
ft^nnr^ the protector or sup- 
. porter of the universe. 
f%^^«(^ the creator, Brahmin. 
l^T^^m. kiHer of W?r ; Indra. 
fTW^VF m. a grammarian. 
^TV^Vf n. grammar. 
K^T? m. n. a cart. 
I^W^n. animal-dung, 
KX^T m, a shell-blower. 



iniH: adv. by hundreds. 

^/. wealth, goddess of weakh. 

^pr m. a dog. 

^T^IC m. a beast of prey, a beast. 

^f% m. a friend, a companion. 

^^inilw adj. (^'^ /. number, 
^iftlf adj. gone beyond) in- 
numerable. 

^^f7r/« company of the virtu- 
ous. 

15^ with «TT 1st conj. Paras, to 
approach, to come to. 

^X^iffith 3y (in the causal) to 
please, to propitiate. 

1W|^^ adj. good. 

^^^T«(m. a great king, an em- 
peror. 

^'^n^T^ m. custom. 

^^ m.f. self-existent. 

^JfSpi^^adv. in the presence of, in 
sight of. 

^91 with ^^, to bring in contact 
with, to unite with. 

^/. a woman, wife. 

^ with ^^ and btt 1st eonj. Pa- 
ras, and Atm. to bring, to take. 

i^m. summit. 



LESSON XIV. 

1. The following is a list of the Sanscrit cardinal 
numerals : — 



XT^ 


One 


\ ^ 


Six 


^ftr 


Two 


««WJ^ 


Seven 


%f^ 


Three 


«?«I^ 


Bight 


^"^ 


Pour 


^^^^ 


Nine 


«^«T5^ 


Five 


\o?r5r^ 


Ten 
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\l ^T^fWr^r Eleven \^ ^hTTHI^ Sirteen 

\^ Tf^SP^^ Twelve \v9 ^TWTn*^ Seventeen 

\^ 5Rir??r^ Thirteen \^ argr??!^ Eighteen 

\» ^?nr^ Fourteen . ( A ^ m i^ lwr,«f^.« 
\^ ff^^^ Fifteen ^"^ iT^RfJwPrr"'*''^ 
\^ fW* Twenty 

Up to •nrsr^ these numerals maybe considered as ad- 
jectives, i. e, they take the number and case of the noun to 
which they are applied. 

2. 



fl'STfT 


Twenty 


^flr 


Sixty 


f^TOTt^ 


Thirty 


w^ 


Seventy 


^ffTlRHfT^ 


Forty 


«Rftf^ 


Eighty 


75^1151^ 


Fifty 


^T^rffT 


Ninety 



These may be considered as substantives. They are all 
feminine ; the noun to which they are applied may be of 
any gender. With a plural noun they are used in the 
singular. They have duals and plurals like other nouns, 
but when these are used the construction is diflferent. As 
fgnnf^^[fer^^ twenty Brahmanas, ST^^TiTf Rftlrfl ^w;o 
ft^art^ie^ of Br^manas ; ^IHl^lMi Rt5nni» many twenties 
of Br§hmanas. The singular may be used similarly; as 
^TSprRf fl^rrf^* one twenty of Br&hmanas. 

3. The numbers intermediate between any two of these 
are formed by prefixing (JcfT^ f^ &c., up to ^4'4 to the 
lower; but the ninth intermediate number is generally made 
up by prefixing 7^T to the higher. In making these 
compounds the final ^ is invariably dropped; f^ becomes 
P, Ht, WV* and 31^3^, 3I5T. But the three latter changes 
are optional in the case of ^PfffTW^, ^^RTrT, 9f&, Wft' 
^, and •T^pt ; and do not take place at all in the case of 
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^fOf^. These numerals also follow the constructions ex- 
plained in the preceding paragraph. SFT, a hu7idredj is a 
neuter noun. 

Declension. 

Masculine. 

4. ^!^ is declined like a pronoun ; as an indefinite pro 
noun in the sense of the English one in " the great ones of 
this country/' it has the dual and the plural, fg" has the 
dual only, and in declining it is to be considered as ?, i, e, 
a noun ending in 3T ; ^ Norn, and Ace, ^i^|ll Instr., 
Dat.^ and Abl., 5^* Cl^®^' ^^^ I^^^- F^ ^^^ *^® other ad- 
jectival numerals are declined in the plural only, flf fol- 
lows the general declension of masculine nouns ending in f. 
The genitive only is peculiar ; it is WTTTB^. 

The nom. of '^g^, is ^R^TT: and the Gen. and Loc. 
^^U||||r and ^35- The rest are regular. 

After the other adjectival numerals the nom. and ace. 
terminations are dropped, and the final •^^is eliminated here 
as before the consonantal terminations ; as ^R^ nom. and 
ace, tn^fit* instr., tn^'T* dat. and abl., IT^^IT loc; 
q^ or q^ nom. and ace, ^^[F^J instr., ^Tj^* dat. and 
abl., q^ loc. The genitives are ^Si^HTJ^ and ^^^TH^. 
^F^, some, is similarly declined. 

9T7<T is also declined in another way ; aiCT nom. and 
ace, ^TgrFiT* instr., 9Tgf»rt dat. and abl. 9f^m loc. There 
is no difierence in the genitive. 

Feminine, 

5. ^T^ aiid W^ a,re declined like 5^1. The feminine 
forms of fir and t^HI^ are f^^ and x|r|f|y which are thus 
declined ; frt^t and ^rT^* nom. and ace, f^^RfJ and 
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^^fT^f^; instr., ^m^: and ^rf^^; dat. and abl., ^^- 

qrn^ and ^rif|'<J|ril^ gen., and ^"^J and ^rr^^ loc. 

The feminine forms of other adjectival numerals are not 
diflferent from the masculine. 

Neuter, 

6. 7^ ^r^n^ Nom. and Ace. 

r^ l 

The neuter forms of other adjectival numerals are similar 
to the masculine. 

7. The ordinals corresponding to tj^^ f^^ f^^ ^^» ^^^ 
q^^ are TTVfW, f^rft^, ^^% ^J^, and q^g*. Instead of 
JPJJT, srRnr, and sri^qr, and of 'g^, ^ and .^^ 
are also used. Prom the other cardinal numerals up to 
?5nr inclusive, they are formed by dropping the final -^ and 
adding W, as 'TS^T: &c. ; and after ^51^ up to fq^^^in, by 
simply dropping •!, as ^^RTT : &c. 

8. The ordinals from fSRT^ and the other substantival 
numerals, and from their compounds, are formed by adding 

?nr, as fiRif^jrs T^^Rf?rRrrirs flnTTHTt, ^^r^^rrrjr^ 

&c. Another way is by dropping the Rf of N^fTf^j and the 
final consonant of the rest. Where there is a final vowel, 
that vowel is changed to V, but only in compound numerals, 
the simple ones forming their ordinals in the first way, as 

F^s, T^Nw*, Flf?r*, ^r^r^?r5, ^fCT'^r?, t^j^^j, q^R^"- 

f^rllft &c, 

9. The feminines of JT^, ^TRTIT, Wf^ff, ft#T, ^H^T, 
5^, and rjf^il, are formed by adding W, and of the rest by 
changing the final ^ to f , as SHnTT, t^ffhTT, &c., and ^J- 

7 sbs 
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10. The nom. plur. of ITtfT m. is SHT^ or IPTBT:, and 
the abl. gen. and loc. sing, of fy?fhl and h4\^ or QfO^I 
and 'JhImi are optionally like those of pronouns ending in V 
orSTT. 

11. Adverbs of definite frequency are formed from nu- 
merals by the addition of 'HT to fj^ f^, and "^JJ^, and f^- 
^ to the rest, before which the final •l^ is dropped. For ^!% 
we have ^^n^. once. Ex. f^; twice, flp thrice, ^Rf : four 
times, M^^^f^ :, M^^^: &c« 

12. The termination ^W^ is applied to Tf^ rfT, and ^T^RT, 
and ^'t, to f'^^ and f%1l^, in the sense of " as much as.^' 
The three former become ^, ^t, and ^TrlT, and the two latter 
f and f%, as ni^n^, '^that much,'^ ni^i^nom. sing. 



^TTW f?wpT^ ^ s'^it (^^ $T^ frt?T 5^W' 

TORf 5r?# ^5^t. 

* Nom. pi. of sjj, 71. Vedic, 

t Nom. pi. of ^^ m. Ferfic, 

$ This is repeated when the sacred fire is kindled. It contains a descriptioH 
of the imaginary shape of the fire-god. 

§ The nominative of this is %T^1, understood. This refers to the repeatiDg 
of verses by the Hota at a certain ceremony. 
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; TPT; ^(fPr ^% ?r?fTR" ^f^-sj HflwiiMir?if3|", ?rnrn^ 
5r<rfPr f^f^-^ 'Era"Hi<^iwi'<wit. 

<i»'ei4^intg ' qrrWf qf^rrwrr MhJ^ il 
?rra?ftw 5^^ ^ »nfr «nynsf^ 11 



On the 27tli day of the month a conclave of Panditas was 
held. 

• At the ceremony called ^T?I^We<TV, which forms a part of the Agaisb- 
toma sacnflce^ a great many verses are repeated by the priests. The number 
of these is determined in this passage. For instance^ first, he says^ ' at the 
sacrifice instituted by one who desires a long llfe^ one hundred verses should be 
repeated.' Then follows a reason for this ; and so on. 

f This qualifies q^HTif ^^ sacrificer, understood. 

t This refers to the ^^if jif. ' 

§ The nominative of this is the priest ^tiIT» understood. 

II This is a deviation from P&i^, See last lesson, Art. 4. 
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At that time ninety-nine men were examined, of whom 
fifty-four passed. 

The Panditas say that there are eighteen Puranas and 
twenty-four Smritis. 

Originally there were three Vedas, Rick, Yajush, and 
Sdman ; afterwards there came to be four. 

There are now two principal branches or S'&kh&s of 
Yajurveda. 

Ite Smriti of Manu is in twelve chapters, and in the 
seventh the duties of kings are enumerated. 

On the tenth of the bright half of Ab Vina, people in the 
Deccan give to each other leaves of S'ami tree, calling them 
gold. 

All enemies were killed by the five PSindavas. 

B&ma cut off the ten heads of B&vana. 

He gained proficiency in the four learnings (lores), six 
S'&stras, and sixty-four arts. 

I told him to depart three times, and when he did not do 
so, I gave him a kick. 

The Hindus believe that there are eight guardians of eight 
different directions. 

Of the eighteen Parvas of Mahabharata, the third is the 
best, because it contains many pleasant stories. 

The doctor has directed me to take this medicine for* 
forty-two days. 

I have studied seventeen chapters of Epaghu, seven of 
Kumara Sambhava, nine dramatic plays, and eighty-six 
pages of Patanjali^s Maha Bhashya. 



^85f9^ adj, destitute of Qf^^. 
9fir?^ m. medicine. 
Bf^m m. a chapter. 



VOCABULARr XIV. 

3T«ITT'H m. not beginning. 



^w^pot. part, of g^ with Bpr, 
to be recited. 



* The noun expressing duration is put in the accusative case. 
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ar^Trar^^ n. going to the end. 

Bp^T^ (from ^with 3?^ he re- 
cites, repeats. 

©ri^ m. year. 

BTiJir^/ (^^n. half, ii€\/, 
ten millions) five millions. 

BTTTKT'sr m. day and night. 

^I^**hIH m. one wishing to live 
a long Hfe. 

BTT^H. ^Tp5 in the he. ori- 
ginally. 

^Tf%^ m. the seventh month of 
the Hindu year. 

T with s^fir, to pass away. 

^fl^ adj. last. 

^^T^irf*- *^^ ceremony of 

^q^Rj-T i *^® investiture of 
I the sacred thread. 

^^^/^ -j the names of the three 

^w^ n, S Vedas or a verse or 

^n?«r n. J sentence from them. 

qrr^ n. business. 

^f^?r wiM xrft (from ^ff lOth 

conj, to tell) enumerated, 
gim^^wnr m. name of a work. 
JS with $mT3r^rw to kick. 
^WT m, the eighth incarnation 

of Vishnu. 
^y^qsg jw. the dark half of a 

month. 
8i*Wiq4ir^ m. proper name. 
^^ adj, neuter. 
^ n. the cavities of the human 

body, as mouth, nose, &c* 
iT«r with ^JX: to go through, to 

pass. 
'THT^ir (^rv m, conception, and 

3T«ll eighth) eighth from 

conception. 
7 «^«* 



^''fl^V m. name of a prince. 
^'fT ist conj. with «TT to rinse 

one's mouth. 
%^^/> mother of Krishna. 
?rT'»TqrT$r'^ adv. for that time. 
?rT^V n. a dramatic play. 
Tn!«Sff$f m. name of the great 
Sanscrit grammarian who has 
commented on Panini's work. 
qfcTfT adj. sinful, apostate. 
^'^^4th conj. Atm. with ^F to 

amount to. 
^^\ fi. a canto, a section. 
uPc^^T/. service. 
^^V m. a guardian. 
^KVn n. a work containing 

legendary sacred stories, &c. 

sr^T^flf m. the god Brahma. 

5I«iTtTO«m— ( 3y«n /. progeny, 

q^ m. cattle, and usTi! wish) one 

wishing for progeny and cattle. 

^^fsmpast* pt. exiled, or turned 

a recluse, 
^^if^^iw. traveller, 
^ri^fg^w n. (^ff /. talent ^fe^m 

n. sign) a sign of talent. 
liTRTO n. name of Patanjali*s 

commentary on Panini. 
T^THnu n. name of a great 
poem containing the history 
of the family of ^KJ(, 
^m adj. principal. 
<^;^ with 5j to wash. 
irr«l"^4»i. (KT«l^^king and ^* 

duty) the duty of a king. 
K^ m. name of a king. 
TT^ur m. name of the king of 

Lanka, the enemy of Rama. 
#ri?f n. hair. 
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WWirifT^ m. the cry )md^ at 
the time of throwing an obla- 
tion into the fire ; this is con- 
sidered a deity. 

fkVf. learning ; lore. 

ftf^^ adj, knowing. 

ftl^w. the third order or caste 
among the Hindus. 

Sinf }*«•» doctor. 
^jftfH adj, sick. 
i^TV m. the reputed author of 
the Mahabharata ; a Rishi. 



HHT^ adj. living for a hun- 
dred years. 

IK^f. a kind of tree. 

IQirTQ fn, the bright half of a 
month. 

^|r n. a horn. 

^mvT m. the fifth month of the 
Hindu year. 

W^rri m. conclave. 

^m^K m. year. 

^Tfi!#^/. a verse repeated at 
the time of kindling the sa- 
cred fire. 



LESSON XV. 

COMPAEATIVB AND SUPBELATIVB DEGREES OP ADJECTIVES, &C. 

1. trror is a termination of the comparative degree, and 
fy of the superlative. Before these the ending vowel of a 
word or the ending consonant, if any, with the preceding 
vowel, is dropped ; as STJ, positive, ^MlU^ comparative^ 
c9f%t^ superlative; V^rf^ pos., Jf^t^^ com., &c. 

2. The 3t occurring in the words J^* 52» ^P^> ^^> 
|Y, and tlR^y, is changed to r, as J^ pos., SnfN^ comp, 
and JlfSrar sup. 

3. The final syllable {i. e. the last vowel vfith the preced- 
ing consonant) of the words ^^^ ^, ^W, F^flT, ai^d ^, 
and the portion 5^ of >J^^ are dropped, and the preceding 
vowel takes Guna, as ^^^ pos., ^m^im^^ comp., and ^^Sf^^ 
super. 

4. The possessive terminations to be presently men- 
tioned are dropped; as ^^^T^^pos., ^^frl^ comp., and 
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5. The following is a list of the irregularities : — 



Positive. 


Comparative. 


Superlative, 


JTWW praiseworthy 


%q^ 


%ff. 


^ old 




'5^ 
.^f^- 


affS^nr near 


%^^ 


^Rg. 


gr? firm, well 


^nfhn^ 


^nRff. 


fftV dear 


^^ 


^• 


R^TT firm 


^m^ 


^. 


f^r thick, much 


^k^^ 


^ITQ" 


3^ heavy 


nft^ 


1R^. 


T'S" wide 


^fipf^ 


^frg. 


99^ many, much 


^rN^ 


^f^. 


?t^ long 


5r4>M*(^ 


snf^- 


gy many, much 


^^ 


»img. 


3^5(^ young 






3|PT small 







6. The comparative ending in ^ should be declined in 
the manner shown in Lesson XXVII. Book First. Its femi- 
nine is formed by the addition of f , and of the superlative 
by suflSxing SfT; as VT^fhT^, ^RTBT. 

7. ?rr is another comparative termination, the superla- 
tive corresponding to which is ^ff. These are apphed not 
only to adjectives but to nouns, particles, and other indecli- 
nables, and verbs. In the last case they take the forms 
rirni^ and ^ffffl^ and also when added to indeclinables, ex- 
cept in those instances in which, with the terminations, the 
indeclinables form adjectives. The words to which these 
suffixes are added undergo no change :— 
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?iTn^, Qi^R>i4ir*i^; ^g^?rrn^, ^^wmw^; ^^r^sr* adj. 
^^jT^rnr* a<Jj' 

8. The feminines of the adjectives ending in ^IT and n*i, 
are formed by affixing W. 

9. Derivatives signifying the possessor of the thing ex- 
pressed by the base are formed by suflixing T?^ to substan- 
tives; as ^JW^, talented, from, ^ talent, 

10. The T of this termination is changed to W when 
the base ends in 'l] or ^ (short or long), or has either for 
its penultimate; as %|«|4r(^, wealthy, from ^^ wealth, f^RIT' 
^, 'RRTf^, ^TR^?^, f^% ^^Iqn^. 

There are a few exceptions, as IHITT, ^Jpjiir^, &c. 

11. To substantives ending in V the suffix f^ is also 
added in this sense, before which the preceding ^ is dropped, 
as <fu^4, ^^f^!R[f ^^* f^^ ^^ another termination having 
this sense. It is applied to some nouns. 

12. ft ^^^ f^ ^^® appended to pronouns in the sense 
of *' like.^' The final letter of the base is dropped, and W 
added to it, as ^Tff^T 'Hike that," ?9T|5r <'like thee ;" f^^ 
and fSfJt become f and ^ ; as JT^T. 

13. The verbal or other forms of fT, ff, or sometimes 
^nff, are added to a noun or an indeclinable to express the 
doing or being like the thing denoted by the base. 

14. The ending V or W is changed to f , except in the 
case of an indeclinable. The preceding T or ^ is rendered 
long, and ^ is changed to ?fV. Final ^ and the ^ or ^ of 
IPT^, «re^* '^^y '^^t ^"^j ^^^ rSR^are dropped :— 
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^^"iw gvjTT T^fHwft" «^r. 

^'TgrWpr ^raiftf^ ^^rif^^ q ^w i ^ , i^prt, 
«^i« ^RfN" vrtVr^ JTiPrer, FItfik' ^tRbt ^ rr^wt 
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fvT^nf^^ urqi^ ^. ai?in vF^ ^r^rt^ «*^-^«i 



KausalyS. was the eldest of the three wives of Das'aratha, 
and Kaikeyi the youngest. 

Sit^^s bodily form was more slender than Draupadi^s. 
That the greater is equal to the less is absurd. 
In minning, the horse is the swiftest of all animals. 
The virtuous are happy, and deserve respect. 
Eukmini was dearer to Krishna than Satyabham&. 

When one's luck is bad, even his relations become (as if 
they were) his enemies. 

What is he called who has wealth or fortitude, or fame 
or land ?* 

All should become as of one mind, and having taken this 
net should fly off. 

Indra was the mightiest and most powerful of all the gods, 
and therefore they crowned him king. 

The sense of the original passage is rendered (as if) clear 
by a commentator, and sometimes mystified. 

Damayanti was the most beautiful of all the women of the 
time, and the most devoted to her husband. 

Thy heart has at this moment (become as if a liquid) 
melted through affection. 

The bullocks that are fastened to the yokes of carriages 
are fatter than common ones. 

* The student should answer this question. 
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VOCABULARY XV. 



9fvr adj' little ; m. an atom ; a 

small particle. 
97^^ ind, below ; down. 
3f is^iT m. road. 
«?T§^ adj, absurd. 
^T^^f'^T^ adj' compassionate. 
BrfHiPQ w. son of Arjuna. 
^«*^*-«i«iTf adj. banging. 
BTT^ »i. n. a sore or wound. 
Bf-^^TiT «. a residence. 
9f f% m. a snake* 
arr^ adj, wet. 
BTT15 adj, swift. 
T^ adj, wishing. 
vi^vT /. daughter of a king 

named Virata. 
^^f^'T adj. what is above. 
^m^T^ n, present. 
^fivr^PB m. of one mind. 
^T^ff^ n, might ; 9^9|f^ adj, 

mighty, 
^r^ m. the hair. 
«4^rq t» («i^ a»d ^ftlit.) way 

of action, i. e, performance of 

religious ceremonies, &c. 
"^W^ m, quarrel. 
9^T^ »». a bundle. 
e^ adj. weak, thin. 

BJwr^TMl^ «. help of Krishna. 

Hir^ lat eonj, Faroe, with «?fir 
to cross, to go over, to trans- 
gress. 

OTr adj, small, mean. 

il^^ m. eagle, the bird of that 



species used by Vishnu as his 
car. 

«I«t/. matted hair. 

«ltF^IT n, life. 

^T^^Tir m, (HTW «. knowledge, 
^lir m, a way) way of know- 
ledge. 

^^^T^ > w. a commentator. 

?r^. flflj;. slender. 

^fir/. splendour. 
T^ acft*. firm, strong. 

?TtT^/. the wife of the Panda- 
vas. 

F^:5^^ n, final beatitude. 

^Pc^lf m. a master, owner. 

M^r«fir «. running. 

TJt^^ adj. fat. 

jv^fl* m, a proper name; a 

lotus flower. 
^g Of?;, large, great. 
^^^TT w. restraint, 
^^^^^if m. relations. 
^ifijT^T/. a daughter ; a female 

infimt. 

^§R^ft^ adj; 1 . illumined by 
the Vedas ; 2. possessing the 
splendour conferred by the 
practice of the Vedic rites. 

vm. adj. rerj, 

^^^ adv- middle ; n, waist. 

^\X^mf* name of the daughter 
of a Gandharva. 

^^ir*1 m, original passage. 

^T^ n, folly. 

^If^iiir m* a proper name. 
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^^T f w ft i adv. according to the 
rules laid down in ceremonial 
works. 

iggifT/. name of a river. 

^ m. a yoke. 

^l^^ifT^ m. (^r^ a warrior, 
^«rr«f m, a multitude) mul- 
titude of warriors. 

T«r with ^q to die. 

^«r/. a rope. 

^^^^ «. secrecy, solitariness, a 
secret ; adv, secretly, solitarily. 

^f^5nrf1/. a wife of Krishna* 

$[9 adj. small. 

^tr^^ n. the hody. 

fkWl^ adj. courageous, possess- 
ing prowess. 

fV^^^Nm /. capacity to in- 
spire confidence. [sure. 

f^^^ m. pleasure, sensual plea- 



fcmiin*Si r ^ m. a proper name. 

ft^K tn. extent. 

^nJ9ll^^vf n. {Tn\9n history, 
account; ^rift n. hearing) 
hearing of history or ac- 
count. 

iS^m m, hullock. 

^ftr, i'vfl/. hraided hair. 

Ux^ }a^j. devoted. 

finfl^ n. a kind of flower. 

JSf^ adj. pure. 

^fUHT*! I /. a wife of Krishna. 

^f^^ w. water. 

^im adj. (^ toith, Tcm Hi- 
sorrow) afflicted with sorrow. 

^1(WV(: adv. hy thousands. 

W^in/' wife of Aijuna. 

%^T/. service. 

j^ adj. short. 



LESSON XVI. 

CoMPOtTin)s. 



Dvandva {Copulative) and Tatpvrusha {Determinative). 

I. 1. In Sanscrit one simple noun* maybe compounded 
with another, and this compound with a third or another 
compound. In this manner we may have a compound con- 
sisting of any number of simple words. According to the 
sense or manner in which nouns are thus put together, 
compounds are divided into several classes. A compound 
of the class called Dvandva consists of nouns which, if not 
compounded, would be joined by the copulative particle; 

• i. c. a Substantive or an Adjective. 
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2. When the compound consists of two nouns, each being 
understood to be singular, it takes the dual; and plural when 
it contains more than two nouns. The gender of the final 
noun is the gender of the whole: ^nRTTnmTf^T: fl'^Tft- 
9i&dlf^7r- -A. Dvandva compound is singular and neuter 
when it implies an aggregate or when the things enumerated 
constitute one complex idea, as ^n^rTHSlfM^^ • This 
may be called * the collective species' of Dvandva. When 
a compound consists of words signifying insects, limbs of 
the body of an animal, or objects between which there is a 
natural antipathy, or of common names not denoting an ani* 
mal, it is always of this nature ; as T^f^lHir, QFpWf^flT, 
Slf^'JT^II'^n^, W^Rps^f^. In other cases this construction 
depends on the will of the speaker. 

3. A word ending in ^ and implying blood-relationship 
or some kind cf learning, changes this vowel to W when 
followed by another word ending in ^ or by ^W, as yfFIT- 

4. When a collective Dvandva compound ends in a letter 
of the palatal class, or ?[, ^, or 1^, the vowel ^ is added on 

to it ; as ^T^?^^, ^^^STsHf , 5nftf^^, ^^F^^ 

^9imiH^^- When it is not collective the V is not added; 

as in i |i 4ji ^tft K<> . 

II. 1, A compoimd of the Tatpurusha class consists of 
two members, the first of which determines the sense of the 
other,* or is attributive to it. The attributive member may 
tave the meaning of a case, or may be used in apposition to 
the other, and consist, in this latter case, of an adjective or 
a substantive. The former we will call an inflectional com- 
pound, and the latter an appositional (named Karmadh&raya 
in Sanscrit Grammars), as rFBT: ^tm: = rFsTJ^; (inflec- 
tional) ; n«fh": ^TR: = nnflr^nT: (app.) H^^ ^TRT: 
= H7Wrnr: (app.); J^^: sqra?^ =^fiMomM: (app.) 

* In a few cases the attributiye member is placed after the other. 
Sibs 
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2. There are six varieties of the first species^ correspond- 
ing to the six oblique cases : — 

Ace. ffWff^: = fTwf Rrrs, j-Wmg y: = Jt WUPI^ S 

^ipnr = ^f *! IT*. 
Bat. ^nh = ^R ^re", Hjraf^j = *^^ 'I^* 

Gen. ^4rilKl^HTB[ = ^c|f|Him<INH^- 

ioc. V^tSTf^V^* = «»fc«l« Rj^S 5T1^J = ^Tf^ qyt. 

The compound of V and ^I^, implying negation with a 
noun, belongs to the Tatpurusha class. 

3. When the first member of an appositional compound 
is a numeral it is called in Sanscrit Dvigu. A Dvigu implies 
an aggregate ; as ^MWi }£^^H\ *Wlil<* = pl^'T^lf . 

4. The nouns 9f^ and <|^«^ occurring at the end of a 
Tatpurusha ; ?lt^, Jf^, 9^, and Vflf^ at the end of any com- 
pound j nf^T when preceded by a numeral or an indeclinable 
or certain other words,* drop the final vowel, or the penulti- 
mate with the following consonant, and add V as TSCTRT. 

f^wRi^s ^^M'wrs ftTRT^. «?F?trRn^, ??nT^ 9?^ 

when it is in the same circumstances as rrfit. is changed to 
^^^ but when it constitutes the latter member of a Dvigu 
compound or is preceded by some other word, the final T^ 
only is dropped, as ^^lES S^HT, ^TI<1*'- 

* Viz. a word exprewiva of a part, «ach as tfi, 97trC> ^^' ^^h ^ij 
^^Tlf and ^Bif. 
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5. A Tatpurusha follows the gender of the final noun. 
The collective Dvigu is neuter, and that ending in V is often- 
tdmes feminine and takes the sufEix f ; as ^'^,^^7, 7^' 
nr^sp-^rr-^ni^ TS^'RI^ (from ^fS^r^ and 1?^) M^TlllMlf^, 
r^^^. A Tatpurusha (in all its species) ending in TfW, 
^IS, and ^TO" is masculine, but when n^ is preceded by a 

numeral it is neuter, as ^ItRT*, T^TTE* ^THTCS RTH^n^, 

6. When a neuter Dvigu or Dvanda ends in along vowel 
it is shortened. The short vowel corresponding to ofl' and 

8OT is ^> and to T, and ^ is f (f^Wfft' from f^ and ^^• 
a measure of grain.) 

^ inTFrr r«nft ri^ly 5Frf ifrJ'RiTfir %i^wr ^5 

rwi^w^RT^nf^ rnr* wv ^jF^* ^t^ 1 
%i^hr ff^ urnf^^ ^if^^reftv*- ^: 11 

* Spoken by Krishna to Aijuna who had expresgod his unwillingness to fight. 
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TP?:, jff?^flr^Rnw?r?i^, ^^rR^^rf^R^, rvarwfr?rf^ 
^sn^j ^R", iT^r, ^r irrTf : trfr^nq^ ^^ %^^gfff 

'inr-, ^r tnrwr^nrrwF^rflrTnr; ai^m^^r ^f ^^qfrsr^- 

The master teaches us eight times in sl fo7*tnight* 

The priests perform an Agnishtoma sacrifice in six days. 

The glory of Kama's exploits was sung in the seven svargas 
and seven jpatalas. 

The duties of Brahmanas. KshatHyas, Vais'yas, and 
S'Udras are mentioned in the Smritis of Manu^ Yajnavalkya^ 
and Asita, 

The alliance of Rama and Sugrioa was based on conditions 
of mutual assistance. 

Raghu, who took with him his great army goiiig towards 
the eastern sea^ appeared like Bhagiratha, who led Ganga, 
fallen from the matted hair of 8%va, 

Traversing the eastern countries in this manner, the con- 
queror reached the coast of the greatf ocean^ (which appeared) 
dark on account of the forests of Tali trees. 

Having rooted out the Vangas (who were), haughty on 
account of their fleet of ships y he erected triumphal columns 
in the region between the branches (streams) of Ganga. 

* The student should use Sanscrit compounds for the words printed in Italics, 
t ^^r{ becomes yt^I in an apposicional Tatpurusha or Bahuyrihi. 
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The hing of Kalinga received him with missiles, as the moun- 
tains received Indra, prepared to cut (their) wings ^ with stones. 

The conqueror took away the wealth and not the land of 
the lord of Mahendra (who was), captured and released. 

The sea, though pushed afar by tlie arrow of Paras^urdma, 
appeared as if touching the mountain Sahya on account of 
his extensive army (which joined the two). 



VOCABULARY XVI. 



^rfWlT wi. a kind of sacrifice. 
9T^T^ m. It. burning charcoal. 

•I^t/. a she-goat. 

^rfinVilTi^ m. great carelessuess. 

W^lf^f^lf n. an exploit. 

•rwif^nir n. following in death, 
or dying after, as in the case 
of widows burning themselves 
with or on the dead bodies of 
their husbands. 

^W^ m. an ocean. 

^iinr m. loss. 

«?#miit. contentment, absence 
of greed. 

«?WIC adj, being in the power of 
another, dependant. 

Bfliin insufferable. 

9?^ n. a missile. 

BfT^fcw adj. followed, prac- 
tised ; n. practice, act. 

^f^TiW n^' name of a person. 

^^nii9 m. storing, store, gather- 
ing. 

^«|f^ past. pt. of f^f with ^giT, 
collected. 



^^^^ adj, dead, ceased. 

^•^^^n. sin. 

if^vfl^ n. what is to be done, a 
work to be got through. 

%^^with qft or »TT \st conj^ 
Paras, to traverse. 

iT^ m. throat. 

TZiftTT past part, of Ti% cap- 
tured. 

irw n\, efficacy, advantage* 

^iFiT'T^m. a killer, a murderer. 

* ^l^ir adj. last. 

W^ m. victory, triumph. 

ifT^ m. a palm-tree. 

■^f^W adj. embodied, haying 
body ; m. a man, the soul. 

f^TJi m. hell. 

fif^^ adj' useless, vain. 

^\T^f. a way, practice. 

^^iifi^ m. an exploit, a deed. 

ijK1?!T^ m. pain, affliction. 

^PCcirnil adj. deserving to be 
abandoned. 

'iPcxrri w». becoming mature, 
maturity. 

i|g m. fortnight. 



esbs* 



* The nom. pi. m. of this i« ^^$ or ^^ilT* 
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mtir ^' fftlling. fall. 

^fHv/- condition. 

3?fif^T^ "I w- help against an 

3?if1V!T J evil a remedy. 

3ijg^^^ n. restoring to life 

again, revival. 
TfTS^m adj, {past part* oj ^\ with 

^), disappeared (as darkness) 

and appeared (a« light) n. 

daybreak, 
^ff 91. a root, basis. 
$T^ fn. foolishness, infatuation. 
^l^T^^^ m. a fleet of ships of 

war. 
XfSf^ n. hastiness, rashness. 
^TJI m. disease ; sickness. 

^ni adj. touched, 
mnr nu acquisition, gain. 
^^ \9t conj. Paras, and Attn, 
with ^T to bring. 
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%WV m. plural, the name of a 

people or tbeir country. 

^T^^ m. n. a day. 

fil^T^fl'nn' (pres. part, Attn, oj 
the pass, of the cans, ^f ^^ to 
go, with ft) what is being 
thought upon or considered. 

f?l^f^?r n. a wanton pastime, a 
wicked trick. 

5'^^t/. agony. 

HIT'T adj. gloomy, dark. 

^^ n. alliance. 

W^XK tn. world. 

^ifKfl with '^l^^past part causd 
of ^ with ^\, pushed afer. 

^T^TiQ n. assistance. 

Wf^ «. a shp, a mistake.^ 

Qif m. the nipple, female breast. 

^nrm. a column. 

m\m^ n. a stream or branch of 
a river, 
one's duty. 



LESSON XVII. 

Bahtjvbihi and Avyayibhava Compounds. 

1. I. An appositional compound with the attributive 
member placed first may be used as an adjective to qualify 
a substantive. In this case the compound is called Bahavrihi ; 
as T5T9I5':, 'fW^WT:. As a Karmadh^raya, T^Nfj: is 
equivalent to T3T^ 9l^s great arm ; but as a Bahuvrihi, it 
stands for Hgi? 919^?^, ^ ^^^ose a/rm is great, i. e. great- 
armed ; so also OtmHl: he whose garment is yellow. 

2. Sometimes an inflectional compound may become a 
Bahuvrihi, as '^^tTFpr? = ^37 ^TT^ IW, ^ ^^ "^^ose hands 
there is a wheel. 
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3. When comparison is involved a genitive componnd 
becomes a Bahuvrihi, as 'g^^ffSfT^, equivalent to ^PJPW 
9r|f3(f : as a Tatpurusha ; but ^3FSC^V f ^ ^ff^fl'^W as a 
Bahavrihi. 

4. A compound of words denoting the cardinal points 
belongs to this class^ and means the point or direction be- 
tween those points ; as 4Tf<Uc||y north-east, A noun signi- 
fying a direction, which when uncompounded is declined like 
a pronoun, is optionally so declined when thus compounded. 

5. A compound of H or W?" with a substantive when 
used as an adjective is a Bahuvrihi; as^^TT* HJ^^ft !|Tlf 

6. An adjectival compound t)f a numeral or an indeclina- 
ble, or of 9TfH«br, ^T|T, or 3lf%r^ with a numeral, is a Ba- 
huvrihi. In this case, the final vowel, or the final consonant 
with the preceding vowel, of the latter numeral, and the 
f^ in the case of fqHnf^ are dropped. Ex. R[5n* ^ two or 
three,' R[3r?lT: ' twice ten,' ^M^^li: ' about ten,' ue. ^ nine or 
eleven,' %im«»|fc|4lf: ^nearly twenty,' ar^JT^RTf: 'not far 
from thirty,' 3TrN«li-clr4lR*4l'f* 'more than forty.' 

7. When the last word of a Bahuvrihi ends in W, or is 
a feminine noun ending in f or ^T, the termination ^ is 
added on to it; as i'*3T^?f^ = l**3T» ^Fm tj^ rT^, 

8. If a Bahuvrihi ends in a|f^, or ^J^, these words 
assume the form of ^^T, and ^^^j ^JTOTW: 'lotus-eyed,' 
Slf^g^WFfT * one whose bow is strung.' If it ends in Ipq-, 
this word becomes Hf?^, when ^, ^^, ^ or ^^fSj' pre- 
cedes, or when the compound involves comparison ; ^gP^, 

^'if^, 'TSPI^j &c. Similarly tJIT becomes ^V^ when 
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preceded by a single word. When the ending word does 
not undergo each changes, ^ is optionally added to all 
componnds of this class; %|V(|IJ«|f^fltTfc|ir ^ ^t^f^^ 

9. The final rowel of a Bahavrihi componnd is shortened 
when no termination is added. f^^TF IT^f ^IW W*, f^^nit • 
Srglftt mqf V^ ^S 5r^<in^^ if the final be the fe- 
minine termination W, it is optionally shortened when 
followed by ^; as ^^fgnftiTP^^*. or ^^dTt^^i. 

n. 1. Adverbial compounds (^fS^T^fhlTT) ai^ formed 
by putting together an indeclinable (a preposition or an 
adverb) and a noun. Adverbs are to be considered as neuter 
accusative singulars. Adverbial compounds ending in 9 
take sometimes the terminations of the instrumental or loca- 
tive singular. A final long vowel becomes short. The end- 
ing •IT is dropped, but optionally when the final substantive 
of the compound is neuter : — Slf^f^ in Hari, ^f7^tPf afler 
Vishnu, i.e. following Vishnu^ ^^^4M near the Oanga^ 

ai^piTI^ along with or by the side of the Ganga, V^I4lRk 
according to ahiliides, 3f«nr3nf on or in the soul, W^^tW^T every 
day, tfg''i*^ together with grass. 
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f^nr^ T^ ffTW ^JTlffflTTTt TWTTt. 5T«nf^ f^^JT- 



I saw^j;e or six men, more than fifty -five cows, and nearly 
sixty dogs on the road. 

This is the king of AngaSj whose love has been sought by 
celestial damsels, 

* This refers to K&dambari, a damsel who goes to a certain appointed place to 
meet her lover Chandr&pida, but finds him dead. Hopes have been held out to 
her by some supernatural power of her lord's revival, and she has bsen directed 
to preserve his body. 
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In liiin the goddesses S'ri and Sarasvati, uhose places by 
nature are different, Kve together. 

The king, who heard ilie amount of Mah&s'vetd, was not 
able to say a word, overcome with grief. 

This is a king of the name of PararUapa, whose truth is 
unfathomable, and who has obtained greai fame hy keeping 
his subjects contented. 

I now explain the principles of Ny&ya, according to my 
abilities. 

Locusts fly towa/rds the ft/re. 

Baghu erected a trophy or triumphal column on every 
mountain. 

Janasthfina is situated on the banks of (along the side of) 
the Goddvarl. 

Haying sent the girl to her husband^s house, and being 
as if I had paid back a deposit, I am now at ease. 

This is the lord of AvantU who is long^armed, broad- 
breasted, and slender^waisted. 

The lotus-eyed maid, whose limbs were delicate, did not 
fix her affections on him. 

Sunand& spoke to the moon-faced damsel (whose face -was 
like the moon) when she reached the place where was 
sitting Hem&ngada, the Lord of Kalingas, whose a/rm was 
adorned with Angadas, whose power was equal to that of the 
mountain Mahendra, and who by his prowess had destroyed 
his enemies. 



•TSiiraT/. (^15 the name of a 
plant, or its seed, andmmjf 
wreath or a string) a rosary 
of^fJJ. 

miMn adj, unfathomable. 

«Y^ m. the lap. 



VOCABULARY XVIL 

^^X n. an ornament worn on 



the arms above the elbow. 
Vif^iQ'V^ir m. one whose bow 

is strung. 
^WKV^^ n, pleasing, keeping 

contented. 



Digitized by 



Google 



SECOND BOOK OF SANSCRIT. 



95 



^nn^inr n. an ointment. 

TRf^fif /. worship. 

^"W^^f* » celestial damsel. 

^W m. object of desire. 

«f ^#tf m. name of a kind of 
sacrifice. 

«re «•• tHe fire vital breaths; 
life (in this sense it is used in 
the plural number). 

^T a particle, showing up to. 

^TH\J( past part, o/ift; brought. 

^T^^^n. life. 

BfT J adj. troubled, distressed. 

^TlttPlW m. a snake. 

armr^ adj. obtainable. 

^ro^ ». place. 

^nps adj. bom. 

^<ll' adj. noble, generous. 

^^r«JfePl adj. of a wild disposi- 
tion; inordinate excessive. 

^mw adj. haughty. 

59«nfff«nT adj. produced. 

^WTir m. enjoyment. 

^9«V^/. the name of a serpent- 
damsel, for some time a wife 
of Aijuna. 

n^mif' daughter. 

iiT<^fi|^y. the name of a damsel. 

fS^^'W n. family. 

fi^T^nir m. a youDg boy. 

Jnr^f^?r adj. dead. 

fUT^rar^ adj. having long been 
in practice. 

«nT^ 1st conj. Paras, to pro- 
nounce in a low voice ; to 
mutter (prayers). 

?I«Rr m. son. [S'iva. 

3q«i|7 m. an epithet of Rudra ; 

^^m/. a deity. 



'W^ m. incense. 

fir#q m. a deposit. 

ftRTTTK: adj. not having eaten, 

fasting. 
f«r^if m. nature. 
^fi^W m. son of BrfHiT^ and 

grandson of Bfaf ir. 
xjfir^rir m. an attendant, a servant 
^fK9^ adj. past part, of 9V to 

scorch, to bum. 
^t^fon past part, of the eaus. of 

'R" with 3rff| ; paid back, 
^liifh m. the name of a person. 
^''FCr/' name of a woman. 
^jfkn^\past act. part, of the 

call*, of BJT^ with s?, having 

made to get ; having given. 
V*^ m., n. a tear, 
^w%?r adj. hungry. 
MW^ m. name of a Bishi. 
«TUr»T m. m. the waist, the mid- 
dle part. 
^%\f. a celestial damsel. 
il^TiCH m. a great rogue, 
^mfirf^ adv. according to the 

sacred precept. 
^W\ adv. as long as. 
^1^1171^1^ j9a«^ ac^ par^. of the 

cans, of ^3f having joined. 
^^ m, the name of a person. 
^\with 9f^ Ut conj. Attn, or 

lOM conj. to look at, to see. 
ff^^TT adj. destroyed. 
fT^T^^ m. the name of a Gan- 

dharva. 
f%?(T^ adj. broad. 
^3?^^ /. having no Hveliness 

on the face ; pale-faced ; of a 

dejected countenance. 
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^?r n. truth. 

laHTUT m. company, association. 
^iTT^Tprn adj, placed. 
mKm. power, pith. 



^tfn adj' fragrant. 
%T^r^ adj. having hreath. 

^9;$«( m. the name of a sage. 
^«»T3p^ iw. a proper name. 



LESSON xvin. 

Causals. 

1 . The causal of a root is formed by the addition of ^W, 
and making the same vowel changes as before the ^W of the 
10th conjugation; ^Hf^ *te makes/ *"ir^^ 'he causes 

to make/ 

2. The causal form takes either pada. 

3. Boots ending in ^^i (except ^, WT^ and '^^), sT^, 
a" ^ 7^, 'Pr, 9^, and several others not very important 

do not change their vowel. ^R], ^, ^, and 5^^ change 
their V optionally; but necessarily when preceded by a 
preposition. 

4 Roots ending in ajr, "^, and ^, add on the augment 
q; before^- 

5. Eoots ending in (f, ^, ^ or S|r substitute ajT for 
their vowels. (See Lesson XI. 13.) 

6. § shortens its ajr necessarily; T5r and ^qr option- 
ally, but when preceded by a preposition, necessarily ; as 
m^j '^y'TOR' or TtypFTf^, Jn^yroffT. 

7. ^ substitutes q;^ for IT optionally ; as HWf^ or 
rre'TR'- ^^ becomes TJl^. 

8. rWTand 5^ insert a nasal before the final, as rW- 

9. 5f^, ^r, ?ir, |, 5^, ^, and qr add ^ instead of 
T before aiq*; and Cir, 'to protect/ adds t^; ^hMMpT, HPT- 
if^, &c. The roots fir, ^, and f with 3Tf^, substitute 
air for their vowels; as srrwf^, gpnWf^T, and aivqi??^. 
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10. The ending ^ of ^^ is dropped when followed by a 
vowel. ^ffT itself is dropped before the past participial 
termination and before such as begin with ^ ; the vowel 
changes however are retained; as f^T 'to know/ RtRtT 
' known/ and ^f^fT ' made known.' ^^f^plf prim, ?^7Tm caus. 
The ^W with its last ^ dropped is retained after a root having 
a short penultimate before the T of the indeclinable past 
part., as JPTJI^. 

11. The causal forms of roots of the 10th conjugation are 
the same as the primitive. 

12. When the causal forms of intransitive roots and 
such as imply motion, knowledge or information, and eating, 
and of ^l are used, the agent of the verb in its primitive 
sense is put in the accusative case. This rule is optional in 
the case off and ^, In other cases the primitive agent is 
in the instrumental case. 






^t^ft ^ITf . 
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t# f^Tf2?r ?r^5rrf*r %4 t?T^ tr^s i 
q^# ip^T^wrq^ q" 5tN^iF^ mwr* li 

qq- q>g ^ 5^51^ R^% *re^ g^ 11 



The king makes the Brahmanas accept the money. 
Vasishtha caused Das aratha to perform a sacrifice. 
The wicked deeds of BajirSja make us blush. 
Indra caused Matali to bring Arjuna to Heaven in his 
own car. 

• This refers to the soul whether of man or the universe. 
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He first makes men confide in him^ and then destroys 
them (makes them perish). 

Being commanded by his Guru he every day fed his cows 
and made them drink water. 

He finished his morning devotions, after which he fed 
sixteen Brahmanas and then took his own meaL 

Kama^s going to a forest to live there for fourteen years 
occasioned Das aratha's death. 

Sanjaya made Dhritarashtra hear (told him) what hap- 
pened on the field of battle, where the Pandavas and the 
sons of Dhritarashtra were fighting. 

It is fate that makes sometimes brothers and friends fight 
with each other, and occasionally causes a man even to cut 
off his own head. 

A father should marry his daughter to a well-behaved 
young man, of a respectable family and of good education. 

The verses that this boy has repeated remind me of the 
times in which I lived on the top of mount Prasravana with 
my beloved, and my brother Lakshmana. 

The S ySiparnas went to the Yajna of Saushadmana, and 
took their seats within the Vedi, whereupon the king ordered 
his men to unseat (make them stand) them; they accordingly 
unseated them. While being unseated^ they cried aloud. 



VOCABULARY XVHI. 



9T^ adj, unborn. 

9r^^ adj. not of a sound or 
grave mind. 

•fpT^'^r/. promise, determina- 
tion. 

B?«r \st conj. Paras, to move. 

BTiffiV w. the beverage of gods ; 
nectar. 

^16 171. meaning ; true sense. 

•fUr'TTfuw adj. imperishable, 
undergoing no transformation. 



^^^ adj, immutable. 

9f^^ m. a demon, an evil spirit. 

^^if^lW adv. occasionally. 

f^rSK m. a certain class of demi- 
gods. 

Ok mi 44 n^ wi. the name of a per- 
son. 

IST^iTt^ n. boyhood. 

Hfv^fl n. cry. 

fir^ 4th conj. Paras, to make 
wet. 

801723 A 
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^ Ut com;. Faras. to pine or 

waste awaj. 
Jlfif /. moTements, walk. 
iTf^ adj. impassable^ impr^m. 

ble. 
vfi/. secrecy. 
▼^HT /. greatness, grandeur, 

maiestj. 
Tf^^wiik iffn to accept. 
^W Ifi coiy. ParaS' to become 

exhausted. 
nk m. heat. 
mx^^f' the Ganges. 
^W Ifi conj, ParoM, to blaze, 

to bum. 
fif^ adj, austere:, severe, 
^f /. thirst. 
9^ n. triad. 
^9^ U^ coi^. Paras- to burst, to 

tear. 
^V^ ad^, inaccesfflble. 
'^ft^/. the earth. 
inrf3( «i. the mountain Himalaya. 



j f^ adf. eternal, constant. 
I •fl^n adj. low, mean. 

xm JR. the name of Arjuiuu 

VJ^^ n. manliness, prowess. 

asfw/. disposition. 

^fsTTTKl/. a female doorkeeper. 

^rni^)Q n. pride, boldness. 

wm m. the name of an architect. 

W(W^ m. wind. 

fK^ n. a couple, a pair. 

^ 2nd conj. Paras- & Atm- to 
cry aloud. 

^Tii^ \$t cor^. Paras, to vomit. 

^^ 1*^ conj. Aim. to cover. 

^Vc^^ *t. warlike feeling ; one 
of the nine sentiments. 

^^pQ m. the name of the god 
Vishnu. 

-^^with ft, to confide. 

^ffl^ ft* water. 

^^tlwith i| to occasion (cavtoi). 

%^ m. sweat. 



LESSON XIX. 

AORIST. 

. 1. The so-called aoiist expresses simply the completion 
of an action without reference to any particolar time, or a 
recent or this day's action* It is similar to the English pre- 
sent perfect, which the stadent will remember '^ defines an 
action as having happened in a portion of lime which is not 
yet expired : it brings a past action into connection with the 
present time.'' The aorist should never be used in narra- 
tives.* df^f^ ^ % inr« (Ait. Br&hmana) 'a son has been 

* In the later Sanscrit literature the three past tenses are promiscvonsly used, 
no distinction beings obeerred between them. 
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born to thee;' fRT ^^''l^ ?7TfT 'I ^ HW^^ief!": (Ait. 
BrahmaDia) 'I give that to thee who hast told the truth/ 
^3[ff?i^TTOt -^*<H i ^I^J (Rig-Veda Sanhita) Hhe 
bright splendours of the dawn have arisen (begin to appear). 

2. The aorist is used with the prohibitive particle IT and 
bas then the sense of the Imperative. The temporal aug- 
ment is in this case dropped. IfT ^ ^Wt ' Do not go / 
IT ^ f^ffllSrPnTT 1": jRrs^*, 'May He who is the 
creator of the earth, not hurt (kill) us ! V 

3. There are seven varieties of the aorist. The temporal 
augment ^ is prefixed to the roots in this tense as in the 
imperfect. 

I. — First Vanety. 

1. The terminations of the imperfect are applied to roots 
with the exception of that of the third person plural, which 
in this case is ^^, Before ^^ the preceding ^, if any, is 
dropped. 

2. ^J to drink, ^^, ?T, W, and other roots assuming the 
forms of ?T and ^ in virtue of rule 13, page 50, IF, which 
is substituted for f, to go, in the aorist, and ^ to he, belong 
to this variety. 

3. The third person plural termination in the case of ^ 
is ^I^ ; and before the terminations beginning with a vowel 
^ is added on to 'J^ 

4. ar, ^, 5rr, ^, and 3^, are conjugated in this way 
optionally (remember rule 13, page 50). Their other forms 
are made up according to the sixth variety. $ takes the 
third aorist also. 

5. This variety is Parasmaipadi exclusively. Such of the 
roots belonging to this variety as are Atmanepadi also take? 
the fourth or fifth form in that Pada. 
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6. 


?T — ^to give. 


«Rn^ 


airra" aiTW 


«Rr: 


arrnn^ airwr 


«nnt 


airnrnc «ij« 



n. — Second Variety. 

1. V is added on to the root; and then the terminations 
of the imperfect of the first class of conjugations are ap- 
pended. The vowels do not take their Gana or Vriddhi 
substitute. 

2. This variety is Parasmaipadi with but a few excep- 
tions. 

3. Some roots are conjugated in this way optionally and 
some necessarily. The most important of these are given 
in the following list : — 

Necessarily. 



♦^ («^) to caU. 

f(9V to anoint. 

f^^^ to sprinkle. 

These three roots when At- 
manepadi take this form op- 
tionally. 

W^^to devour. 

^^ to be dejected, to sit. 

l(^ to cut. 

iw to go. 

^xr^ to move, to creep. 

^^ to nourish. 

g^r^ to be satisfied. 

•5^^ to be depraved. 

ij^ to be angry. 

^5^ to be purified. 

f^*^ to be ready. 



•m{^ to perish. 

1( ^ to hurt, to act the traitor. 

5^^ to be silly. 

f^^to bear affection to. 

l(ir to be calm. 

ifif to be distressed in body or 

mind. 
'^^ to be tamed, 
^fl^ to exert one's self, 
"^to wander, to err. 
C^n^to forgive, 
f n to be fatigued. 
«I^ to be mad. 
^\ (^^) to throw. 
xe^^ to be thirsty, 
^^^^to be glad. 
^« to covet. 



• The forms which some roots assume before ^ are enclosed within bracluti, 
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JZ^^ to be greedy. 

Kfir^ to be able. 

9^ to leave, release. 

$!t^^ to cut. 

fnv to pulverize, to grinds 

flnr^ to distinguish. 



^^s (^T^) ^^ -P^'*^*' & ^^»»- to 

speak. 
HT^, (ftr^J to govera, to rule, 

to regulate. 
^1(^) to fall. 
^TT^ to obtain. 
iQT in Paras. & Attn. (^) to tell. 

Optionally. 

The following roots are generally 
Atmanepadi, but when they 
take this form of the Aorist 
they become Parasmaipadi : — 

^\ to shine. 

f^\ to perspire. 

^^ to shine. 

^v?^to shine, to look decent. 

01^ to become agitated. 

^ i^\) to fall down. 

^^^ (^W) to perish. 

WT (W ) to fall. 

CW to be. 

is^ to increase. 

^^n^^ {^\) to drop. 

55"^ to make for, to tend towards, 
and {cam.) to propose, to 
plan. 



W\ to know. 
TH^ (^) to see. 
^^5^^ to cry. 
■f%^ to embrace. 
9|xr^to be satisfied. 
5i(^ to be proud. 
in9 to obstruct, 
f^^^to penetrate. 
fir^\o cut off. 
ft^ to separate. 
fl^to reduce to powder. 
^m^ to join. 
f^^ to make empty. 
«f («K) to become old. 

^ar^ to break off. 

eir to proclaim. 

f^ (-m) to swell. 

fir^H^to wash off. 

^|?r to drop. 

^^x (^^^ ^^ obstruct. 

^^^(^\) to jump upwards. 

f^g^ takes the seventh form, besides this, f^^ the 
third and the fifth, and the rest the fourth or fifth according 
as they are anit or set. 

3^- 
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UL— Third Variety. 

1 . The aorist forms of roots of the tenth conjugation 
and of causals are made up in this way. 

2. The VT is dropped, but the vowel changes and others 
effected in the primitive root before it are retained. The 
penultimate vowel is shortened. Then the root is to be re- 
duplicated according to the general rules. If the syllable 
following the reduplicated one be short and not prosodially* 
long, (a) ^ of the reduplicated syllable is changed to f ; (6) 
and its vowel generally, when short and not prosodially long, 
is lengthened. To the base so prepared are to be appended 
V, and the terminations of the Imperfect, as in the second 
Variety : — 

Thus from flWt (the causal of ^), by dropping ^W, we 
have Vf^, by shortening the penultimate V^, by reduplica- 
tion ?Mr^ ; by changing the reduplicated V to T, f^lT^ ; by 
lengthening the f, ^hf^ ; and by applying ^ and the ter- 
mination, %i4V4fciff^. 

3. If a root begins with a vowel, the following consonant 
with r added to it is reduplicated. When a conjunct con- 
sonant with •![, ^, or ^ as its first member follows the in- 
itial vowel the second member is reduplicated. Ex. %fff 3 jrf 
from the causal of ai5[, ^ifsliSd^from the causal of ailT, 
anF^^ from the causal of ^^&c. In the two latter in- 
stances ^1^ and ^ are set aside and ^ and ^ with f added to 
them are reduplicated. 

4. If a root ends in ^, short or long, that vowel is to be 
substituted for f in the reduplicated syllable when the follow- 
ing syllable does not begin with a letter of the labial class or 
^» ^> ^> % or Sr, followed by ^ ; as J?, causal— *W M,-.^OT, 
— ^T^, — ^^^^^7 ^^^ f^4^4y but as the root ends in ^, we have 

* A syllable is prosodially long when^ being short itself, it is followed by s 
conjunct consonant. 
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ar^ir^^, or dT#r7^, and not QTf^ri"?!;, ^^ ^^f^K' '^^^ 
?r is optionally retained in the case of ^, ^> 5' ?> '^ ^^^ ^* 
Ex. %Tf$r^Tf(; or aT5T^^?^ aor. caus. of ^. 

5. The following roots shorten their penultimate op- 
tionally : — 

^3n% JTTf , VrW, ^tr, 5lfjf , ifr^, qtf ; and also S^,5<j 
^^, and a few others, as 514^^^^ or BTf^tffg'f^. 

6. The vowel changes mentioned in Article 2, i. e. the 
shortening of the penultimate, the substitution of ? for ^ 
and the lengthening of the vowel of the reduplicated syllable, 
do not take place in the case of the following roots ; — 

^, ^, T^, ^T Ws^ ^% ^i ft. ^^» ^^; ^^ 

BJ^^^j?^^ araTTT, from ^, and q^^. 

7. The V of the reduplicated syllable of ^IJ, ?, Sf'*, iT^, 

q^j ^, and ?T5r, is preserved, and the t of those of ^ijr 

and %^ is optionally changed to V, as ^RW<>f^, ^T??T^, 
&c. and ^^t^?^, ^fl"*^,. 

8. ifJ^ has *wo forms, snTTTr^ or ST^flf^TT' 

9. The roots p3[^ 5, and ^, take the third variety in 
the primitive form, as BTf^Tf ^jpT^* ^ (see page 101, Art. 4) 
drops its W after reduplication. 

10. ^Umfrt has ^f^fOTTft;; TTWfT, ^T^Wrj; and 

frwrf^, ^T^RnTf^ or arfirfsTTri;. 

11. The penultimate short ^ of a root is optionally re- 
tained, ar^d long ^ optionally shortened ; as a|^fa'ff?r or 
N<fc|nf^ from the causal of ^rj^i ^if^^hi?^ or dT-eH^ir^^ 
from ^^, 10th conj. 

12. Some roots, the most important of which are ^^, 

^, ^i% i^^ ^q;, ^, t«t, T5i:, m%, Tn% m^, ?Rt, 
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4t^i and ni^ do not shorten the penultimate^ as i|^«if T^tT 
and ^ii|lff(. This variety is Atmanepadi and Parasjnai* 
padi; as ^T^J^TT or ^^^^l^. 

13. 6f and ^^t^ are in the aorist of the causal to be taken 
as ^ and ^'^and f^ optionally as 5r,,as BTS^TT^ or aUT 
irnr^ by Art. 5, ^T^dJTc^y 3I5T?r^ or 3lftFpiTirfr. 



am ^ rhfi fw^wi:, ^R n^ ipjW ^nm. 
«rf^uwi^^v 'Ewrfrir^ arsprRf jisth'ti^' ^iv? snnR' 
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We have drunk Soma and have become immortal. 

Devadatta has weighed this gold, make ornaments of it. 

The king of the Kalingas has besieged P&taliputra, but 
many of his soldiers have fallen out of the line and are look- 
ing for plunder. 

Asht^vakra^ coming from a place twelve coss off, is now 
tired. Give him food and drink. 

He has not been able to convince me that my belief in 
the existence of ghosts is unfounded. 

The minister has governed the country justly, he is loved 
by all the people. 

He embraced his child and wept bitterly. 

Govinda looked for the lost book one whole day, but has 
not found it. 

We have cut off a branch of the Palas'a tree for making a 
sacrificial post. 

Have you not washed your hands yet ? 

I have given a hot bath to my children. 

Hast thou not heated the water yet as I told you. 

The owner being dead they have caused the house to be 
pulled down and his clothes to be burned. 



VOCABULARY XIX 

^T^T'l adj, helpness. 

B?^HT m, an attendant, a 

servant. 
9fv{x: adj, immortal. 
BT^7<nr m, a deity; one of the 

dead forefathers. 
^T^f^W (past part, of ^T with 

«T^) attentive. 



^fT^flS m, name of a person. 
9f\ with f^\ to repeal, to 

abolish. 
T with fifK. to set out. 
^^W^i?^ 1 adv, bitterly (as ap- 
^^K^ J plied to weeping). 
■^^T?^* n, hot water. 
^^W adj, doleful ; lamentable. 



Digitized by 



Google 



108 



8BC0ND BOOK OP SANSCBIT. 



n^^ past part, of the causal 
of fxr) planned, invented. 

9 with ^lftfl!«r, to convince. 

ir-ii^wnr adj, desirous to go. 

iniltiHi m. a sacred fire kept 
perpetually by an householder. 

^iftr'ra* adj. concerning him. 

?fTf|^ Ut conj. Attn* to spread. 

•55I1T Atk conj, Attn* to shine. 

'i' Ut copj. Paras, to suck. 

V with ^«^to dra\* out; to save. 

^^ff \8t conj. Paras, to sound. 

'rfiT adj. new. 

f^3&i! a//;, lonely ; without men. 

pR-^^ adj. unfounded. 

^ m. mud. 

qPc^T^ m. retinue. 

^^T^ m. a kind of tree. 
^T^r§f3^ n. name of a town. 
S^r*^/. name of a deity. 

> m. ghost. 

is{n m. name of a deity. 
vin \8tconj. Paras, to fall. 
«Tt7^t|»». a temporary hall erected 

on festive occasions. 
if^T^^ m. wish, desire, 
^iT^or UTif^ lOM conj* Paras- 

to look for, to search. 



K\ \st and \Oth conj. Paras, to 

quit. 
X^with ^^^to besiege. 

^^'^^- (plunder. 

q^^ iOth conj. to choose. 
^^^55 wi. a banian tree, 
ft^i^ OT. belief. 

^ M7iYA ^ (in causal) to intro- 
duce ; to bring into practice. 
^^ m. column of an army, a 

phalanx. 
^^ lOth conj. Paras, to deceive, 

to defraud. 
^Z, with B?T and ^tr^ to obtain, 

to meet with ; to find. 
^^ with ^rf r to cause to be 
(causal) < destroyed, or to 
•Iir (causal) [ pull down. 
^i?Tf ^ adj. occupied with ; full 

of. 
^Kvlt or ftn* /. path ; disposi- 
tion or arrangement of things, 
^f^^wi. the sun. 
^jrg'lOM conj. Paras, to indi- 
cate. 
^ (causal) to give a bath to. 
^TpH«r adj. owner. 



LESSON XX. 

X. — Sixth Variety. 

The sixth variety of the aorist is formed by adding to the 
root the forms of the third aorist of ^WT with some changes, | 
the ^of^WT being dropped. These forms may be consi- 
dered as the terminations. They are as follows :— 
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To be able to commit them easilj to memory the learner 
may regard them as made up of the imperfect forms of W^, 
with the W dropped and f|f prefixed ; this latter necessi- 
tating the change of the following W to ^. Instead of tfr(, 
flp^ should be taken to be the third person plural form, and 
f^ is not to be prefixed to the second and third person 
singular. 

2. Roots ending in W,* ^^^, T^^, and ^^T, take this 
variety. 

3. This form or variety is Parasmaipadi only. 

II. — Seventh Variety. 
1. This consists in adding to the root the forms of the 
second aorist of ^T^, ' to be/ the ^ of ^^ being dropped* 
In other words add ^ to ^ and append the general termina- 
tions of the Imperfect. These forms^ considered as termina- 
tions, add on to the root :— 

Paras. Aim. 



war Hra* ^nr 



Rr ^frarf^ wnrfl* 



2. This variety is both Atm. and Paras. 

3. , A)iit-\ roots ending in 5^, ^, 'IT, and ^ and having f, 
y, ^, or ^y for their penultimate, have their aorist formed 
in this way. 

4. The root J5^ is an exception. 

5. The roots ^51^, ^|^, ^, and p^, optionally take 
ihis variety. 

* Roots ending in -^, ^^ and ^, are to be coniidered as roots ending in 
»f 7, as observed in Art. 13, Lesson XI. 
t See page 47, Note t. 

ibi 10 n T 
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»t. 



ai»9r<Flr^ 


ai'Wlf^iT 




«n«n^r: 


5AiMrRi«ii; 


i*ii««r#«^. 




•fMif«^- 


aifSrwir^ 


«l(ftiWM 


%if§rernr 


arf^rerj 


3if§r^?n^ 


aif^wr 


aif^^ 


^ifSreRfnir 


«rftTO[^ 


«ifarf^ 


arf^awft" 


aTp^remrflr 


«ii^rer«Tr: 


^ifSr^wiu^ 


a|f^»V5^ 


aif^r^PT 


»ff&5wrrrnc 


ar^rw^. 






* Remember the Sandhi rules gifen in Leeeon YII. 
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We have mounted our horses and are now marching against 
the enemy. 

The flowers, brought yesterday, have now faded; throw 
them out and bring new ones. 

Having told us how Ohandraketu and Lava fought with 
each other, and how Rama commanded them to be quiet, he 
has (now) ceased. 

I have not yet thought which would be better for me, the 
study of law or of medicine. 

Have you smelt the flower ? It is very fragrant. 

The king has sat upon the throne and is consulting with 
his ministers. 

We have protected you so long from evil or injury; and 
you now act the traitor towards us ; what could be more 
mournful ? 

Why hast thou abandoned an affectionate wife who never 
did any thing you did not like ? 



VOCABULARY XX. 



^^19T^ n, doing ; executing. 
BT^. m. sunset. 

a^ -» ^ >»t. science of medicine. 

3Tilf T/* the sixth lunar mansion. 
^JUm past part, of «, filled. 
BTT^Hfl^ adj. BfT^ir near and 

H^iT death. 
^T^fif / sacrificial oblation, 
l^if if^iTT /. method, or the 

way of doing any thing. 



^^tiO^ pot. part' what is to be 

done. 
«i?^ with Brfn to march against. 
J^^^^ni/. family deity. 



1} 



l*^ cof\j. Paras, to fdde. 



^9l($^ m, son of Lakshmana. 
7^^ Ath conj. Paras, to act the 

traitor, to injure, 
ffff^t m. & It. darkness. 
i>I^HT^ n. science of law. 
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tumt/.a pipe. 

PliiJ^^^ n. daily religious per- 

formanoe* 
vA^ m. rain. 
^ to protect. 
V^H past part, of ^^^to shine, 

with 1?, shining brightly. 
«fTir m. division. 
If IT 6M eot^. Paras, with f? to 

think. 
K«r^ with fir Paras, to cease. 
PCWH «. property ; wealth. 
^f^^(^ adj, palatable. 
wfi^^HW adj. pot. part, of WiR5 

fit to be bowed to- 



^evil. 



IW Ut eon). Paras, to rain. 
WOT m. a bamboo. 
^f.« ft.) 

^criir ai9. equal. 

^*^l^^ n. accompliflhing. 

^iff^ / the holy mantra or 
verse of the Rigveda, generally 
called Gr^yatri, and repeated 
by all Br&hma9as every day. 

%S(f^n adj. fragrant. 

%T 4th conj. Paras- to end, with 
qfK & «f W to end in, to result 
in. 



LESSON XXI. 

1. The most general varieties of the aorist are the fourth 
and the fifth. Any root that does not belong to any of the 
preceding ones takes the fourth or fifth form. In the same 
manner a root that takes one of the others optionidly, or in 
the Parasmaipada only^ has its other or Atmanepada form 
made up in this way. 

2^ The fifth differs from the fourth in prefixing the aug- 
ment f to the terminations^ and consequently it is the aorist 
of Set roots, and the fourth that of Anit roots. ^ and ^ 
belong to the fifth form, though Anit; and ^ and roots end- 
ing in ^ preceded by a conjunct consonanti when Atmane- 
padi, and such as are optionally Set, to either, ^and «i^s( 
take the fifth only. 

3. The augment 7 in the case of the root ^PC. ^ long in 
all non-conjugational tenses except the Perfect. It is 
optionally so in the case of ^ and roots ending in (long) ^ in 
all non-conjugational tenses, except the Perfect and Benedic- 
tive^ Atm., and Aorist, Parasm. 

4. The forms of the Imperfect of ^^, to be, with the 
initial ^ dropped are appended to the root as terminations. 
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Fifth variety. 




Paras. 




T^w;^ 


rsT 


far 


?: 


f^t^ 


re 


?^ 


Aim. 


^3' 


rf^ 


rsTf^ 


rwrfir 


fHT: 


?^«nn^r«f^ 


fe 


r^RTJC ^^^ 



The third person plaral has 5* instead of H^. When in 
the fifth variety f is prefixed, the ^ of the second and third 
person singular is dropped. ^ preceded and followed by 
any consonant except a nasal or a semivowel is dropped ; as 

Fourth variety. 
Paras. 

Atm. 

Parasmaipada. 
Fourth variety. 

5. In the Parasmaipada voice of the fourth variety the 
vowel of a root takes its Vriddhi substitute, as ^^t^lN* from 

Fifth variety. 

6. In the Parasmaipada fifth, the ending f, ^, 'It and 
^, short or long, and the penultimate ^ of roots ending in ^ 
or ^, and that of ^ and 3^ take Vriddhi necessarily, as : — 

7. The V, if not prosodially long, of roots having an 
initial consonant, and ending in any consonant except T and 
^j has Vriddhi optionally, as l|^ — ^Tf?^ or ^IR^. 

10 shs^ ^ T 
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8. Exception .-—Boots ending in IT, 1^, ^, and ^^, ^^, 
^7' ^^9 ^^9 ^^9 r^9 ^^^ some others do not take 
Vriddhi substitute, as ^TSS^Jt^, from af^- 

9. The penultimate f, ^, Ht, 9C, take their Gona in the 
fifth form, as Rr^-^T^^, ^^- ^TWNH^, f^^-^W^^fK' 

ltn.av.pada. 
Fifth vabibty. 

10. In the Atmanepada, the ending or the penultimate 
short vowel takes its Gnna substitute in the fifth variety, as 

Fourth vabiity. 

11. In the fourth, the ending f, or ^, short or long, takes 
Gui^a, while the ending ^ and the penultimate short remain 
unchanged, as sft — ^^V, 5— ^^^, ^ — ^WfWT 3rd pers. 

pi. PTT-arprw. 

12. After a short vowel the ^ of ^ and WF: is dropped, 
as ^—^1^. 

13. In the Atmanepada ?T, W, and •such roots as assume 
those forms in non-conjugational tenses, and ^^ substitute 
7 for the final W, and this f does not take Guna ; as 

14. ^«i^and f^ change the ^ to ^ when followed by a 
strong termination beginning with a hard consonant (see 16, 
Lesson XI.), and Anit roots having 3c for their penultimate 
change it to ^, optionally, in the above circumstances; 
faC— ^T^»l|;, M^PSK fr^°^ pr— (jre^f*, future), ^reT- 
'^^t or amrc#^ from Ify^. 

15. The third person singular of the aorist of ^ is 
%T(nf^9 i'^' it is made up by using the termination f instead 
of ^. Before this f, the ending vowel and the penultimate 

• Whenever this expression is used, always understand ^ SM eonj,' to cut,' 
aod ^ Ui cat^. 'to yaaify,* to be excepted. 
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V take Viiddhi^ and any oiher short penultimate takes Guna. 
The root 51^ does not change its vowel. ?ri[, ^'RT, Jf^^ ^^, 
TP^ and ^P^T substitute this f for ^ optionally. 

16. The passive forms of non-conjugational tenses are 
made up simply by appending Atmanepada terminations to 
the prepared base. In the passive of the aorist all roots 
take T for the third person singular, instead of ^. 



vtmiw^ 


vtm^ 


%r»inaf 


vim^i 


aWTOflT 


vpini 


^nm^ 


•rarcrir. 


«Wllfs 


afJTf^ 


•dip^ft' 


wfTflr 


9tipnt 


«i»I^nira:: 


«T%«L 


«PF 


«i*j^prnr. 


ai^^^T 


«Rif%^n;. 


^«SfR«4' 


»l«»lf5wi 


«i9n?fts 


aiwrF»«'ir^ 


«l?5lftS 


vt^l^t'^ 


4r«lR«^l^ 


a|5n^s 


v^H 


aiwflwrff' 


an^f^oTf^ 


«i?rRrgr: 


aisyft^raw; 


ai!yf%«^ 


«i'»f%^ 


»I^RMHHi, 


«lwf%qT 



sTWk; 'TFT HTPfrt ^ ^^|iWI«W45rl4H PRRlRft 

Digitized by CjOOQIC 



116 SECOND BOOK Of SANSCRIT. 

y«nfrF^T?fN' f&^-ajra^: ftnjn^f^ 5ft^ff%«fn^ 
^iMui ^ wrWfflf ?nnrre?r. % *4^^^^ win?. 
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^TfrqrCS^stw wq?rf H^^s jMlf, T??in IH^f^. W 



The enemies have burned twenty villages^ and are now 
marching against the capital. 

The birds confined in the cage have all flown away. 

The friends^ whom I expected so long, are come, and have 
just alighted from their carriages. 

We have lopped off the branches of the flower-trees in the 
garden. 

They have dog many canals communicating with the river 
Sindhu for agricultural purposes. 

When he said (just now) he could be a Sanscrit Pandita 
in ten days, I smiled. 

Tajnadatta has recently performed his son^s Upanayana 
ceremony (the investiture of the sacred thread). He gave 
much Dakshin& to BrSihmanas on that occasion. 

It was but just now that they remembered they had sent 
a man to call Gk>vinda for aid* 

* DmtiTe used in the seose of the GenidTe. 

t v% here takes the sereoth form, ms it should by the general rules. 
t In the Vedic dialect, a preposition need not be immediately prefixed to a 
Terb ; seTertl words may intenrene. 
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Do not be afiraid^ it is not a cobra that you see before yon, 
but a rope. 

Tbe English have killed the ring-leaders and re- conquered 
the country. 

From his constantly sitting at home and not doing any- 
thing, have resulted poverty, and many painful diseases. 

Have you made the ornaments that I told you to make ? 
Show them to me if you have. 

The king's surveyors have not yet measured the whole 
land. 

We have torn all those papers, now that they are of no use. 

He has pounded the medicine, emptied the vessel, pat 
that powder into it, poured water, and placed it on the fire. 

They have gratified the wishes of their friends and rela- 
tions in this country, and are now going home. 

He has abandoned all worldly affairs, and has now become 
a recluse. 

We have not yet accepted the money they gave us yester- 
day. 

They have served their king faithfully. 

The traders have bought all the cotton in the market, and 
sent it off to England. 

The monkeys have broken the roof of the house. 

The brothers have divided their ancestral property. 

I have endured all the taunts of the people calmly, and 
borne the responsibility (yoke or weight) of governing 
uninterruptedly. 



VOCABULARY XXI. 



9fQil adj, unable. 

Bffri^^ w. fire-carriage; rail- 
way carriage. 

^fH^lfif ««• name of a Ksha- 
triya. 



B|ir^i»TT^in«», jflrfi,. faithfully. 

9f ^^^ pot* part, from ^T wit^ 

BT^, what is to be executed. 

Bf iif?!^W«\^arfw. uninterruptedly- 
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B)^^ m. an enemy. 
^THH adj, commanded. 
B?T^ adj. from «f T and ?^H past 
part, of ^T to give, taken 
away. 
BTT^ with ^^, to hold a sacri- 
ficial session ; to perform a 
succession of sacrifices* 
^^T^iT^: m, pi, name of a 
country beyond the Hima- 
layas (probably the original 
seat of the Aryas). 
^"qf^ adv, aboTe. 

S't^: } "^^ ^'*™"y 

^nq fit. son of Msha. 
^TT«f n. a medicinal drug. 
W^^ m. name of a person, 
ftn? m. a rogue. 
■jrWTT /. a canal, 
gr^il?^ n. name of a town. 
ef^Vii n. agricultural purpose. 
'%%^ with ^fif, to accept. 
9ITll9ir9^ n. birth-ceremony. 
^J'R^fq. m. a descendant of 

Janantapa. 
J(^^ m. an oppressor. 

2^ > w. cotton. 

M\ 4th copj. Paras, to gratify 

(as a wish). 
^ with 9T? to alight. 

^7^30?V m. a snake. 

^IT 1*^ eonj. Paras, to bite. 

^ICT/. state. 

■^^ 1st conj. Paras, to burn. 
I ^tPc^I n. poverty. 

^jg 1«^ cot\j. Atm, to hallow, 
and thus fit one's self for 
performing a sacrifice. 



•^PJifllf afij' rude. 

T 6th conj. Paras, with ^T to 

pay respect to, to regard. 
"^^^ n. the land of the gods. 
^Tir m. cobra, 
f'flf'^^r adj. confined. 
f^Tlif. destiny. 
f^-IJiff adj, powerless, 
'rt^: adv. down, below, 
irfir/. circumference of a wheel. 

q?f^ n. paper. 
ftw^?rT«Tif adj. ancestral, 
ifl^l^^ adj. painful. 
MTTtfur^ m. one who reads and 

explains the Pur&nas. 
^ra. \9t eonj. Paras* to crown 

with success. 
^W \st conj. Paras. ^ Attn, to 

divide. 
M>mt to break. 
^^'Jift/. wife of Duryodhana 

the eldest son of Dhritar&sh- 

tra. 
'T'lTiWr w. a surveyor. 
ilW^n. lustre; greatness. 
injTf n, greatness, power. 
m 3rd conj, Attn, to measure. 
^W%tft /. having hair disor- 
dered or dishevelled. 
gnrTBf?r adj. of a lovely form or 

shape* 
^U<n m. proper name. 
^TJI^l'Pt /. capitel city. 
'CTtBqg^T /. responsibility of 

governing (from 'gT:^ yoke), 
f^ 7th conj. Paras, ^ Attn, to 

empty. 
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«r« Iti conj. Paras, with ir to 

speiik, to prattle. 
^lf%V M' a descendant isi Yuaak" 

tha. 
981 with ^fK to become a reclnse. 
mm m. vegetable. 
Dftivr adj. powerful, 
lim m. name isi a king. 



WWNv^r aeff. oreroome with 

sorrow. 
9^ fi. a sacrificial session. 
^xmmlf. the name of a river. 
^Tf^^ n. ministrj. 
^TcHT^ *(• name of a priest. 
f%^^ with fm to pour. 
^^^ adj. modest. 



LESSON xxn. 

Part I. 

First akd Skcond Future and Conditional. 

I. — First Future. 

1 . To the root should be added the suffix f , before which 
the final vowel or the penultimate short takes Gnna. Norai- 
native forms of the noun thus made up are to be considered 
as the forms of the third person ; and in the first and second 
persons^ the corresponding forms of the Parasmaipada pre- 
sent tense of 4^ should be appended to the nominative 
singular. In the case of Atmanepada^ the Atmanepada 
forms of ^1^ should be added. 

2. To the suffix J, T is to be prefixed after Set roots^ and 
optionally after those that are optionally Set. Anit roots, of 
course^ do not admit it. The roots r^, WST, ^^, fk^, and 
ft^ admit of f optionally before <|. When ^T^ undergoes 
the changes mentioned in II. III. and IV. Lesson VII., its 
8r is replaced by ^, as ^IST, 4)dlO &c. 

Par asm aipada. 

3. wftmRfl" vftm^- iTft^nw- 

wRmflT iTf%<m^ nf^fTi^^ 

Atmanepada. 
4. f is the first person singular, and ^ second person 
plural, present tense, of the Atmanepada of ^1^. 
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inRni^ 


Wif^rlWI^ 


mR^rror^ 


Tff??fT^ 


if(R?rraf^ 


mR?rn^ 


*i^Rni 


lftR?Tf^ 


'fff^^TTT* 



n, — Second Future. 

1. The terminations of this tense are made up by prefix- 
ing W to those of the present. The augment f is to be pre- 
fixed to W, or not, or optionally according to the nature of 
the root. Before the terminations, the final vowel, and the 
penultimate short, take Guna. 

2. After ^IflT Paras., ?^ and roots ending in 3?, f is to 
be prefixed to 'W in this tense, and the conditional, though 
these roots are AniU I 

3. 5T> V^y 1X> TC> a^d 'Pr?c^are optionally Parasmai- 
padi in the Second future, and when so, the ^ does not 
take r as appended to them. This holds in the case of if^ in 
the 1st Future also. 

5ropr§ ^c^^ ^c?Eii^ 

iyopjt 5rc^ ^^!^t^% 



»ift«rrfq" 
>Tft«TRr 






>Tf^«Tf^ 


jtRwjPi 



III. — Conditional. 
] . In the conditional, the terminations of the Imperfect 
are appended to ^, instead of those of the Present. The 
temporal augment ^ is to be prefixed to the root ; in other 
respects the forms are exactly Jike those of the second 
future. 

11 sbs 
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a. As in the case of other non-conjugational tenses, the 
passive of these three tenses is formed by appending the 
Atmanepada terminations to the root. 

h. The first fiiture expresses remote fiiture time. The 
second future is far more generally used than the first. The 
conditional is used in those conditional sentences in which the 
non-performance of the action is implied. It expresses both 
ftiture and past times. In the latter particular, it resembles 
the English pluperfect conditional. 



?iTr fit m'^g'^'rflr. 

f^r^RR fSnr^Rr ^>i'WT^ irar^^r^^. 

?"inP«fif3f^^^*ftT^ ^^ sniTflT. n^-^ ir*W 5i# 
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1?^ ^flf f^^T? 5'^^ TfrTF T^ J 

f^i^ H infl^T ?3ti|[T:^ Prar^i^ II 

^NTT^of^?^ ?f rw $^ »T?nr: f?fT ii 
sr % V4 »iTT41rr ^''i-. 9rf?ft^Rr grr i 

^iiwf ^ n^ 5r*TMsmii<4i»-wRr ii 

9 W^s:^ Tiwr rnrr*??^^!' ii 

»Tft«iRr ^rrersr? %'wn' ^itsito ?nrT ii 
wtwrRr ^ ?^^ irr w 5ft^ nsf' fan i 
rr^T ?rnjTwif '^ yw^rii^ffir'^ ii 

^^^sT'f tt ITT 5r^nr'^«Tre^ qrnf?r«T i 

ar^ iRrar ^^^r* ^^ j|f?fnFi^ i 
frj^rfr iTT^ f!^ R^ Traij^ ?rTT 11 
«r# ^ ^ ^fr^ ^rot T?Tr w 3^r^ i 
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<iiij<^^ i fn %T fgr wn v i 
snFf^^aj^* tmnpjf^rc^^^ fir i 



If I do not see Nala to-day, I will enter or throw myself 
into a fire, and perish. 

The king does not tell me the object of his visit. Well* 
I shall know it in the end. 

Sudeva, go to Eituparna, and tell him ^^ Damayanti is 
going to (will) institute a new Svayamvara; many princes 
and kings go there> and it will come off to-morrow." 

" If you wish, go to Kundinapura in a single day; for as 
soon as the sun rises she will choose a second husband.^' 

Damayanti gave much wealth to Parn&da, and said, '^ I 
will give you more when Nala comes. Thou hast done much 
for me ; none else will do so much ; for now, as a consequence 
of your efforts, I shall soon be united to my husband.'' 

Oh BSihuka ! thou shouldst not deceive me ; how will these 
weak horses bear me to Kundinapura in a single day ? 

We will now mount our horses and run swiftly. 

B&huka said to the king, " Thou hast told me the number 
of leaves and fruits on this tree. Well, I will fell it in your 
presence, and count the leaves.*' 

I will not touch you because you eat with Ch&nd&las. 

I do not know when he will begin to construct a house to 
live in. 

Had Yajnadatta made a bow to him when he entered the 
house, he would not have considered him a conceited fellow. 

* Said of a wicked woman who wanted to kill a young maid oat of spite for 
her husband, but was pre?ented by a holy dame, who is the speaker. 
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Had he gone into the presence of his enemy nngoarded^ 
the enemy wonld have killed him. 

Had the cobra bitten him at the tkne, and had there been 
nobody to get medicine, Devadatta would certainly have died. 

Thou wilt, by my blessing, enjoy supreme power in this 
world, and get a son possessing all thy virtues; please or 
keep^contented all your subjects. 



Part 11. 
I. — ^Benedictivb Mood. 

1. The Parasmaipada terminations of this mood are made up by 
adding ^T^ to those of the imperfect. The 3rd pers. pi. is m%: ; 
and the ^^ of ijt^ is dropped before the if^ an^ ^of the 3rd and 2nd 
pers. sing. 

2. To the terminations of the Atmanepada potential and to the 

ir and n occurring in them prefix ^^. These will be the termina- 

#\ 
tions of the Atmanepada Benedictiye. 

»\ 

3. The Parasmaipada terminations are weak, and the Atmane- 
pada strong. 

Rules regarding the Parasmaipada forms. ^ 

4. Roots ending in ^ change it to fc ; as fiWT^, filW^T«T^ &c. 
from 9. 

5. 7 preceded by a conjunct consonant is changed to its Gupa ; 
as ^TH, wSt^T'T &c. from ^. 

6. Art. 4 Lesson XII. holds good in this case ; as ^^TW^ ^^T- 
mfm^ &c. from ^^. 

7. w and ^T, and other roots assuming these forms, «rr, ^t, «IT, 
qr, ^, and ^T, change their final vowel to ^ ; as ^inn> V^rm^ &c. 

8- Other roots ending in 9f T when preceded by a conjunct con- 
sonant, change their •fT to ^ optionally ; as i%^?Ij i^^^T'^, &c. 
fromi^. 

9. A final ii: or ^ is lengthened ; as ^1ill?(» «i\^I^rnT &c, from 
*l, ^TB, ^T^IT^^ &c. firom ^. 

10. Final ^ (long) is changed to ^ and, when 'preceded by a 
labial or ?, to ^r (see Art. 8, page 6). 

II s6s« 
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Atmanepada forms, 

11. The tenninationfl take ^ after Set roots and optionally after 
those that are optionally Set, 

12. Roots ending in ^ (long), and in ^ (short) preceded T)y a 
conjunct c(msonant, and v, admit of ^ optionally ; as ^f^^l9, T^ft? 
(see below) from ^ ^f<^1«, ^^€ from ^. 

13. Final ^ or ^ and the penultimate vowel do not undergo 
their Guna substitutes when the terminations do not take ^ ; C^? 
from K, ^fKi\Z, ^^«, from ^J, ^8ft«, from g^^. 



fnWT: 



a. Explain the following forms, referring to the several rules 
applicable in each case ? 

fi^nrrw. f^^^, ^wnr^. ^iftisr, ^5^m^, ^Stw^, ^^jn^, ^^)w^» *^^ 

W^. ^^«, ^TJ^lc, ^fr?t« ; W^T« ^Tm?(.; iTt^m^, ^^W^, VflT?l^' 

^^% ^lf^«, «^^, ^tr^, "^fif^^j '%'^\^: 

b. Give the Benedictive forms of the following roots : — 

^, f . ^^^ n^^ "^Xj '^\, T^ . fe^. ^«r, igr, ht, 6r\, 5, w«t. ^, 

II. — Passive. 
In addition to the Rules given in the first Book and in 
some lessons of this, the student should commit to memory the 
following : — 

1 . ^ added to roots in the conjugational tenses is weak. 

2. Arts. 4, 5j 6, 9, 10, in the above hold good in the case of 
this % t. e. in conjugatiomd tenses. 

3. The roots enumerated in Art. 7 in the above, change their 
final vowel to ^ before ^. 



? 




Ta/rae, 




flWT^ 


fil^TW 


fl«^T^«T^ 


ftiirnj 


fii^T^l'T 


flWT^: 


Aim, 




«rft^ 


is9\^f% 


^^roim 


^^^^ 


^^"l^T^T*r 


m^-m. 
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4. The passive fonns of the First and Second Future, Fourth 
Aorist, and Benedictive of roots ending in a vowel, and of HiT, mf, 
and TH are optionally made up by changing the vowel to its 

Friddhiy* and appending the Atmanepada terminations of those 
tenses and moods with T prefixed to them. ^^ of ^»( is changed to 
^, and \ is added to roots ending in fHT in these optional forms. 

Explain the following : — 

^^, ^w, ifl^, ^, "^^m, ^^^€1^%, ^if^^t, infir^w, «Tf%^w, 

Write down the passive forms of the second future and aorist of 
roots given in question b in the above, and of the present and im- 
perfect of the following : — 



VOCABULAEY XXII. 



«T8? w. dice used in gambling. 
^Q^^'l W' the secret of manag- 
ing dice. 
^'^^ adj, not deserving. 
BT'fT^ adj, innocent, not guilty. 
BfKfc^ adj. unguarded. 

« ^ locative) m the 

(^event or eventually. 
B?"^^^ «. the secret of manag- 
ing horses.' 
^^^^t to wish ill to, to bear 

malice to. 
^^IWT d^r. undoubtedly. 

p« f ^* conceited. 

BTT'T'T^ n. visit. 
^T^^T w. a blessing. 



T^^TJ m. the progenitor of the 
solar race of kings. 

i"^^ m. ruler. 

^^T^ m. breathing, sighing. 

^f!^ m. source ; springing up. 

*«Et«^ m. the name of a serpent. 

Iifij m, the name of dice personi- 
fied ; the principle of evil. 

fi^TT^nr m. fellow. 

■giT^TB^ ^« nanae of a town. 

^^9f adj. (-gi^ n. family and 91 
from, ^ff^, produced) bom in 
a family ; of the race of, 

IS with piT to injure, to wrong. 

®W tnd. for, on account of. 

JftJ^ift /. name of a river. 

jfT^ 171. perfume, smell. 

f^^t^f n. name of a forest. 



• This does not apply to fu. 

t This is t nominal verb, formed from 9T^|[;;i7| by dropping the final vowel 
and adding 9^, as in the 10th Conjugation. 
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i 3^ ana-) 

£s, I to mi 

'^'> r to 

7t7A Tt J 



make a bow 



WW n. fraud. 

ItTW M. a forest conflagration, a 

forest, 
l^f^^nt. an animal lutving sharp 

teeth ; a snake. 
fKm adj. celestial, beantiM- 
filftiil n, cause, reason, object, 
^^vir n. skill. 
^H^ m. king of a country 

named Nishadha. 
mi^with 3^ and' 

ftr for 

BnNqHr n. S supreme power. 

H^ with 3if?r to attain, wi7A ^ 

to happen, to come off. 
tif^t?f¥f|if »i. one who stands in 

the way or obstructs. 
vKvsrz past part, of lill 1st eonj. 

Atm, with vSk, deprived of, 

fallen, depraved. 
^iiX^ w. proper name. 
'^\f^n {past part, of the causal 

of iTcr) thrown. 
^^^ m, proper name. 
si fiyqt ^ adv. in one's presence. 



ilT t«^A fii^ to construct. 

^m M* a mouse. 

VM n. pair, couple. 

^91 with ^« to be united to. 

X^m^with Bfw (cai«.) to please, 
to keep conteirted. 

Tfff /. love. 

vTH wi7A sf and ^ 
ft^^^lOM >to deceive, 
cow;. Paras, i 

^X w^^^ ^f'' ^ answer. 

■^^^ CAM*. wtYA f if, to put on a 
garment, to dress. 

^T catts. with ftf^^to extinguish. 

"^TSV nt. the name of Nala dis- 
guised as a charioteer. 

H^ (cans, unw) to fell. 

H^fl^ adv. from an enemy. 

li:WM^adv. perpetually. 

#^^W a^*. to be remembered. 

^^jt/- number. 

^•^^ m. proper name. 

"^f^^ n. abundance of food. 

^?f m. charioteer. 

^T with 9TT to institute. 

^PcTT^ »• name of a hofy place 
at the foot of the Himalayas. 

f^ilT^^ w. Himalaya. 



f%^0!l7 t»- name of a mouse. 



1. a. 



LESSON xxin. 

Dbsideratives. 
The root is reduplicated according to the general 



rules given in Lesson IX.; and then the termination ^ 
appended to it. 

In the conjugational tenses W is added to ^. 

I. The 3T in the reduplicated syllable is changed to f . 
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2. To this ^ the augment f is to be prefixed or not ac- 
cording as the root is Set or Anit, subject to the following 
exceptions : — 

«• 'T> !I^> ^^d roots 'ending in ^ long, do not admit of 
f; as f«l^»<^, jr^^f^- 

fe. RlT, ^ ^tm. ^, I", Atm. IJ, /i^m. aT>^, JT^, and 
3|^ admit of f; as f^jf^q^f^, f^^flMf^, &c. 

c Roots ending in ^ and JT^, ^ 4^m. ^ -^^wi. ^ Paras. 
5^, f^, ^, 5, IJ, ST?;, take f optionally ; as T^jq'?^ 
orRtfl^rf^, from R^f , fiT^jfN'f^ or %J^r<^^^ from fS^, 
&c. 

3. * The general rule of Ouna should be applied subject 
to the following exceptions : — 

a. Roots ending in f, ^, and ^ (all of them short or long) 
or having these vowels for their penultimates do not admit 
of China when the ^ to be appended to them does not take 
the augment ? ; as ^'t^rf^j f%4T[^^- 

^« ^TT, f^t^j and Ip^ do not take Ouna. Roots having 
^ or r short for their penultimate, and beginning with any 
consonant and ending with any except '^ and % admit of 
Guna optionally, when the ^ takes the augment, as fjtstf^- 

^, aaf^^ or j^ihrm ^, &c. 

4. Roots ending in a vowel lengthen it when the ^ is 
unaugmented; as fltnl^R* from ^ ^to conquer/ 

5. a. flr^, ^T, and JT^ change the ^ and ?[ to ^ and 
^;asg5t^^. 

b. The ^^ of ^^ is changed to f in the reduplicated 
syllable. 

c. The vowel of the following roots, is changed to f and 
the roots are not reduplicated:— 

ft", Wtj ?T, ^, and other roots assuming the forms of ?T 
and W, TH;;, ^H;, ?r^, ^, ^^. Of these, those ending in a 
vowel add a ?^. 

♦ See Art. 6 page 8. 
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d. W^; and If^ have h^i^ And ^fimf? - 

e. TW^ has three forms, (^^{^^ ^^frf, ^?ftT^t^. 
rn(* has also three forms, f^fllWf^, Rrrtff?, f^f%^f^. 

/. The 5^ of fSr is changed to ^^ after the reduplicated 
syllable, the IT of ^ to ^, and the ^ of f^ optionally to ^. 

6. The rule in Art. 8 page 6 should be observed. 

7. Desideratives may be formed from the causal base, or 
roots of the tenth conjugation, according to the general 
rules. 

8. a, A root in its desiderative form takes the same 
terminations (Parasmaipada, Atmanepada, or both) that it 
does in the primitive. 

h. The desideratives of 9T, ^, ^f, and f^I^are Atmane- 
padi. 

Exs. f^^^fff — % from |r, wishes or is about to do;'by 

1 a, 6, 2 a, 3 a, 4, 6, and 8 a. 

3*f^rf^ from IT, wishes or is about to become ; by 1 a, 2 a, 
3 a, and 8 a. 

f^^^rl from 5r?[, wishes or is about to take; by 1 a, 6, 

2 a, 5 a, and 8 a ; and by II. VI. and VII., Less. VII. 

f^?itRr^% or f^'afrfMri', wishes or is about to shine ; by 
1 a, 3 &, 5 fc, and 8 a. 
^fiirUfrf or-% wishes or is about to break; by 1 a, 

3 a, and 8 a. 

9. a. By aflixing ^ to the desiderative form, nouns sig- 
nifying the ^^wisher' are formed. These nouns govern an 
accusative, as ^4!)^: ^TT^- 

fe. By affixing W, abstract nouns are formed ; as fll^rniT 
desire of knowledge, curiosity. 

* fpr and j^ are optionally l§let in tl^e case of this ^. 
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a^ETTT^ Rirtmnn ^ w?F ^< i -d i %Mru r wqma aft ^- 
ffl^'Ttv^ RfwirFTTJ nf^ Mcitfii ^f^^r?!^- 
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The dog is about to die ; * do not disturb liiin* 

Wishing to lend the branch of the tree, he raised his hand. 

A very violent storm arose, the sun was invisible, and it 
appeared as if the wind was going to tear up all trees by the 
roots, and to destroy all houses. 

VisVamitra practised austerities for a thousand years, till 
his whole frame, instinct with the subtle principle of Brahma, 
became refulgent, and he appeared to be about to burn the 
whole universe by his extraordinary splendour. 

Having seen his own kinsmen prepared (desirous) to figM 
with him, his face became pale. 

This child is inclined to sleep ; put him into the cradle, and 
rock him to sleep. 

There is a man waiting at the door who wants to speaJc to 
you on matters of great importance. 

He who wishes to be free from the trammels of the world 
(life) should go to a philosopher, be acquainted with Brahma, 
and meditate on it. 

Those who wish to introduce the system of widow mar- 
riages should proceed at once to the task; the time for dis- 
cussion is gone. 

In that battle there was a soldier, who, being wounded, 
was afflicted with a raging thirst (desire to drinh), 

Dhrishtaketu was about to strike a Rishi with his Sword, 
mistaking him for his enemy, when I caught hold of his 
hand. 

I went to Kas'i intending (desiring) to bathe in the holy 
waters of the Ganges, and to live there for two years to 
study Sdnkhya philosophy. 

The two girls went into the garden intending (desiring) 
to gather flowers. 

The self-existent God, desirous to create the world, ap- 
peared on the surface of the waters, which covered the whole 
space. 

The parrot that was confined in the cage this morning is 
about to fly away. 

• Use desiderative forms for the expressions printed in Italics. 
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VOCABULARY XXIII. 



^Hi? adj, invisible. 

^S"*! adj, extraordinary. 

^fV^Kwi- fitness to perforin 
any ceremony. 

9fTn:Ti:^firf^ m, {^^X, other, 
f . e, western, and B^i^fsffii 
ocean) the western ocean. 

«Tf^^ adv. (from ^^ m. the 
king of Chedi, who was 
Krishna's enemy) towards 
Chaidya. 

^ff^TI nfi, most violent heat. 

^ ) past part, afflicted. 

B^^f^^^T /. not comprehen- 
sive, whose range is small. 

^f^'Sr ^^3' without obstacle. 

^^fjTpC w. the western moun- 
tain, on which the sun, moon, 
and stars, are supposed to set. 

BTT^T^ m. a religious teacher 
who invests the student with 
the sacred thread, and in- 
structs him in the Vedas. 

BnUT/- hope. 

TIZ^^^T /• tutelar (desired) 
deity. 

^U adj, raging, severe. 

^^^ m. & 71. a raft, canoe. 

^WsiWI ,. . . 

^ I ^^* mstmct with. 

^^^f^ m, the sun. 
^^if^fT pron, several. 
^T^^T^igi'g adj. distracted by 

having two things to do at 

one time. 
^[^ It. bank. 



W with ^bIjt 1 

51^ cans, with ^ fi ) ^^ ^*^®^' 

IS^^^ n. {w^ n, a penance, 

and ^^ three) three penances. 
U"^^ with ^JT to store, 
fltfpr'^^m. n.f. a philosopher, 
fg^iri:^ m. the end of directions ; 

countries in all directions. 
^T$f lOM conj. \ 

^TTIXTT^ m. a porter, a door- 
keeper. 

*ift With ^q, to perform the cere- 
mony of^the investiture of 
the sacred thread. 

qfe /. a line, row. 

^\w^th B^fn to jump towards. 

^F^^^ilfT? /• end, accomplish- 
ment. 
^^5!^ m. & w. a cage, 
^^i?^ adj' violent. 
^M /• a cradle. 

^e m, a boy. 

•^*^•^ T M. restraint, fetters, 

fi|iT^ J trammels. 

^^ w. an army. 

^TI past part, of ^s^ to des- 
troy ; blown up, destroyed. 
^f'C adj. much. 

^ 11. importance. 
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^ m. the name of an enemy 
of Vishnu or Kj-bhna. 

f;H^ \Oth copj. with ^\ to extir- 
pate, to tear up by the roots. 

5l^ w. folly, stupidity. 

U^^l^ a^j' pertaining to the 
continent of Europe. 

%^^with Bff^ to ascend. 

^ijnr n. rain-fall, raining. 

^^^''''^^ )a^i. refulgent. 
^'^WK ^* discussion. 



^ 1 CM conj. with f'^ to oppose, 

to dissuade from. 
"^Ji^with ^ (causal) to introduce. 
^«^ m. birth. 

^jifl m. a system of philosophy. 
% (cau8,) with f^\ to drive 

away, to expel, 
f^fl /.accomplishment, 
^^^'f^ m. the family of the sun, 

the solar race. 
%ixii«r w. stairs, steps. 
^^\\ adv. by violence. 



LESSON XXIV. 

1. After Set roots the augment ? is to be prefixed to the 
^W, of the infinitive of purpose, and not after A^iit ones, and 
optionally after those that are both Set and Anit. 

2. a. The ^ of the past participle is to be considered 
as a weak termination, and all those rules, such as the 
change of ^ to ? that are applicable, to weak terminations, 
hold in this case. 

h. After a final ?^and ^ the ^ becomes 7, and the pre- 
ceding ^is also changed to % as ^ft^ from ^f; fit^T from 

Exception— ^^ f^, ^TT^ g|T, SIT, and ^ change the ^ 
to •T optionally. 

c. The vowels of ?fV. fl^T f^ Fl^y and IJ^, nndergo 
Guna substitutes when they admit of f . 

d. Roots ending in ^T^PT generally do not take f, and 
lengthen their vowel when the nasal is not dropped ; as 

5ni^— ?TRr, ^JT— ^F?r, g^Tr— arr^rr. 

* 

€• There are a great many roots besides the Anit ones 
which do not admit of ?, and about which no general rules 
can bo given. 
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/. The nasals of ifj^, tJ^, ^TKj ^^ «^i ^^ ^i ^ 
^W 3tT, and ^^ are dropped, as ^T from 1^^; rfrT from 

3. a. The active past participle is formed by afl5xing ^T^ 
to the passive ; as f^^T^f^^^ from fT ; ^S^-iT^ from ^VT. 

b. The feminine of this is formed by adding f"; as ^rT^rfl'. 

4. a. The active participle of the perfect is formed by 
adding 5^ Pai'as. and ^W Atm. to that form of the root 
which it assumes before the weak terminations of the perfect, 
such as that of the third person plural. 

b. When this form is monosyllabic, i. e. contains one 
vowel only, or when the root ends in ^f, f should be pre- 
fixed to ^^; ^^ also admits of f; — as iff^"^^ from ^T; 
^f^^g^ from q?^; ^f^^y ^^I^ from |r; ^TfT^, ST^^T 
from ^. 

c. After in^r, ?^, f^r, f^^, and ^, gf^, takes ? 
optionally ; as ^^fJlfq^ or *Snr^^^ from JflJ^, 

d. The form of the 3rd psrs. plural of the Perfect should 
be taken as the base of the participle before the vowel ter- 
minations of the cases beginning with the accusative plural 
and before the f of the feminine ; as f^^rN^-Rif^^^I 
Instr. Sing, f^firj^f /.; STH^T^ or STPiT^— SFjT^ 
Instr. Sing. SJT^^ /. 

5. The participle of the second future is formed by adding 
SfrT Paras, and m^ Atm. tjo a form of that tense divested 
of its personal termination. The preceding ^ is to be drop- 
ped before ^?^; as — 

^ft*^3Tf|[, being about to do. 
^irf^Gq'qT'Of (active) being about to do. 

(passive) being about to be done. 
Jf5?T^ being about to see. 
Jf^jq'ITPr being about to be seen. 
The feminine of ^^ is ^PT^^fl'. 

* See page 49, Note. 
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6. a* r9T of tlie indeclinable past participle takes W in 
tlie case of Set roots, and optionally in the case, generally, of 
Set roots ending in Wl^. 

h. 'n^, rJ^, Tir, and •nir^ drop their final nasal optionally 
before the ^ of the indeclinable past participle, and the 
remaining roots out of those given in 2 f. above, drop it 
necessarily. 

c. ?5T is a weak termination, but in some cases when it 
takes f , the vowel takes its Guna substitute. 

7. a. The terminations of the potential* passive parti- 
ciples are ^TS^, ^I^tT, and ^. 

&. Before ^T^ and ^^fPT the ending vowel and the penul- 
timate short take their Guna. 

defl admits of f in the case of Set roots. 

c. Before 1 the preceding f and ^ take their Guna. 
Mt becomes a|^; as ^ — ^ — ^ST ; %^ from ql". 

(1) The ending ^ is changed to 7, as ^^ from ?T. 

(2) Roots ending i^i ^ change it to its Vriddhi; as 
WTO from |r. 

(3) f, ^} f ^ ?^^ ^^^ and roots having a penultimate 
^ do not change their vowel before 1. After a short 
vowel ^ is prefixed to ^; as ^r^. 

There are some exceptions to these rules, which are too 
various to be mentioned. 

8. a. The affixes J and ^^ form nouns denoting the 
doer of the action expressed by the root ; before the former 
the ending vowel and the penultimate short take their Guna 
substitute ; and before the latter the ending vowel and the 
penultimate ^ (except that of Set roots ending in '^) 
take Vriddhi and any other penultimate short, Guna; as 
%5f, ^rni^, from ;ft; ^^, ^M* from ^^^ grf , ^H^ 
from ^, 5nr^ from ?nr ^n?^ ^th an forms %|MI4|ch. 

* These and the past participle ending in -cf are passive when the verb ii 
tranBitive ; and active and impersonal when the verb is intransitive. 
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h. Boots ending in W have T added on to them before 
this ^T* ; as ^^^nr, ^n^, from ^^ and ?T. 

c. The feminine of J is ^H and of ^T^, fW, and some- 
times ^^r. 

9. a. %nr, ^, and f^ form abstract nouns from roots. 

&. ^ is a weak termination. The roots before it un- 
dergo nearly the same changes as before the past participle, 
as ^ — ^J^; 5^ — 5^" 

c. Before ^ some roots take Guna and some Vriddhi ; 
and before ^T7 the ending vowel and the penultimate short 

take Guna; as 1^—^73' — ff^7; ^ — W^; 5^;^— ^- 

10. Nouns ending in ^ are feminine and those ending 
in ^ are masculine, while those ending in ^TT are neuter, 
as a general rule. 



f^ff^, ^^^ ^^^ft ^ife-^T^ST^- 

3Tg^: ^nr 'iR^^irrr r^ '^h^¥i mwr^ ^wr^- 

* The metres of the Terees repeated at a sacrifice are supposed to carry the 
offerings to the gods. 

12 8b8^ ^ , 
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(TITFFFrf ^Mi'lclwiT gP^T: ^^ftf^ ^^ra'P^ ^TTT: f - 

^ *R^iii'i* ^^W f^si ?e:^ jtht, rnr? u^^^ ^icin*- 
ff H WM« ^ j ^rt^^r^m H^imm^^l ^^ifsiPT: n^- 



Valmika cursed tlie Nishada, who had hilledf one of a pair 
of Krannclia birds. 

The Rishi blessed the 'prince who had promised to give him 
a hundred cows. 

Vidura gave the Pandavas some advice when they were 
about to go to Varanavati. 

* The termination j^-m as applied to nouns, means " only, simply/' f^^m^^ 
"simply or only hit." 

t 1 he student should use yerbal derivatiyes for the words and expressions 
printed in Italics. 
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Before he burned the town the General removed aU the 
women and children from it. 

Before ordering that the money should be restored to him, 
the judge counselled him to conduct himself properly. 

Before Yajnadatta was permitted to go away from Kas'i, 
Devadatta told him to perform penances for the sins he had 
committed. 

When she was about to be sent to her husband^s house, 
Kanva told S'akuntal& to go round the fire, and counselled 
her not to be proud of her greatness. 

The book which is to be given to Vishnu is very good and 
costly. 

That tree is to be cut down. 

What is to be understood from the curious message he has 
^ent ? 

Jar&saudha, who had conquered all kings and imprisoned 
them, was killed by Krishna and Bhima. 

His word is not trustworthy, and his deeds are censurable. 

That is not an eatable, nor a drinkable thing ; why should 
we seek it ? 

He, having shown some signs of wisdom, is no more to be 
regarded as a fool. 

VOCABULARY XIX. 



^Hf m. the name of Raghu's son. 
afHITt|?r adv. and adj. very far, 

very long. 
^'^^adv. down. 
9T^^^ adj. in accordance with. 
BnnT^ tn. a mule. 
^TWnr/. name. 
T^'i'ft/. the name of a lady. 
^<^ff^/. proud, 
-^^xi^ii^ n. a place near a town or 

village, or its boundary. 
^TT:TO^ f»r^^ to imprison. 



^»H w. the frontal globe on the 

upper part of the forehead of 

an elephant. 
W with ^T?, to do good. 
flR|S^ m. a species of bird. 
JR^ with 3if?f and ^n^ to advance 

towards, 
■f^*^ n. a sign. 
^'^T'^ w. the country or region 

of Gandharvas. 
flfs^^^n. metre. 
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V^WT'^ (9n^ m. n. the bip» the 
hinder part of any thing, and 
^•fTl half) ktter or hinder part. 

vr^T^v^ m. name of a king. 

•^IT with ^K\ to make one a fa- 
mily priest. 

iT^^t/. name of a river. 

pififT^ m. the name of a wild 
tribe or an indiridual of it. 

^?[^WW<T (H'f^^ repetition and 
%??r become) like a repetition. 

3iRi^ adj, or adv. recent, fresh. 

3r$n m, a region. 

3f?[C9iin9 to go round. 

TTT^ odj. costly. 

^^1^ n. bank. 

g^^ with «f lfi(^«r to give a bless- 
ing. 

7(^ adj. produced or existing in 
a forest. 

^^iir m. god of the sea. 

^KWl^^/ name of a town. 



ff ^^ m. (in plural) the name of 

a country, 
flr^^ m. proper name. 
f^^e^iT adj. curious. 
f^riliB m. an arrow. 
^H with ^"^l^l^ui to conduct 

one's self properly, 
^fc/. raining. 
Km m, a curse. 
V,l% with ^T Attn, 2nd conj, to 

wish, to bless. 
^TrW^f- hospitality. 
^^?^it/. a fellow -wife. 
^ifl^T adj. good. 
ij«T^^ «• name of a miraculous 

weapon. 
^1^ n. ^i all & ^ w. all wealth 

or possession. 
%TTf«ifiC m, the camp of an 

army. 
^T^T'^ n, good government. 
^^ n, an offering. 



SELECTIONS FOR EXERCISE. 
I. (From the Aitareya Bea'hmana — Panchika^ 7.) 

* Perfect of 9f ^ 'to be.' In classical SaDscrit it is used only as anaoziUarj 
to form the Periphrastic Perfect. ^ 

t Understand after this, Jij^T ** verse.' 

t TT is optionally inserted between a final ir and ^. 
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jnf5|R? J^jiFjt (^5^5 II ^^4w ^ "i fi^d ifJinTJgfsr 
?nr? I 

»TR^?^. ^ wtwt^ ITT % wr^;^: ^qr^frr^ ^«t w $«it 
?■ ?3=fiT: jTsf %?• tf ^tgrr^rinr ^ srw j^r^tn" m«ih 

i'<It<4N I '»< , qT^r^TRTFT «f\T^lt^ TjR^ 5J^ ' 

* 3rd pers. pi. Aorist of g|«f Vedic. 
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n?: I «T?w ^^ ^4 ^ 5T fF5^^ ^r^i:. ii ^%f^- 

'^fr t JIT gT«pf^i#5rf?R- ^ ^ ^Rf^rHToq^ ^^TC. 
w 'nr? 5^ ^TT^s 5r?-3^« spr^^s sy^rcjrg'a' ^. ?f 

^^^, JTPTT- ^^ r TOW ^^nT*n>^g>55 stts^t^- «T^r 

^HTRT r^ ?raT ?fi'- T^R; 'TTn^ gT^TTJ Wf^THT^f^ 

* This looks like tlie 3rd pen. pi. of ^ prvs. tense (Vedic). 
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^CTBrnfiTJrrT 'wf^^frra' ft?Tf^^ 5r f^jj- ^Iwrt- 
?r^in «nr 5r^ ?"tj- ^iflf fHt^rnr 'rmTw ^ sprs^ri 



* Instead of the fii-bt syllable of the root, the preposition seems to be redupli- 
cated here. 

t This seems to be 3rd pers. sing. pres. Ved., though regularly it ought to be 
\^y or it may be taken as the infinitive of purpose. 

X This stands for the hymn sung by S'unabs'epa in praise of Ushas or the Dawn. 
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^jnit «T5'nnr ^ ftfl" ^ tsjv^j?;- ar^ %7 ^rw 
T-ef »i^^?<Tin^»T ^^»^ f?^ ^Ffr ^^jrijtjyw: 

T»^R{^ <T5nrRT»T ^flHcl l W 5?? ••• 

ft^nm- F^rrr^ vgi^, q?i:«i5i: ^rr^ irfW'iT^r^- 
eW: ^Tf^ »ii^^, »n aiER ^ ^>^; 'Rrf^ ^w- 

^^rr^ w^: 5f^j ^Twq?r ?r5^iw, »f^ aT^Tf> IiH<a < i ^ 
^rp^^r i^r?r- ai57T^ n^ R^^, ?f q^ ^Kii<jii^ 
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5rr§r»T»j;5T^iT%:. 



^JTTqr wsi^frr ^rrrF^Pr q- ^fsnrr. %^ $■ f Rr^ 
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inwft^ Tf^f *|^r4r ^^jf^ f^F^ W|«VHIi- 

III* {From Bhaetbihaei^s Wti S'ataka.) 
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^r m^^ ^^r^ ^J^R" flT^ jraf^ftm^t^trTT: 



IV. {From Ka'dambari', Part II.) 

* Tar&ptda was at one time king of Ujjayini, and S'ukan^sa, his chief 
minister. The former had a son of the name of Chandr&pida, and the latter one 
named Vais'amp&yana. These were brought up together, and there grew up 
between them a close friendship. When they became young men they took a 
large army with them, and over-ran the whole of India. They came to the 
regions bordering on a lake known as Achchhoda ( limpid- watered) , situated in 
the Him&layas. After a time, Chandr&pfda went home, leaving Vais amp&yana 
and other generals in command of the army. One day Vais'amp&yana proposed 
that they should all gfo to Lake Achchhoda, and perform ablutions in its holy 
waters. They all agreed. Now, this Vais'amp&yana had beeu, in his previous 
Hfe, the son of a Rishi. His name was Pundarika. At this very place he had 
fallen iu love with Mahlis^vet^, the daughter of thekiog of the Gandharras, but 
despairing of gainiog the affections of a lady in such an exalted position, he went 
and hid himself in a bower on the margin of the lake. His friend Kapiiyala, 
after a loog search found Mm there, but observing the woeful change which his 
hopeless passioo had produced in him, and being afraid for his life, went at once 
to Mah&s'vetii and described his friend's condition to her. Mah&s Vetft, who, also, 
had conceived an unconquerable love for Pundarika, agreed to an interview, but 
before she could arrive at the bower, Pundarika gradually sank and died. 
When Yais'amp&yana, therefore, went to the lake, he saw the bower in which, 
as Pundarika he had died, and felt an innate and inexplicable affection for the 
place. This is related in the extract given in the text. The story is told to 
Ch&ndrlip!d)i on his return by his generals. 
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* This and the other accusatives that follow qualify Tf^l^TfTifV^rRCI' »* ^^^ 
end of the paragraph. 
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'^r3sfi^qr*«irl[ jr?^f?Ttir^r ^ftf^^^rrr 7 ^vra^nfit. 

^JiHci iTTT^, 7rT^Tf^ T^w ^TjniiT^^ fnftif^rq^rrRp 
>5T-j5rfgl'd V7njirr;5?w ^^^4- ^3&, ff^rrcr ^rgrfir 

VOCABULARY XXV. 



B^3r?[ flcj?. without disease, 

healthy. 
^^Silf^^ ». (^T w. lap, and 

wfTT^f^r fondled or dandled) 
dandled on the lap. 
B^yn" n, a court-yard. 

9)^^H adj. hlamed ; censured ; 

found fault with. 
^^^^ m, a leader, one who is 

foremost. 
Bf^tiT^ m. name of a Brahmana. 
14 sbs 



9f ^iVir adj. of to-day, belonging 
to this day. 

3T^i? adj, low. 

Blf^^Ti? n, a place. 

B^^TQ^ adj. (^^\ down & ^?j 
n. mouth) looking downward. 

BfTQ^ adj. unlearned. 

«f ^'^^f^ adj. one whose sight 
is not directed towards any 
other thing, looking stead- 
fastly. 

^^Ji m- want of prudence. 
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«f^rw^ adj. unblamabley praise- 
worthy. 

BfWVCH adj. or adv. incessantly, 

«f^8J^ n. not taking care. 

«Tf^9 f». wind. 

«f finril^ adv. always. 

Bfin^V m. humility. 

^T^qvr adj. uninterrupted. 

9T^Wir m. persuasion, civility. 

«fwf«r^ adj. to be followed, to 
be done accordingly. 

«f «T^^ n. accomplishing. 

•f '^FHC pron. another. 

BTViffcTT adj. separated, lost, 

af^^: adv. on the other day. 

^^^W^^ w. infamy. 

•T^ft^ adj. unsacred, sinful. 

«TS|vn} m. want of tenderness. 

^^^ m. what does not exist. 

BTfir^^ ^. respectable birth. 

•ffi?^^ adj. facing. 

9fr?fr^l^ m. exertion, application 
to business. 

tHfH^f«ITr (past. part, of ^31 
lOM conj. to fan, with ^ff^r) 
fanned. 

•K^^^^^ m. a particular cere- 
mony performed in the Eaja- 
sAya sacrifice, or the day on 
which it is performed. 

Bf il^^lftf^'ft /. a celestial dam- 
sel. 

Bf TTTTT^T /. the thirtieth day of 
the month, the day of the new 
moon. 

BfWT^^n. water. 

•T'^f'T^/' lotus plant. 

•i^V^ w. iron. 



•i^?r: ind, («ii yalue) from 

value. 
«T^^T?r adj. beautiful, white- 
9nf^ ^' space, limit. 
«f^flP^ adj. proud. 
^^l^^^adv* necessarily. 
Bn^^«iTT (pres. part. pas9. of 

^T with 9|w) what is being 

ripened, 
•if^^^ adj. thick. 
«f iwr / hunger. 
«f^^l adj. or «. absurd. 
BT^f^wpiT /. non-forbearance. 
«ff9i»'K"raifn. a vow as sharp 

as that of lying on the edge 

of a sword. 
BfUW tn. destruction of life, 

death. 

^1H51^ m. a form. 

B^T^xr m. reproach, slander. 

Bi'nrrfii^^ adj. coming. 

BfllTtT m. sun-shine. 

Bn?||^ii"if n. self-restraint. 

«TTm^f^?r adj. liked by one's 
self. 

B^*nw1^ adj. intimate, one's own. 

BTT^W adj. consecrated by repeat- 
ing certain verses called Apri. 

BfW^?!^ adj. internal. 

BiT^T^ m. name of a Risbi. 

•IT^T /. desire, zeal. 

B^T^^ n. a place. 

BTT^fif /• striking, coming in 
contact with. 

T with ^Pc, to be transformed. 

^T^ifft. fuel. 

T'Tiif m. (iif m. elephant and J^j^ 
m. lord) a very great elephant. 

W^ adj. giving what is desired. 
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^^^1*^ conj. Attn, to endeavour, 
to aim. 

^f^W adj. fit. 

^¥^6M conj. Paras, to throw. 

^?%»^T /. anxiety. 

^3^'N^ adj (^up and m^'f^x 
nu or m^^KJ /. neck) having 
the neck erect. 

^^1? adj.laat 

^f^^ n. a lotus flower. 

^^^ n. dropsy, stomach. 

^^Rf^ m. name of a tree or its 
fruit, 

^9^\m m. a sacrificial priest 
whose duty it is to sing Samas 
or verses from the Sama Veda. 

^^^^H adj' one who is indus- 
trious. 

^^^^a£^'. regretting, sorrow- 
ing for a lost friend. 

^ti^iTiT n. means and appli- 
ances, forage. 

^infTf^iT adj. benevolent. 

^^cfir /. doing good to others. 

^RH*r m. satisfaction. 

^^^?T adj. refined. 

^trrasir adj. brought. 

^i|^^ /. dawn, the goddess of 
dawn. 

^^Hij^iii. warmth, heat. 

^f^cT adj. fat, stout. 

^pR /. a wave. 

79! adj simple, straight, plain. 

^W n. debt. 

^«iT'^?nnJr adj. one whose pro- 
perty is certain, of an unvary^ 
ing virtue. 

^^^^m m. descendant of Iksh- 
vaku. 



ifVvr n. a bracelet. 

V^fiT'^xPc^^iw. a religious men- 
dicant. 

If^wr^ adj, merciful. 
^j_. ^ f the marks on dice 

^ f I so called; names 
^WXm i of the four yugas 

L world. 

V^$F^T /. the creeper giving 
what is desired. 

^^T7?r m. (m^ fjt' duration of 
the world and BT«?r the end) 
the end of the duration of 
the world. 

Isf^TTT /• learning, poetry. 

m^ adj. distressed. 

m^ %^^^adV' woe! 

m^^withfk Ut conj. Paras, to 
flower. 

^T^ m, body. 

^T^Tf^a^/- seeking one's own 

purpose. 
fcR%fT^what? 

f^'f^^ll adj. knowing a little. 
f^TVT m. a ray of light, 
ftl^^iy m. n. tender sprout or 

foliage. 
^^TT adj. fastened as with a 

nail. 
|5 (as prefixed to nouns) bad, 

censurable. 
f(V7Q n. an ear ornament. 

5^^^ > n. wonder, curiosity, 
tpri^r adj, censurable. 
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fS^e^V ot. bad examiaer, bad 

appraiser. 
fStlW adj, lovr, poor, mean. 
*r«TJ^ n. (^f^ m. a worm, fj^ 

n. a group, swarm) a swarm 

of worms. 
8«(TH m. fire. 
iRftr /. husbandry. 
ft^T /. the cry of a peacock. 
irQ^ m. an ornament worn about 

the elbow. 
"^fm n. fraud, deceit. 
i»K^ n, the white esculent water- 
lily ; lotus. 
Hft with T^\ to buy off; to 

redeem ; to ransom. 
f^past part, of ftf^^; wet. 
Irn^ft m. (%?c m. pain, ^n m. a 

small portion) a small pam. 
9^ »t. decrease. 
g^liT fl«J?. weak, emaciated. 
f^n /. the earth. 
J^^ «. milk. 
85^ y*. hunger. 
^T^^m /. (^ n, a field, 

■^^T /. a deity) the deity of 

a field. 
T«I3|P^ m, the best of elephants. 

iT^H m. a donkey. 

mm n. a wood, a thicket. 

^ft/em, of ir% great, bulky. 

ilT^^ m, reach, scope. 

U^^ 1*^ conj, Atm. to devour. 

irt^ w. a morsel, a mouthful. 

^m^T^ ». the sensible horizon, 

a large collection. 
^7^ m. n. sandal wood. 
^T^ m. n. a pleasing discourse. 
f^ with ^^ to grow fat. 



. } 



ind. for a long time. 



^Jl^ind. if. 

WT^T n. covering. 

^VT /. thigh, 
q -^ 

ar^H w. a creature. 

9rfir«^^w. stupor, heaviness. 

9Tm 7». a collection. 

WffV^^^ m. fire. 

afT^T /. wife, woman. 

sfijf^ adj, reviled, censured, 
abominable. 

«l«l with ^^^ and ^7f^ Ist conj. 
Atm. to endeavour, to attempt 
to accomplish. 

^rfefif adv, suddenly. 

717 m. n. margin or bank (as of 
a lake or a river), 

IT?T m. a fond name for any re- 
lative (a child or father). 

TT^if adj, belonging to him. 

W^orff^/. body. 

H«^m. thread. 

H^n nom. verb (from ?r*15T /. 
laziness or stupor) to be lazy. 

ff^g w. a wave. 

?rT^ n. a shrill sound, adj. shrill. 

ttt^^t/. the pupil of the eye. 

TtIwt^^ adj. resorting to, or 
existing on the bank or mar- 
gin. 

^swnf* greed, covetousness. 

5fTvr n, protection. 

;^wr m. hypocrisy. 

"^^^ n. tearing. 

^HT m. a tooth. 

f^^lf^ m. lord of the day ; the 
sun. 

f^^¥«i^ m. the sun. 
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f^T ind. bj day. 

^Ct'TT^ w. a particular coin 
(Roman). 

■^JT n. a place beset with diffi- 
culties and inaccessible. 

"'ginf adj indigent, in adversity. 

"5?^ w. milk. 

^'5'i adj. one who has a bad 
mouth, on3 who speaks evil. 

Tgf^^TV adj, vainly proud of 
one's learning. 

■?fC[T^^ m. jaw. 

^"Ri^ «. bad or evil counsel. 

"^"^adj./, two-fold. 

f%\ m. an enemy. 

'^nrq^T^W adj, one to whom 
wealth is everything. 

UTKT /. contiaous flow, as of 
water ; edge. 

'^\^K wi. a fisherman. 

"}£ with BT^ 1 0th conj, or causal, 
to know exactly, to resolve. 

V^m, rogue. 

V^T adj. dim, gray. 

^ 1st conj. Paras, with B?^, to 
contemplate, to meditate. 

ffel'Tt /. a lotus plant- 

«I^^ Ath conj. with ^1?^ Paras. 
& Aim. to prepare one's self, 
to make one's self ready. 

"mX"^ m. name of a Rishi. 

fifJlF^Jr adj. fettered. 

ft^sr adj. one's own (relations). 

f«I?I^T»!^ adv* greatly ; exces- 
sively. 

fil^^ n. death, destruction. 

fff^ m. twinkling of the eye. 
14 8b$^ 



fiT^nV m, n. one who binds or 

ties. 
f«r^ftT«^^K adj. "having the 
highest excellence," (Prof. 
Benfey): where there is no 
contempt, respectful. 
F«T^q*r adj. incomparable. 
fsf^UTrrT /. cruelty. 
f^-iv adj, ten days' old (a^ 

child). 
f«r^«Tj m. importunity, urgency. 
f^sqi^flX /. truth, reality. 
PfUn^ITTr^t w- the husband of 

night, the moon. 
T^Twi past. pt. of 'St ^th conj. 
Paras, with f^ sharpened, 
sharp. 
f*l:^T«r pres. pt' of iit with 
f}i{Bj^2nd conj, Atm. Vedic) sharp- 
ening. 
•pfT^x: adj. harsh. 
'^^^\K living among men, fixed 

to one place. 
T?sgi<?T w. eye-lid. 
^'^^ 4th conj, Atm, to drop, to 
be dislocated, to fall ; Causal, 
with ^r«T to think, to consi. 
der; with ^«r^ to strike a 
bargain. 
^^^ /• a TOSid^ a way. 
^^i^^ m- a collection of lotus 

flowers. 
tj^T'S^^^ adj. one who brings 

about the good of others. 
^Pc^^ m, cutting, discrimina- 
tion, reproof, animadversion. 
tlPc^T^^T /. being in one's 
proper senses ; consciousness, 
'if^^^'f n. change. 
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^fifiC^lpftW^adj. turning, changing. 
^XlfS! odj, that which is absent ; 

not Tisible. 
tl^TtiiT^ «n. a beneyolent deed. 
III. a bedstead. 



^V^Will adj. one round ^hom 
fire has been carried. Fire is 
carried round the victim be- 
fore it is slaughtered. 

^^?l m, the name of a sage. 

Mm adj. a fit object of charity. 

mi^ adj, standing by the side 
or near. 

'IRftl"'OTl|lf adj, able in the 
highest degree to accomplish 
any thing. 

m^V causal of trr to protect ; 
ufith 5H^ to take care of, to 
protect with care ; tcith ^fH 
to wait for. 

ftjv^^ adj, one who gives a 
morsel of food. 

ftZJI adj. malicious. 

fq^'T?!! /. mahce. 

what one has got, and ^^ir 
useless or trifling) the trifling 
nature of the thing one has 
got. 

•^^^ n. nectar. 

SpiJI?! past pt. of gs fl, gather- 
ed. 

3f«i|»it/. having flowers, fruitful. 

^«?r: adv. afterwards, from 
behind, in the rear. 

3|»^ adj. magnificent, great. 

3JIFJ1J m. acquaintance, regard. 

^Tfif^UM past pt. of TaK, with 
3jfif & f»r, inveterate, irreme- 



diable, self-willed, obstinate, 
perverse. 

irfiiqc^ m. an enemy. 

3n^^^ II. answer. 

snnni m. dawn, dajbreak. 

3iMfra m. a great lord. 

^^rrvr n. march. 

3|^W m. fruit or product. 

^rmi^rr w. destruction of life. 

^T€?r m. border. 

^V^: adv. generally. 

THOTT /. seeking. 

fs^^K^'^ m. name of a Brah- 
mana. 

^^^f'^ adj. one who gathers 
the fruit or is benefited by it. 

W^^l"^ pres. pt. pass, of ^vh^ 
with BT^i being pressed, being 
urged. 

H^iT m. a sacrificial priest whose 
duty it is to exercise a general 
superintendence over the per- 
formance. 

%T9T to take, to resort to. 

^^ m. what exists. 

HTU^^ n. lot. 

^T^^f m, forehead. 

%ft^rw adj. dreadful. 

*ri^^«T, ^5J3: m. a cobra. 
^ IT ^ IT 

x^ with 3f ft? to overcome* 

^J«UT m. about to become. 

«<t/. a drum. 

^^9111. medicine. 

«T3r^0/- adj. producing enjoy- 
ment. 

^^X m. crocodile. 

^^^^i^ m. the god of love. 

'T^K^^ m. nectar, honey of 
flowers. 
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«r«^ adj. agreeable, sweet. 

^79^ n. decoration or orna- 
ment. 

i?^»^ adj. blind through pre- 
sumption. 

Yi^ n. spirituous liquor* 

H^RS^^ adj' intelligent. 

H'TT^t adj, pleasing, charming* 

W^^rf m. an emerald. 

T^igJ^ n. a dessrt country ; a 
sandy-desert where there is 
no water ; the country called 
Maravada. 

*r^T4 adj. of great virtue or 
value* 

«f -^T^T^T n. a large army. 

^l^^^T25^ m* an evil spifit in 
the form of a man. 

fiiH: adv. mutually, with each 
other* 

TS^Xm /. garrulity. 

^au^T^ m. dumbness. 

^^^ /. swoon, fainting. 

WiT^fwi^T /* mirage. 

^uiT$l m. n. the stalk of the 
lotus plant. 

#^ »i. name of a mountain con- 
sisting of gold. 

«rT«9 n. silence. 

^^t^'Sr *"• * portion of a sacri- 
ficial ceremony. 

"m^^x adv. with efforts. 

^^f^ /* a young lady or woman* 

^if^^r /. a woman. 

^T^if n. youth. 

tRt /* love ; goddess of love. 

TAm. 9^ sound. 



^f^9 adj. sentimental, having a 
poetic taste. 

Tt^PQ;^ m. a sacrifice performed 
by kings. 

Kf"^ with BTT lO^A conj. or 
C2US. to propitiate. 

^TS" fn. a demon who on the 
echpse day seems to devour 
the sun or moon. 

■^g adj. harsh. 

^Pg^ adj. agreeable, handsome. 

^Tf%tT rn. name of the son of 
Haris^chandra. 

^ir^ m. a stick, a staff. 

^^ to get or design a certain 
animal as a victim to be sa- 
crificed. 

^TvfT n. indulgence, indulging. 

vH^T /. spittle, saUva* 

f^PuTT past pt. of f^^ (6M 
conj. Paras., to write, to pic- 
ture) painted, pictured. 

f^^^ (6th conj. Paras. f%i^wtM 
BT^) to besmear. 

^^ past, pt. of 5ft, concealed, 
hidden. 

^^9R m. a hunter, a fowler. 

^T^iq^Tc^ m. censure of people, 
ill-repute. 

^T'^T n. an eye. 

^T^ n. mouth. 

^«^T»r$f m. the fire supposed to 
exist at the bottom of the sea* 

^^^ n. mouth. 

^^mr m. god of water or the sea. 

^^V m. n. an anthill. 

^^T /. fat, marrow. 

f^'V^ adj. blown out, developed, 
opened. 
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ft^flf /. sickness, disorder, 

change of mental state. 
fwf^W adj, stinking. 
f^U^m. hostility. 
f^\eau9. with T^ to oflTer, to 

present. 
fir^lCVir^it. (f^^ic m. a foreign 

country) going to a foreign 

country. 
ft%T^ m. removing (as pain) ; 

diverting. 
Pnnr^fVf?! one who has lost 

his greatness or splendour. 
ftmH m. hondage, tie. 
f%W m. destruction. 

ftTf?nTT J. want of intelligence. 

ff^Pf^ adj, separated. 

ftrtf w. opposition ; ^rffTT^ 

m, harmony • 
f%9C9 «^- astonished, abashed, 

strange, curious. 
ft^T^^^ /. wife of TArapida. 
ft^T^ adj, moving, shaking. 
f^iT^^ adj, of several kinds. 
f%ftf^« fn. a slaughterer, 
f^^ m. a country. 
fir^iFT m, n, a horn- 
F?OT^Tft^^ m. he who pleases 

heavenly beings ; Vishnu. 
ftT[ir adj, interrupted. 
WIT with ^fir, to pass away. 
W^P^ adj, one who has a liking 

for fasts and other devotional 

vows. 
^rt% /. state, feeling, sustenance. 
'^vm m. son of Vedhas. 



dress. 



s}- 



^^Tur. n. skill. 



7tTiq n, absence of worldly 
desires, disgust of worldly 
thines. 

W^riRT 3rd per, sing, nom, ttrb, 
from ^ ; to be hostile. 

Vk m, expenditure . 

^ir m, an elephant. 

lft¥T /. shame. 

iC^ra fn, n. a piece, a part. 

W9i: ind. slowly. 

H«T^ ind, happiness, welfare. 

JlKVllT^W^adj , one seeking re- 
fuge. 

IC^Hr m, a kind of pot. 

W^ m. n, a thorn. 

ini m, a rabbit, a hare. 

?(«(T^ m, the moon. 

HT^T^lf^'T adj, feasting on 

herbs. 
UTTH adj, dark, green. 
^^Tvm^adj, one who lies down 

and sleeps, 
^if^ /• a particular kind of rice. 
flC^fo^^iw. a peacock. 
ftcfeiTW n, a tinkling sound, 
filftl^ adj, loose. 
ff^vTIBWllf w. a collection of 

stones. 
^?r^m n. protection from cold. 
'^'^m adj, cool. 
^$T n. good disposition, 
^ftr /. an oyster-shell, 
ajp^ adj, pure. 
^'I*?^ fn, a proper name. 
U^iiq m. a proper name. 
^5J^T^Tir^ m. a proper name- 
irf^^ m. name of S'iva. 
^ wiMf?r tofade. 

^^^ HI. a crest. 
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^\^ri past pt. of ^«T, fatigued. 
'JiJTff^wi. splendour. 

^ fin^ or ufT /. a line. 

^^^ a'//, entire, whole, all. 

^^J^ m. nearness, proximity. 

^E w. attachment to worldly- 
things, contact. 

^3B| adj. ready, prepared. 

^filK^T /. a good deed, hospi- 
tality. 

^J\v[ adj. hest. 

^^T^^q adj. worthy of one's 
power or greatness. 

^^: adv. instantly, at present. 

'^fTUr n. continuity. 

^'•TI^ m. armour. 

^iT^ adj* all. 

^^^^ m. contact. 

^Hif^rrr. adj. respectable. 

^'^ff^f^. M. hospitality. 

^fl^T^ fn. folly, fascination. 

^tfg-^^ adj. one who knows 
every thing. 

^fk^ adj. mightiest. 

^i|«T m. restraint. 

^^^1J m. a species of submarine 
. fire. 

^^1^ m. company, living toge- 
ther with. 

^^TH% /. the abandoning of 
connection. 

^ITiK »»• the ocean. 

^tlT5* adj. wearing an armour. 

^T«TT*9 adj. ordinary. 

^l^^TH adj. (^ and 3?^^Tf n. 
attention), attentive. 

^T"^^^^! Bah, comp, adj. of 
wonderful conduct. 

^Tf%c^ n. literature, composition. 



f^^fTT /. sand. 

f'^ff^WT n- a holy temple. 

^ (as prefixed to words) good, 
well. 

1^m^^\adj. (^^T/. nectar) 
dropping nectar. 

^^ftT'TT^ m. the month of the 
year called Chaitra. 

^^5^1H adj. intimate, dearest. 

^T^Rf% m. son of Suyavas. 

^T^in adj. golden. 

^«^!^K m. an army or a divi- 
sion of it. 

^^^ m. a bunch. 

^^ adj. firm, immovable. 

^r* adj, little. 

^T^ /• ft muscle. 

^^T /• wish, desire. 

^ with pBT, to forget ; f^^ff for- 
gotten. 

^T?r^^n. a stream. 

^^ m. a dream. 

^^ m. a sound. 

^T^ /. a lunar mansion, name 
of a constellation. 

^T^ adj. sweet, palatable- 

^T^K adj. dependent on one's 
self. 

^ an expletive used in narrations. 

^"9?! ind. interj. expressing won- 
der or sorrow. 

^ft^^ m. name of aBrahmana. 

'^f^^'5[ m. name of a king. 

^T Attn, with ^^, to be sitting. 

^T^^T^ n. a ludicrous act. 

ffimw m. frost, snow. 

^^ or F^^'if adj. destitute of. 

^^liffw m. a diamond. 

Sfl^^m. fire. 
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